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Aigua de la F O N T D E L F E R R O 

Cura agradable de ranémia, clorosis, 
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molt indicada en la neurastenia, 

en els posts-operats, convalescents 
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Clima exceblent de repós, a 600 metres 

sobre el nivell del mar. Pares i boscos 

creuats per 50 quilómetres de 

carreteres. Estació del ferro­

carril de Lleida a Tarragona. 
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D E M O F I L O L O G I A 

L i t e r a t u r a o r a l 

GEOGRAFÍA FOLKLÓRICA 

(¡Manresa i home de bé, no fot sé.» 

«Els manresans varen matar un bisbe a cofs de cebes» 

Es refereix aquesta frase, o locució popular 
comarca], a les qüestions entre la ciutat de 
Manresa i el bisbe de Vic, Galceran Sa-Costa 
(segle xiv), que en la construcció de la séquia 
o canal que porta les aigües del riu Llobregat 
a l 'esmentada ciutat, el dit bisbe, malgrat teñir 
els manresans Ilicencia o facultat del rei Pere I I I 
per a construir el canal, va oposar-s'hi forta-
ment, com a senyor feudal de la vila i terme 
de SaUent, per on havia de passar l'esmentat 
canal, fins al punt de pubHcar un edicte d'exco-
munió contra la susdita ciiitat, i si bé no consta 
pas históricament que els manresans el matessin 
ni li fessin cap acte de violencia, les Uuites o 
qüestions que hi tingueren donaren l'ocasió o 
motiu d'aqueixa frase o locució comarcal. 

La tirallonga, diu la caneó; 90 és, la gran 
corrua de gent de la susdita ciutat que sortiria 
a rebre en processó els citáis Cossos sants, en 
trasUadar-los de Sant Fructuós a la seva seu. 

Els nens i nenes de Sant Fructuós, Santpedor 
i d'altres pobles de la comarca, fan el mateix 
joc infantil, amb la variant que en lloc de ca­
minar, formen una rodona, com baUant una 
sardana, bo i cantant aixó: 

«Manresans — budellans, 
que heu robat — els Cossos sants: 
Santa Innés, — sant Fructuós (o Fritos), 
sant Maurici — gloriós.» 

Aquesta darrera corranda és com una pa­
rodia de l'anterior, i demostra que a la comarca 
— llevat de la seva capital — aquell fet del 
trasllat deis Cossos sants des de Sant Fructuós 
a la ciutat de Manresa, fou considerat com un 
vertader íurt pietós. 

La quitxalla de Manresa, agaíats per les 
mans i formant una íilera, canten, bo i cami-
nant pausadament, la següent caneó: 

«La tirallonga — deis Cossos sants, 
x ics i grans, — tots son sants: 
Santa Linés, — sant Fructuós (Fritos, diuen ells), 
sant Maurici — gloriós.» 

F a al-lusió aquesta corranda o cangoneta in­
fantil manresana, a la joia de la ciutat de Man­
resa, per haver pogut traslladar, amb Ilicencia 
de l 'autoritat eclesiástica, els citáis Cossos sants 
des de l'església del poblet veí de Sant Fructuós, 
on es veneraven de temps immemorial, a la seva 
formosa seu gótica, llavors de bell nou cons­
truida (any 1372). 

F A S C I C L E I I 

«Sallent, xica vila i mala gent.» 

Ho diuen, o, millor dit, ho deien abans, els 
de Santpedor. I els sallentins responien: 

«A Santpedó no hi ha res bo.» 

«A Súria és a mig món.» 

Es diu aixó perqué a la dita població hi ha 
unes roques mig partides, que van en direcció 
contraria les unes de les altres. No sé com 
s'anomena técnicament aquest fenomen geológic, 
que cree que es t roba també en altres Uocs. 
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«Sant Mateu de mira Bages.r> 

S'anomena així vulgarment aquest poblet 
perqué, si bé situat dins la nostra comarca, 
está com penjat al cim d'una serralada, des 
d'on es gaudeix d'una bella visió panorámica 
d'aquella. 

* 

«El rector de Castellnott 
i el vicari d'Argensola 
a la creu del Perelló 
ballaven la farandola.r> 

Argensola és una sufragánia o tinéncía par­
roquial on resideix el vicari de CasteUnou, i la 
creu del Perelló está coMocada a mig camí deis 
dits termes, fins on s'acostumen a acompanyar 
i s'acomiaden quan es visiten els dits sacerdots. 
Un dia que els pagesos els veurien acomiadar-se 
tots cofois i alegres en el citat lloc, donaría 
motiu perqué florís de Uurs Uavis l'esmentada 
corranda popular. 

«Talamanca, Mura i Rocafort, tres f obles de mah¡ 
mort; on els bous van calqats.% 

Vertaderament, son aquests tres poblets els 
mes costaruts i de mes mala petja de la nostra 
comarca. 

«A Sant Benet de Bages 
dejú no hi vages; 
que si dejú hi vas, 
dejú íe'n tornarás.» 

« —Per que no -plou? 
—Perqué Déu no ho vol. 
— Quan flourá? 
— Quan Déu voldrá.» 

Aquesta corranda, que es canta amb la ma­
teixa tonada litúrgica de les lletanies deis sants, 
se l'anomena ftLes pregáries de CasteUnou». 

Referint-se a les fires que se celebren a la 
ciutat de Mamresa les diades de l'apóstol sant 
Andreu i de l'Ascensió, es diu aixó següent: 

«Per Sant Andreu 
la pubilla pesca l'hereu; 
i per l'Ascenció 
la minyona fira el minyó.» 

Parlant de la fira de Santpedor, que se cele­
bra per Sant Miquel de setembre, la gent de la 
comarca diuen: 

«Per Sant Miquel anirem a Santpedor a comprar un 
burro, i ens farem un tip de cabra.» 

Efectivament, abans sobretot, les dues notes 
mes típiques de la dita fira eren els molts ases 
que els gitanos hi portaven i els plats de cabra 
estofada, remuUada amb xerrics de vi, que 
aqueUs es menjaven a l'hostal de la vila. 

Encara avui la piafa de dalt la vila, reto-
lada Plaga de Berga, on antigament es feia el 
firal del bestiar, és anomenada vulgarment la 
Plaga deis Ases. 

L'hereu de la casa senyorial de LUssacb, 
oriunda de Santpedor, i mes tard trasUadada a 
Manresa, va enamorar-se d'una noia menestrala, 
de la famíUa de cal Miró. El senyor de Llissach 
s'oposava fortament al dit casori. AqueU cas 
devia remoure l'opinió pública ací a Santpedor. 
El cert és que amb motiu d'aixó va broUar deis 
Uavis del poblé la següent doble corranda, o 
cangoneta popular, que encara ara es canta a 
la nostra vüa: 

«El LHssach n'és bon hereu; 
vos, Mirona, vos. Mirona. 
E l líUssach n'és bon hereu; 
vos. Mirona, no l'haureu. 

E l Llissach n'és cavallé; 
vos, Mrona , vos, Mirona. 
El LUssach n'és cavallé, 

_ _ ^ v ó s , Mirona, no en sou re.» 

Les mares acostumen a f esto nejar Uurs in-
fantons, posant-se'ls damunt la falda, i, bo i 
gronxant-los, els canten la següent corranda; 
finida la qual els aixequen ben en Paire i els 
fan un fort petó: 
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«Axri, arri, cavallet, 
anirem a S a n t Benet; 
portarem i m conil let 
per diñar, per sopa; 
per la te ta n o n'hi ha.» 

Cree que aquesta corranda es refereix a 
1'antic aplec comarcal que es feia, en temps 
deis monjos, al monestir de Sant Benet de 
Bages, el dia de Sant Valentí (14 de febrer); 

portaven les criatures per ta l que el dit sant, 
les relíquies del qual s'hi veneraven, els obtin-
gués la gracia d'enraonar prompte i sense tar-
tamudejar, j a que, segons creenga popular, era 
advocat especial per aixó. Encara avui, quan a 
una criatureta ü costa de comengar d'enraonar, 
se la porta a adorar les relíquies de sant Va­
lentí, venerades actuahnent a l'església parro­
quial de Navarcles. I per aixó quan un és 
«lolt enraonador o xerraire s'acostuma a dir-h:^ 

E t devien portar a adorar sant Valentí, 
quan eres petit.» 

(Santpedor. ) 
Trames per ANTONI VILA , prev. 

* * * 

«Santa Margarida 
és patrona de la Riera;^ 
Santa Creu, de Salamó,^ 
i Sant Miquel, de Vespella.»' 

«La Mare de Déu d'agost 
és diada assenyalada; 
a l'endemá n'és Sant Roe, 
festa major a l'Argilaga.»'' 

«A Alió^ 

gent de poca devoció.» 

«D'Alcové^ 
res de bo no en ve.» 

«A Reus, ganxets, 
i a Tarragona, pelacanyes.» 

«A Tamarit^ bailen coques; 
a Ferran,^ pelen gats; 
a Altafulla,* musquitalla, 
i a la Torre,¡i escarabats.» 

«A Tamarit, tit, tit; 
a Ferran, tam, tam; 
a AltafuUa, gent de buUa; 
a la Riera, no tant; 
a Ardenya, morenetes, 
i al Catllar,<= la flor del Camp.» 

«Al Vendrell son les boniques, 
a Roda ja no ho son tant; 
a Creixell,' les rovellades, 
i a la Torre, flor del Camp.» 

«A Tarragona manxen 
i a Reus enganxen.» 

«A Vespella, en lloc de la Pau, 
fan besa crepella ensucrada... 
Jo hi daría una caixalada!» 

«A Masllorens,^ una bitUa; 
a Rodonyá," una campana; 
a Vilarodona,^» una torra, 
se n'han de vendré per paga.» 

«Sant Cosme i sant Damiá, 
gloriosos metges; 
al Molnars^i no cal anar, 
que tots son heretges.» 

«Rodant, rodant 
es fa cap a Roda.»° 

«Ardenya,' 
una sabata 

i una espardenya.» 

2. IbHem^®^ judicial de Vendrell. 

3- Ibídem! 

S P?!-^^* municipi de Secuita (Tarragona). 
l P^^rtit judicial de VaUs. 
7.' No ^ (VendreU). 

•«o és al nomenclátor. 

3-
4-
5-
6. 
7-
8. 
9. 

1 0 . 
ri . 

«A Salamó hi ha una noia 
que és bonica com un sol, 
a la soca de l'orella 
li ha sortit un florieol.» 

Partit judicial de Valls. 
Partit judicial de Tarragona. 
Agregat de Tamarit. 
Partit judicial de Vendrell. 
Torredembarra (Vendrell). 
Partit judicial de Tarragona. 
Partit judicial de Vendrell. 
Ibídem. 
Partit judicial de Valls. 
Ibídem. 
Partit judicial de Tarragona. 
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«De Sarreal' i de La Llacuna,« 
a cada poblé n'hi ha prou amb una.»' 

Trames per M A G D A M A R T Í . 

(RecoUit a Torredentbarra.) 

1. Tortosa está en un recó, 
i Amposta, en una plañera; 
la Rápita,* en una punta, 
I Sant Jaume ,5 a la ribera. 

2. Ai mare, ai mare, 
tres viles veig jo: 
la Torre,» Vinebre 
i la vila d'Ascó. 

3. Joanet, si vas a Cádiz, 
posa la vela al timó, 
I vorás a Doloretes 
com se'n pentina al baleó. 

4. Així que entres a Sant Carlos,' 
lo primero que se vé, 
lo magatzem de Carvallo 
i el terrat del cadiré. 

5. A la ribera no hi vaigues, 
no sé que sigui per forga; 
t'agafará la quartana 
i et passaran per Amposta. 

6. A Ulldecona en fan festes; 
d'Alcanar pugen fadrins; 
tots ne bramen com a bésties, 
relintxen com a rossins. 

7. Jo en festejava una xica 
que era filia d'Alcanar, 
sa mare quan ho va vore, 
mata de rabia la lloca 
I deixa els poUs per criar. 

1 . Partit judicial de Montblanc. 
2 . Agregat d'Arbós (Vendrell). 
3. Aixó ho diuen reíerint-se a les dones, que teñen 

renom d'ésser saragateres amb desmesura. 
4. La ciutat de Sant Caries de la Rápita. 
5. Partida pertanyent al municipi de Tortosa, malgrat 

estar al delta dret, coneguda oíicialment per Enveja, i també 
peí poblé. 

6. Torre de l'Espanyol. Aquesta can9Ó s'aplica a una 
muntanya des d'on es veuen les tres viles esmentades. 

7. De la Rápita. 

8. De les ales d'rm mosquil 
se n'ha fundat Castelló,' 
i de les retaUadures, 
Alcalá^ i Benicarló. 

g. Me caso en un mariner 
de les Cases d'Alcanar,' 
que a mi sempre m'ha agradat 
l'ofici d'aná a pescar. 

10. Ai, Roseta, mana meua, •• 
si no ho fosses no ho diria, 
blanca com la neu del Port,* 
viva com l'estel del día. 

1 1 . A la punta Corbeüera* 
n'hi ha una barca tombada; 
és d'aquell tan fatxandero 
que la deu i no la paga. 

12. Tots me diuen riberenca, 
quan si ho sóc, és a mitán; 
a l'hivem ne plegó aulives 
al terme de Freginals. 

13. Si no em vols tampoc te vull, 
per bernia i per esconyada, 
pos pareixes una anguila 
pescada a l'Encanyissada.» 

14. Lo sol se pon a la serra, 
la Uuneta a Sol de Riu,' 
la xica que jo festejo 
quan la miro ja se'n riu. 

15. Les xiques de Vinarog 
teñen lo monyo molt gros, 
se pensen que és cabellera 
i és carabassa en arrós. 

16. Camarada com la nostra 
no la hi ha en tot Vinarog, 
de qué plegué mes garrofes 
ni que minge mes arrós. 

1 . Castelló de la Plana. 
2 . Alcalá de Xivert. 
3. Barri marítim pertanyent al municipi d'Alcanar, co­

negut oíicialment per Cases del Mar. 
4. Port de Beceit, que separa aqüestes terres de les 

d'Aragó. 
5. Punta interior de la costa sur, que tanca el port 

deis Alpacs. 
6. Llac en el delta dret, que té comunicado amb les 

Alíacs. 
7. Desembocadura del riu Cenia, que divideix Catalu­

nya i Valencia. 
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17-

i8. 

19. 

20. ; 

Les xiques de Torreblanca 
totes filen en cadira; 
en comptes de filar cánem, 
filen estopa podrida. 

Vinarog, Benicarló, 
Calig i la Salsadella; 
per a vore xiques guapes, 
no hi ha poblé com Morella. 

Vinarog, Benicarló, , 
to ta vora de marina, 
les fadrínes van que rabien 
per dur roba de botiga. 

Cervera puja en costera, 
i Calig baix d'un coUet; 
cerverina baixa 'm aigua, 
que m'estic morrnt de set. 

Trames per JOAN TORNER I BALAGUER. 

(Sant Caries de la Rápita.) 

* * * 

«A Terrades tots son lladres; 
a Cistella, de vegades; 
a Liado, fins el rector, 
i a la vila de Banyoles 
fins el capella major.» 

«Pujáis de 9a, Pujáis de Ha, 
Mas BatUori al mig está.»' 

«Cómeles penjades 
que ens roben les faves; 
uh!, uh!, peí camí de Besalú; 
ah!, ah!, peí camí de Cortellá.»^ 

<iA gramunt, 
térra de molts roes, 
de molts rucs, 
de molts pocs recs 
i de molts pocs ríes.» 

«Si voleu bailar corrandes, 
aneu-hi, a Moretó,^ 
que les bailen a la fresca 
la pastora i el pastó.» 

de P -^^^^ BatUori és una masia situada el mig del terme 
;^U]als deis Pagesos i Pujáis deis Cavallers. 

a l ^ ' Canfó que quan érem petits cantávem en passar 
" vol de corneies, 90 que esdevenia llavors molt sovint. 

3- Morete, gran masia prop d'Argelaguer. 

<sSant Hilari, prop á'Arbúcies, 
tretze dones, tretze bruixes.» 

«Si voleu bailar corrandes, 
aneu-hi, a la Cademont,^ 
que les bailen a les fosques 
i amb l'escontier del fom.» 

«A Banyoles fan bugada, 
a Mata la van a rentar, 
a Pontxamar la van a estendre 
i al Pont la van a plegar.» 

«Així bailen a Mollet.»^ 

«Qui no ha estat a Olot, 
no ha estat en lloc.» 

«Sant Jtdiá de Ramis, 

térra de regadiu quan plou.»' 

«Somus, que diuen els d'Olot.»* 

«Valga'ns la Mare de Déu de Camallera.»' 

«A Ridaura, 

quan plou la deixen caure.» 

«Vés a Porqueres a aprendre de modos.» 

«Vés a Sant Maurici, a deixá el vici.» 
«Fa com les muntanyes de Bagú: 
pugen i baixen.»" 
«Nos amb nos, com els de Cadaqués.»' 

«Si voleu bailar corrandes, 
aneu-se'n a Viloví, 
que les canten a la tarda 
i les bailen al matí.» 

«Fan com la processó de Mata: 
l'un darrera l'altre.» 

1 . La Cademont, masia de Sant Miquel de Campmajor. 
2 . MoUet, prop de Flassa, estado del f. c , es diu quan 

se troba una cosa molt estranya. 
3. Sant Julia de Ramis estk situat a un lloc sec i alteros. 
4. Es diu a un quan critica fets d'algun altre. 
5. Es diu quan un s'ha hagut d'escapar íugint. Ca­

mallera, estació del f. c. entre Girona i Figueres. 
6. Fa reíeréncia a dunes o muntanyetes de sorra que 

la tramuntana ía canviar de lloc i íorma. Es diu quan 
hi ha algún canvi de posició social. 

7 . Es diu quan es casen dos del mateix poblé o per 
criticar a un que cerqui relacions amb persones de mes ele­
vada posició. 
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«Cornelia, Poníxamar, 
La Banyeta i Banyolins, 
tots ens hem trobat cosins.» 

«No és ben casat 
qui no va a Montserrat.» 

«A Les Serres toquen a missa, 
a Constantins ja hi han tocat, 
a Vilanna ja és mig dita 
i a Bescanó ja han acabat. 

( Banyoles.) 
Trames per JOAQUIJI HOSTENCH. 

* * * 

«A Alguaire,! no xerren gaire; 
a Almenar,2 si fa o no fa; 
a Algerri,' n i mía cotorra; 
a Tragó,' no pot anar.» 

<i.A Vilanova i Geltrú,'^ rics, roes i rucs.» 

«De Torrefarrera,» ni dona ni somera, 
i si pot se, ni dona n i re.» 

«A Miralles,' 
si no tens feina no hi vages; 
perqué si dejú lii vas, 
dejú en tomarás.» 

(Vilanova d'Alpicat.) 
Remes per S A I . V A D O R O R T I Z . 

* * * 

aPer escarranciment, Balaguer.^ 

Si aneu a una casa de Balaguer, en Uoc de con-
vidar-vos, alió que mes us dirán será : «Si hagués-
siu vingut mes aviat haurieu esmorzat amb náltres.» 

A propósit d'aixó, diu que un home d'Os^ sem­
pre que anava a mercal es topava amb un ba­
laguer! que li deia : "— No veniu mai!; a veure 
quin dia veniu!" 

Hi va l'home un dia, i així que el visitat el 
veu entrar, lluny de convidar-lo, crida a la seva 
dona i li diu: 

— Mira, fes un bon foc, que és mitja vida. 
I així, amb tot aqueix obsequi, va haver de 

tornar-se'n. Pero es va prendre la revenja. Un 

I . 2 , 3 , 4 i 6. Pobles del partit de Balaguer (Lleida). 
5. Provincia de Barcelona. 
7. Santa Maria de Miralles, partit d'Igualada (Barcelona). 
8. Os de Balaguer. Partit de Balaguer. 

dia que el de Balaguer va teñir d'anar a Os, 
troben, i el pagés li diu: 

— Que no voleu venir a casa? Anem, anem. 
I quan hi son, ell que crida a la dona i li diu: 

— Fes-li foc davant i darrera, 
que li donarem vida entera. 

Guineuetes d'Alberola.i Ballaricos de Tragó.^ Cul-
apedajats de Boix. ' Mata-rucs d'Algerri.'' Pantiga-
ners de La Figuera.^ Cargolers de Castelló." Presu-
mits de Balaguer. Gessers de Gerp.' Falsos de Vilano--
va.* Coll-curts d'AveUanes." Bouiíiers de Santalinya.^" 
Cipellers de Blancafort." Sucarrats de Fontdepou." So-
piquers d'Qs. 

«AixoreUats de Tartareu,^' 
que amb los d'Ager^' tcníu brega, 
guardeu-vos de Miquel Gall 
que no us llevi l'altra orella.» 

«De Castelló, blat sí, dona no.» 

«D'Qs, ni dona ni l'os.» 

«A Ager, galtes de beceroles i panxa de guitarro.» 

* 

«Gent d'Alguaire,'' 
gent de mal flaire; 
gent d'Alpicat,'" 
gent de maldat.» • 

(Os de Balaguer.) 
Trames per M A R T Í F I G U E R O I , . 

Partit de Balaguer. 1. Agregat de Tragó de Noguera. 
2 . Tragó de Noguera. 
3 . Agregat de Tragó de Noguera. 
4 . Poblé del Partit de Balaguer (Lleida). 
5. Agregat d'Algerri. 
6. Castelló de Parían ya. Els diuen cargolers perqué 

van tirar el moU d'oli a térra per a seguir la baba d'un ca-
ragol. 

7. Agregat d'Os. 
8. Vilanova de la SaL 
9 . Poblé del Partit de Balaguer (Lleida). 

1 0 . Poblé del Partit de Balaguer (Lleida). 
t i . Agregat de Tragó de Noguera. Cipelles son una 

mena d'esclops. 
1 2 . Agregat d'Ager (Balaguer). 
1 3 . Agregat d'Avellanes. 
1 4 . Amb referencia al renom d'aixorellats, direm que 

Tartareu i Ager tenien una font a la partida de Vila-
major, terme d'Ager, coneguda per la Font del Saüc. Els 
de Tartareu volien la íont per a utilitzar I'aigua per regar, 
i volien privar els d'Ager que hi abeuressin el bestiar. Arri­
baren a les males, s'ho van íer a cops de puny, i el Miquel 
Gall de la can9Ó s'hi va girar amb el sabré i va tallar l'orc-
11a a un de Tartareu. 

1 5 . Poblé del partit de Balaguer (Lleida), com tots els que 
antecedeixen. 

1 6 . Partit i provincia de Lleida. 
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E L S S A S T R E S 

Jo no sé si hi ha algún oíici que doni patent 
home honrat a aquell qui l'exerceix; el que 

es que, des de temps immemorial, el poblé 
. ^ ajuntat sempre a la professió de sastre la 
infracció professional — pot dir-se — del seté 
irianament; és a dir — per parlar com ell —, 
que sastre i lladre son una mateixa cosa. 

Jo em guardaré molt bé d'afirmar, ni tan 
s de sospitar, que aixó sigui cert, pero el 

poblé ho afirma en tots els tons, i sois per boca 
el poblé parlo en aquest moment. 

^ixí, per exemple, entre els proverbis • — la 
abiduría del poblé, conforme se'ls anomena — 
ODem aquest, que no pot ésser mes contundent: 

«De sastre mudarás, 
que de lladre no escaparás.» 

D'entre les nostres cangons populars, tot 
Seguit em salta a la memoria aquesta, que no 
es mes que una estrofa d'una sátira sobre di­
versos oficis: 

«El mestre Joan Salses 
taUa unes calces 
per im gegant; 

amb trenta pams de roba, 
per m e s que prova, 
no en té bastant . 

EU taUa, 
retalla, 

fa retallons; 
deis retallons que ell deixa 

la seva dona 
se'n fa gipons.» 

^ la mateixa cangó, l'estrofa dedicada ais 
apotecaris contenga dient: 

I acaba 

«Un brut apotecari 
obra un armari...» 

així: 

«. . . i amb dues cuUeretes 
mol t bé lio remella, 
el porc mussol.» 

Com també una altra cangoneta comenga 
dient: 

«A])otecari brut...» 

És a dir, l'apotecari se'l qualifíca de hrut, 
pero mai de lladre. I així en els altres oficis. 

En el penó que portava el llegendari Capitá 
Manaia — que comandava els arenáis o soldats 
romans que precedien les processons de Setmana 
santa — es llegien aqüestes quatre lletres, broda-
des en or sobre drap vermell : S. P. Q. R., ini­
ciáis de Senatus Popukis Que Romanus. ¿Saben 
com les interpretava el poblé Uegint-les de la 
primera a la darrera i viceversa? 

«Sastres Pobres Que Roben, 
Robeu Que Pobres Sereu.» 

Una dita famihar venia a confirmar el trist 
concepte en qué eren tínguts els sastres. Quan 
algú, en penetrar a una casa, s'anunciava amb 
el proverbial «es pot entrar?», solia respondre's: 
«entri la gracia de Déu»; i no faltava un bro-
mista que afegís malignament : «i entrava un 
sastre!». 

Si de les dites, proverbis i cangons passem 
a les contalles, sempre hi representen els sastres 
el paper de lladre. Ací va aquesta: 

Trobant-se un sastre a les portes de la mort, 
crida al seu fill i, amb mostres de la major 
angoixa, va dir-li: 

— Si sabios, fill meu, el que pateixo! En 
aquests instants en qué vaig a comparéLxer 
davant la Justicia divina, el dimoni m'está 
fent mirotes i befes, i em considera ja com a 
cosa seva, i em va passant davant els uUs totes 
les banderes que he fetes durant ma vida. Déu 
meu, si me n'ensenya! Si en passen de tots 
els colors i de totes les mostres! Quin suplici 
és el meu!... Per tant , fill meu, et recomano, 
en aquesta hora suprema, que el meu patir et 
serveixi d'exemple, i que no en fassis de ban­
deres, sents? Per Déu, no fassis banderes, que 
tot aixó t 'estalviarás a l'hora de la mort! 

(Cal dir, pels que no ho sápiguen, que fer 
banderes equival — o equivalía — a treure de 
la roba destinada a fer un vestit, el major 
nombre de retalls en perjudici del parroquia, 
el qual els reclamava en va, ja que, casual-
ment, mai en sobraven.) 
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Afortunadament per ell, el sastre no va 
morir d'aquella. I un cop pogué reprendre la 
feina, el primer vestit que va fer va enfarce-
Uar-lo juntament amb tots els retalls, sense que 
n'hi faltes un sol; i, acompanyat del seu fill, 
va portar-lo ell mateix al parroquia. 

Pero, el que pot la forga del costum! Al 
moment precís en qué anava a trucar a la 
porta, fica má al farceU, i treient-ne el retall 
mes gros, diu al seu fill: 

— Té, amaga't aixó a la pitrera! 
— Pero, pare — objectá aquest —, recordi 

que a l'hora de la mort el dimoni Tatormenta 
mostrant-li totes les banderes! 

— No tinguis por, fill meu; recordó perfec­
tament que d'aquest color no va ensenyar-me'n 
cap. 

* * * 

Per si no fos prou marcar els sastres ab 
l'estigma de Uadres, se'ls assenyalava, a mes, 
com a covards. Ací en va una mostra: 

Un sastre tornava de fira a altes hores de 
la nit. Per entrar al seu poblé li calia passar 
forgosament per davant el cementiri, i entre 
aixó i la gran fosquedat que regnava, el pobre 
home no les tenia totes. 

Arribat a la tapia del fossar, prová de donar­
se coratge apretant el pas i dient un parenos-
tre... Pero, de sobte, sent que l'amarren pels 
faldons. Tot el seu coratge se'n va anar per 
térra; se li erigaren els cabells, van segar-se-U 
les carnes, i, espetegant de dents, no pogué sino 
barbotejar: 

—Ánima de l'altre món, per l'amor de Déu 
i deis sants t 'ho demano :' deixa'm anar!... 

Pero YAnima no deixava anar la presa. 
— Mira que sóc un pobre sastre que mal 

no ha fet mal a ningú! Digues-me qué et falta, 
si son oracions o alguna missa, i jo et prometo 
que ho tindrás. 

'L'ánima no es deixava commoure. 
— Mira que sóc un pare de famíHa; mira 

que si moro aquí els meus fiUets es morirán de 
gana. Compadebc-te, ánima de l'altre món! 

L'ánima de l'altre món ni es compadí ni 
demaná res; es contenta amb reteñir tota la 
nit el pobre sastre, que amb les sangs glacades 
i mes mort que viu, després d'una nit d'agonia, 
que a ell li sembla interminable, veié, a la fi, 
clarejar el dia i apuntar el primer raig de sol. 

A la llum del cel les coses de l'altre món 
semblen perdre el seu poder terrorífic, i aixó 
dona suficient valor al desventurat sastre per 
girar él cap i mirar cara a cara a la fanta.sma 
que tan obstinadament l'havia retingut presoner 
tota la nit. 

Pero en adonar-se que la tal fantasma no 
era sino una branca d'esbarzer que se li havia 
arrapat a la casaca, sentí una tan gran indig-
nació, que, desenvaina les tisores que portava 
i la taUá d'una valenta tisorada, bo i exclamant: 

— Té! I el mateix faria si fossis una ánima 
de l'altre món! 

I per acabar, recordaré que tota cosa des­
ordenada, així en l'ordre material com en l'in-
teMectual, es diu que és «un calaix de sastre». 

APELES MESTRES 

B o i x o r i g i n a l c o l . J o s e p C o l o m i n a s 
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LES LLEGENDES DE SANT NICOLAU 

El benaventurat bisbe de Mira, sant Nicolau, 
gaudek de t an ta popularitat, que no sembla 
que hagués nascut a l'Ásia menor, sino al propi 
reialme de cada una de les nacions que h han 
rendit cuite 

La 
seva vida fou t an miraculosa, que e s 

íets de la seva actuació sobrenatural han deter-
ininat no poques llegendes que han contribuít 
a popularitzar el seu nom. 

En Migne* suposa que arrenca del segle i x 
una Legende fabiileuse de saint Nicolás, deguda 
a Méthodius, patriarca de Constantinoble. El 
cas és, que, a partir del segle x, els escrits diti-
rambics han vingut perpetuant-se i totes les 
literatures van plenos deis fets extraordinaris 
del sant bisbe. 

La Uegenda que mes estesa esta a Catalunya 
1 a tot arreu, és la que diu així: 

Una vegada tres noiets, de v u i t a deu anys, van 
anar a jugar al camp, i es van extraviar. U n camis -

mala persona d s v a trobar, i amb bones raons 
^^'Is va endur a ¿asa seva; i a casa que els v a teñir 
els amanyagá b o i prometent-los que a l'endemá al 
"latí els durien a llur casa. Quan dormien, ajudat el 
carnisser per la seva dona, que era tan dolenta com 
^1. van matar els tres angeléis i els posaren a salar 
duitre un cubell. 

No es va saber res mes deis nens; fins que, al cap 
de set anys, un dia el bisbe sant Nicolau, en passar 
per aquells indrets, v a fer-se-H de nit , i v a demanar 
acolliment al carnisser. 

Tant eU com la seva dona li prepararen un bon 
^Par, perqué el sant bisbe era mol t v a i e r a t a t o t el 
país. Pero succeí que U tragueren pemi l i c a m de 

i el bon bisbe n o en volgué menjar. Només v a 
uir, amb posat seré: 

— No en menjaré d'aixó. Mes m'estimo que em 
doneu c a m d'aquelles criatures que váreu matar fa 
set anys i les teniu en sabnorra. 

í í l s camissers varen fer intent d'escapar-se, pero 
sant Nicolau s'al9á, n'agafa un per cada bra9 i els diu: 

— Mostreu-me on son les criatures assassinades, i 
^ é u vos perdonará. 

S i s altres, esporuguits i sense esma del que feien, 
^an signar la porta d'una cambra, i Uavors hi entra el 

* Troisiéme et derniére Encyclopédie Théologique (t xiv): 
^tctionnaire des legendes du Christianisme. per M. L B COMTE 
DE DoNNET, pubhcat per M. L'Abbé Migne (pág. 864 1 seg.). 
París, 1 8 5 5 . 

sant; i no fa mes que tocar un tros de c a m que sortía, 
quan s'aiseca un nen, i tot fregant-se els ulls diu: 

— Que bé que he dormit! 
Toca mi altre tros de carn, i surt un altre nen, qui 

també diu: 
— Dormía mes a gust! 
Fmalmeiit , toca un altre tros de cam, i surt el ter­

cer noi, que també diu, to t fregaiit-se els ulls: 
— Que estava bé! He somiat que jugava amb els 

nois del cel. 
Sant Nicolau va retornar els nois a casa llurs pares. 

E L S CARNISSERS DEGOLLEN ELS TRES INFANTS 

( C o m p a r t i m e n t d e l r e t a u l e d e s a n t N i c o l a u d e C a s t e l l ó d e F a r f a n y a . ) 
( C a l e d ' u n a f o t o g r a f í a . ) 

Aqueix fet de la vida de sant Nicolau, sense 
voler dir que sia el mes estés i el mes conegut, 
és deis que mes ho és. A Catalunya el tenim 
representat des del segle xi i a xii i ais claustres 
de la Catedral de Tarragona, en un capiteU que 
reprodu'im a les lamines. Ací donem, també, una 
auca francesa.! Una altra magnífica reprodúc­
elo, junt amb diversos passatges de la vida del 
sant, la trobem a l'admirable obra d'art que 
resulta ésser la creu de la confraria de Sant 
Nicolau, de Cervera.- Aquesta creu, trebaUada 
per Bernat Lleopart, l 'any 1435, és estudiada 
ámpliament peí senyor Duran i Sanpere, el 

1 . Imagerie d'Épinal, n° 645. 
2 . « A 2 7 de maig de 1 3 1 9 s'establí, a l'església de 

Santa María de Cervera, una confraria anomenada deis Ca-
pellans, sota la invocació de sant Nicolau.» AGUSTÍ D U R A N 
I SANPERE, Orfebrería catalana, pág. 5 . Tip. L'Aven9, 1 9 1 7 . 
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qual ha pogut utilitzar abundosa documentació 
conservada dins els arxius de Cervera. 

A la capitulació feta entre els procuradors 
de la Confraria de Sant Nicolau i l'argenter 
de Barcelona Bernat Lleopart, es Uegebc que 
l'artífex ve obligat a posar-hi determinades es­
cenes, entre les quals hi ha aquesta, referent 
a l'assumpte que ens ocupa: 

«ítem que a la flor jusana deius lo crucifix que 
sie la image de sent Nicholau lo qual resussita tres 
scolans, los quals staran de genollons ab les mans june-
tes dins tm cup.» 

A ral tar de sant Andreu, de l'església de 
Santa María de Castelló de Farfanya, hi ha 

SANT NICOLAU RESSUSCITA ELS TRES NOIS 

( D e l r e t a u l e d e C a s t e l l ó d e F a r f a n y a . ) 

uns compartiments d'un altre altar, sens dubte 
dedicat a sant Nicolau, que entre les diferents 
escenes de la vida del sant, n'hi ha dues refe­
rents a la llegenda deis nois assassinats peí car-
nisser. 

Moltes vegades es representa al nostre sant 
vestit de bisbe, sense altres atribuís que els 
episcopals; aixó és, el bácul i la mitra, pero 
moltes altres es veu al costat un cubell amb 
els tres nois despulláis, com a la portalada bar­
roca de l'església parroquial de Calella, damunt 
la qual figura una estatueta de marbre amb 
els tres nens a la vora. 

* * * 

Si Franga i Anglaterra posseeixen escrits 
antics referents a la vida del sant, també la 
nostra térra posseeix un pergamí del segle xiv. 

donat a conéixer per en Miret i Sans,^ qui cor.-
jecturá que fou escrit entre els anys 1316 i 134'^-
Els versos 57-62 al-ludeixen a la llegenda deis 
nens amb aqüestes paraules: 

«Tres escolans rasusita, 
que j . maler dagola, 
que avia mesos an sal, 
per son pacat et x>er son mal, 
per so los escolans fay fan, 
sagons que uets feit gran...» 

En Duran i Sanpere (op. cit.) parla d'una 
oració de sant Nicolau, la qual existeix dins 
un manuscrit de la Biblioteca Provincial de 
Palma de Mallorca, que diu: 

«Aquels tres escolans, 
aquels tres presoners. 
Vos, monsenyor, de mort a vida els resucitas...» 

El cuite que la nostra térra dedica al sant 
ha donat Uoc a compondré molts de goigs a 
la seva Uoanga. 

En un d'ells, que es canta a Teiá, llegim:" 

«Dins tm cossi, trossejats, 
íicaren a tres noiets, 
creient-se, los seus malvats, 
estar del t o t satisfets; 
mes la vostra santetat 
ressucita'ls de repent: 
Nicolau de Mira amat, 
defenseu a l'innocent!» 

A Malgrat, on el veneren per patró, li canten: 

«Vostra virtut fou sens mida, 
quan a tres nois degollats, 
dins una bota tancats, 
los tomaren a la vida, 
logrant que sos matadors 
paguien son atreviment. 
Nicolau, sant exceMent, 
pregau per los pecadors.' 

Altre tant podríem dir deis molts que es 
canten per totes les contrades de Catalunya i 
Mallorca, en alguns deis quals els gravats que 

r. El sertnó de sant Nicolau, publicat per JOAQUIM 
MIRET I SANS. Extret de la Révue Hispanique, tom xxvi i i . 
Nova York - Parfe, 1 9 1 3 . 

2 . (¡Goigs en llaJtor de sant Nicolau de Bari, bisbe de 
Mira, patró deis noys de la Escola del poblé de Teyá. bisbat 
de Barcelona, los que tots los anys fan una alegre y distreta 
festa en lo seu dia, que és al 6 de desembre, compostos per 
Joan Bruguera y Valls, fill del citat poblé.» Tip. Católica. 
Barcelona, 1 8 8 5 . 

3. Goigs en honor de sant Nicolau, bisbe, patró de la vila de 
Malgrat, sa festa lo 6 de desembre. Imp. de Torres, carrer 
de Sant Eusebi, n." 6 . Sant Gervasi, 1 8 8 5 . 
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els encapgalen representen sant Nicolau ressus-
citant ais tres infants. ' 

Per a dir-ho d'una vegada, el tema de la 
vida de sant Nicolau ha inspirat sengles obres 
d'art que guarden avarament moltes d'esglésies i 
museus d'art de Bélgica, ItáUa, Rússia, Franca, 

w ^ m m m m 

^ m m j á m M 
m m m 

• M w ' m m á 

B o i x c o l . S a l v a d o r R o c a i B a l l b e r 

I L L U S T R A C I Ó D ' U N S G O I G S D E L S A N T , E S T A M P A T S P E R G U A S P , 

A P A L M A D E M A L L O R C A 

Anglaterra, etc.^ Pero, veiem encara altres as­
pectes d'aquest pas llegendari de sant Nicolau, 
així com algún costum que se'n deriva. 

* * * 

Sant Nicolau, com hem vist, és el patró deis 
escolans, o simplement deis estudiantets. 

Aixó j a ve de lluny. Monsenyor Lluís Borras 
i Perelló, director de la P . i R. Academia Bi-
bliográfico-Mariana de Lleida, ens dona eompte 
que el dia 28 de desembre de 1300 se celebra, 
a la Seu vella de la cuta ciutat, la «fiesta lla­
mada del Obispo de los niños». 

1 . Los ja citats de Tela i els mallorquins que a la faisó 
d'aquella illa duen al peu l'adrefa o indicació de la con­
fraria que els ha fet estampar : Confrares i confraresses del 
gloriós sant Nicolau de Bari. Imp. de Guasp. 

2. Saint Nicolás, per A U G U S T E M A R G U I L L I E R . Henri 
Laurens, éditeur. París. 

3. nEfemérides religiosas del obispado de Lérida, colec­
cionadas y ordenadas por don Luis Borras Perelló, pbro.», 
pág. 234. Imp. El Diario de Lérida. Lleida, 1 9 1 1 . 

Aqueixa festa es refereix a la del Bishetó, 
que encara avui es fa pomposament a Mont­
serrat, i de la qual ja en dona importants cla­
rícies el pare Villanueva, en estudiar diferents 
arxius, sobretot el de la Catedral de Lleida.' 

De totes maneres, per a documentar-se com 
cal en aquest aspecto, és forgós de Uegir el 
magistral estudi que li ha dedícat el senyor 
R. Serra i Pagés, on cerca els possibles origens 
d'aquests i altres variats costums desemotllats 
al vol de la festa deis innoscents, fixats per ais 
infants, des del segle xv, en la diada de sant 
Nicolau. Acaba dient: 

«Ab faeilitat pot anarse seguint, per lo tant, de les 
saturnals barrejades ab les festes primitives deis Igno-
cents, a les deis boigs de l 'Bdat mitjana, degenerades 
ab el temps en escandaloses profanacions, fins que 
l'Iglesia, tractanr de posarhi ordre, les aboleix, dexant 
t a n t sois aquelles practiques sencilles y ingenues, per 
diversió deis nois d'estudi (escolans o no), que cele' 
bren per la diada de llur patró sant Nicolau de Barí. 
Aqüestes subsistexen encara, ba ix la forma de capta 
de fruites y queviures per anar a berenar, o recordant 
plenament les costmns mitg-evals, com succeeix a Mon-
serrat, aont la ceremonia té lloch ab tota pompa y en 
algim colegí religiós que també anomena bisbetó.»^ 

••f « * 

Les festes infantils celebrados el dia de Sant 
Nicolau pels infants, donarien lloc a omplir 
moltes de planes d 'ARXIU , només les deixarem 
indicados dient, amb mossén Ramón Bergada 
i Sola, que les descrivia l'any 1920= : «anávem 
per les cases i ens donaven ametUes, panses, 
figues seques, ous, pollastres... En sortir de 
missa, el dia de la festa, penjávem un parell de 
pollastres d'una corda que anava d'un costat a 
l 'altre de la plaga, i després... da-li noi! Tapats 
d'uUs, a cops de sabres, havíem d'endevinar qui 
els encertava... A la tarda, berenar al camp, 
amb el senyor mestre i el rector, i vinga cantar 
i brinque jar!...» 

Encara avui canten a Constanti aquesta for-
muleta, quan van a plegar per les cases: 

«Sant Nicolau, — bisbe de pau, 
bisbe de Roma, — cansat i fatigat; 
si no em doneu vellanes, — un cop de sabré al cap! 

1 . Viaje literario a las iglesias de España, vol. xvi, 
pág. 32. 

2. La ¡esta del bisbetó a Montserrat y Origens de la matei­
xa, per Rossend Serra y Pagés, pág. 20. Tip. «L'AvenfS. 
Barcelona, 1910. 

3. «Records del día de Sant Nicolau», a la Fulla parro­
quial de Constanti, n.° 76, pags. 3 i 4. Imp. Llorens i Cabré. 
Tarragona. 
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Sant Nicolau, freixures, — n o lii t o m e u mes 
a toca matines — per quatre diners. 
Tururut, sant Pere; — tururut, sant Pau; 
baixeu la botella — que veurem, si us plau.» 

Aquesta fórmula petitoria varia a cada^ en­
contrada i a cada poblé. Com en tantes de rimes 
succeeix, hi ha incoheréncies i barreges d'altres. 
Una de les mes ordenades que hem trobat és 
la següent, recoUida a Olesa de Montserrat: 

«Quiquicrec, sant Pere; — quiquicrec, sant Pau; 
que en venim de Roma, — que portem corona 

de sant Nicolau; 
la catxutxa 

us queia, — la ca txutxa us cau, 
un barret d'un frare — penjat en mi clau; 
pauses i figues, — anous i olives; 
niel i m e t o , — que to t será millo. 

Si voleu que canti mes, 
porten figues, — porten figues; 
si vo leu que canti mes, 
porten figues i diñes. 

Baixeu, mestressa; — baixeu, si us plau; 
baixeu les figues — pels pobres Nicolaus.» 

Si 
e l s 

«"Sant Nicolau, salva de confusió 
tres poncelles de Nostre Senyor." 

Així hi ha correlació amb el fet historie de 
qué el bisbe de Mira salva a tres nobles don-
zelles germanos, les quals, sumidos a la miseria, 
estaven a punt de caure a la baixesa. Sant 
Nicolau tira dintre llur casa tres bosses curuUes 
d'or, amb la qual cosa pogueren casar-se i tro-
baren molt bona sort.» 

És aquesta una altra llegenda que es ve 
repetint en moltes representacions gráfiques de 
la seva vida. Al treball del senyor Duran i 
Sanpere, l'artífex Bernat Lleopart s'obhgá a 
representar a la creu de Cervera <da image de 

a la casa on demanen no els donen res, 
nois es vengen tot cantant: 

«La cric, cric, i la cric, croe, 
la mestressa, la mestressa; 
la cric, cric, i la cric, croe, 
la mestressa cap al foc.» 

A Olesa de Montserrat hi és encara ben viu, 
*̂1̂  cuite infantil de sant Nicolau, i la confraria 
^'aqueix sant és de da ta molt antiga. ' 

Reconta Agustí M.a Gibert,"- que a les ves-
sants del Pireneu, sense que en precisi el poblé, 
^eien els cant aires: 

«Sant Nicolau de la confessió, 
tres donzelles de Nostre Senyor. 
Caritat, senyora; — caritat, si u s plau, 
que ven im de R o m a — y portem corona 

de sant Nicolau.» 

Segueix dient l 'esmentat autor, que per tal 
que tinguin el degut sentit, cal esmenar els dos 
primers versos així: 

1- Al lUbre Confrarias de la present parroquia d'Olesa. 
es Uegeix en els comptes de l'any 1826: 

«De limosnas y tres extraccions de un mocador quiscuna 
y ^el gall de g^nt Nicolau junt suma la cuantitat de 13 
3 sous 9 diners.» 

L-any 1854, per uo citar-los un per un, arreplegaren 
^almoines rebudes a l'església - -
^eaissos; a l'escola, r duro, 12 

ésia, 1 duro, 7 rals i 20 mara-
rifa ¿^"' ^ "^scoia, 1 duro, 12 rals i 18 maravedises, i la 

, mocador importa 15 rals i 22 maravedisos. 
Tarrag Nicolau», a la revista Patria, n.» 6, any iii. 

S . \ N T N I C O L A U TIRA U N POM D ' O R A L E S D O N Z E L L E S 

( D e l r e t a u l e d e C a s t e l l ó d e F a r f a n y a . ) 

sent Nicholau, qui tingua en la ma un pom d'aur 
a manera qui 1 vol langar e que hi hage tres 
donzelles, e que les dues quascuna tingua en 
les mans un pom d aur e la tercera que stigua 
per pendre aquell que sent Nicholau vol lengar».' 

També a l 'altar de Castelló de Farfanya fi­
gura un compartiment que al-ludeix aquest cas. 
Al Sermó de sant Nicolau, ja citat, s'esmenta 
també aquest fet. Diu: 

«. . . puxs tres pueles marida 
ab tres poms que lus dona, 
las quals per sa gran pobresa 
volien fer gran auolesa. 
El , per sa gran pietat , 
disliurales del pacat; 
les dones lo deuen mol t amar...»^ 

Al manuscrit 113 de 1'Arxiu de la Corona 
d'Aragó, procedent de Ripoll, i dins les compi-
lacions de Vides de Sants, en cátala i altres 
Uengües, sempre es parla també de les tres 
donzeUes redimides peí nostre sant. Iconográ-

1. Op. cit., pág. 12 . 

2. op. cit., versos 49-55, pág. 7. 
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ficament la vida total de sant Nicolau está 
estudiada en els claustres de la Catedral de 
Tarragona, ta l com indicávem en parlar del 
miracle deis estudiants. No hi manca tampoc 
el passatge de les donzeUes.* 

Dins els Goigs del sant també s'esmenten 
diverses vegades. Per mostra en posarem una 
estrofa d'un exemplar de la coMecció d'en Josep 
Roig i Punyed: 

«Compassiu remediaren 
a tres donzeUes honestes, 
tirant-los per les finestres 
lo do t ab que les casáreu, 
y luego vos ocultaren, 
perqué aplauso n o buscan. . . 

* V e g e u l a d e s c r i p c i ó i r e p r o d u c c i ó d e t o t s e l s c a p i t e l l s 
a VArquitectura románica a Catalunya, p e r J. P U I G I C A D A -
FALCH, A. D E F A L G U E R A i J. G o D A Y , v o l . I I I , s e g l e s xii i xni , 
pág. 495 i seg. Imp. Henrich, 1918 . 

Siaunos sempre advocat, 
gloriós sant Nicolau!»' 

Abans de posar el mot final, volem assenya-
lar a l'atenció del lector uns beUs ar t ides de 
R. Serra i Pagés, pubHcats anys endarrera, que 
parlen de la festa infantil a RipoU i a Cama-
rasa, on la celebren el dia de Santa Caterina, 
pero Uigada i relacionada amb sant Nicolau, car 
diu la formuleta al seu comencament: 

«Santa Caterma, — el gaU i la gallina; 
sant Nicolau, — bisbe de pau. 
Panses i ametlles...», etc.^ 

VALERI SERRA I BOLDÚ 

1 . Goigs del gloriós sant Nicolau, bisbe de Mira, que es 
canten a la capella del Bellit, de Tagamanent. Imp. An-
glada. Vic. 

2 . «El gall de santa Caterina», tres articles de R. Serra 
i Pagés, a la revista El Puigmal, de Ripoll, any iii, n." 78 
i seg. Imp. de Llorens Bonet. Ripoll, 1 9 0 9 . 

B o i x o r i g i n a l c o l . P a u A n d r e u 
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GOIGS DE NOSTRA SENYORA DEL ROSER 
Atribuits, per antiga tradició, al pare Sant Vicens Ferrer 

Vostres goigs, amb gran plaer, 
cantarera, Verge Maria, 
- puix la Vostra Senyoria 
és la Verge del Roser. 

Déu planta dins Vos, Senyora, 
el Roser molt excellent, 
quan vos féu mereixedora 
de concebre'l purament, 
donant fe al missatger 
que del cel vos trametia, 
"Déu, lo Pare, que volia 
lósseu Mare del Roser. 

peí Sant ventre produida 
la planta del Roser ver, 
lou de Angels circuida 
\ servida amb gran concert, 
1 restk pur i sencer 
vostre eos amb alegría 
- quan parís en l'establia 
el celestial Roser. 

Quan els Reis devots sentiren 
del Roser la gran olor, 
amb Téstela junts partiren 
per adorar el senyor; 
1 trobaren ser el ver 

de Baláam la profecía, 
- quan vostra mercé tenia 
en los bragos el Roser. 

Gran delit vos presentava 
vostre Ful ressuseitat, 
amb cinc roses que portava 
a les mans, peus i costat, 
per les quals el Llucifer, 
qui deis Sants l'iafem omplia, 
- fou robat en aquell dia 
qui florí el Sant Roser. 

Reparada la gran erra 
de Adam per mort cruel, 
trasplantat fou de la térra 
el Roser dalt en el cel; 
i pujant amb gran poder 
el partir no us entrístia, 
- contemplant Déu com rebla 
amb goig el Sant Roser. 

No fou de menor estima 
el goig de l'Esperít Sant 
quan vingué de Palta cima 
en vostre Collegi Sant, 
i regá aquell planter 
que lo gran Déu elogia 

- per estar en companyia 
del celestial Roser. 

Vostra vida acabada 
la major deis goigs sentís, 
quan a Déu sou presentada 
tríomfant en paradís; 
qui senyora os volgué fer 
del gran hort que posseia 
- colocant-vos com devia 
baix la ombra del Roser. 

Maná vostra Senyoria 
ais Frares Predicadors, 
que de vostra Confraria 
fossen instituidors; 
í així ells la han fundada 
obeint vostre voler, 
- dignament intitulada 
Verge í Mare del Roser. 

T^o R N A D A 

Puix mostreu vostre poder 
fent miracles cada dia: 
preserven Verge Maria 
els Confrares del Roser. 

Et quasi plantatio Roses in Jericho. Q^asi ccedrus exaltata sum in Libano. 

'f'^'^Btni^^^^^^^' ~ L>eus, cujus Unigenitus per vitam, mortem et Resurrectionem suam nobis salutis ceterncB 
'^olentes •' concede qucesumus; ut hmc Histeria Sanctissimo Beatce Marica Virginis Rosario re-
^^^m 'imiteniur quod continent, et quod promittunt assequamur. Per eundem Christum Dominum nos-
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B o i x o r i g i n a l c o l . V a l e r i S e t r a i B o l d ú 

ORACIÓ POPULAR 

Un favor demanaria, 
Mare de Déu del Roser: 
que no em falti el pa cap dia, 

l'alegria, 
viure en pau i morir bé. 
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^ Col. F o m e n t d e P i e t a t C a t a l a n a B o i x c o l . M n . L a m b e r t B o t e y 
B o i x c o l . F o m e n t d e P i e t a t C a t a l a n a 
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ioiant aqüestes planes amb 1'estampado d u n a 
bella tria deis goigs que han eníervont els nos-
tres passats, quan encara teñen avm alguna po­
pularitat j T -

Comengárem pels del Santíssim Nom de Jesús 
record d'una devoció secular estesa a to ta la nostra 
térra, els quals s'han 
cantal a totes les esglé-
sies de Catalunya; avui 
donem els del Roser, 
que gaudeixen de no 
menor popularitat. 

Algún dia la Con­
traria del Nom de Je­
sús estava instituida 
en bona par t de tem­
ples; d'altars que li son 
«iedicats se'n troben 
a- dotzenes. Aqueixa 
devoció dona una flo­
rida espléndida de no-
venes, goigs o himnes, 
que tots eUs s'acom-
panyaven de sengles 
irnatges en fusta, deis 
quals molts s'hauran 
perdut o romanen obli­
gáis en calaixos, pero 
rnolts d'altres, per for­
tuna, es conserven a 
les impremtes seculars, 
com en son una bona 
mostra els que acom-
Panyem en aques t 
nombre. 

FASCICLE II 

L 'ordre dominicana finalment s'encarregá de 
propagar aqueix cuite, juntament amb el de la 
Mare de Déu del Roser, tant i tant divulgada, 
de manera que, segons tenim entes, tots els 
nois i noies, de seguida de náixer eren inscrits 
a la Confraria del Sant Nom de Jesús, i així 
que rebien la primera Comunió passaven a for­

mar part de la del 
Roser. 

El nostre amic Pere 
Mr. Bordoy, temps en­
rera tingué ocasió de 
fullejar els estatuís de 
la Confraria del Sant 
Nom, establerta a San­
ta Caterina de Bar­
celona; el Dietari de 
l'Aiitich Consell Bar­
celoni va pie de les 
processons que cada 
any al mes de gener 
li dedicaven les mon­
gos deis Ángels, també 
dominiques, i justa-
ment ara ha fet tres 
cents anys, com ho 
cons igna de moltes 
d'altres l'indicat Die­
tari, que entre tres i 
quatre de la ta rda els 
consellers de la ciutat 
anaven al convent deis 
Ángels «... y aprés se 
feu proffessó del San­
tíssim Nom de Jesús 

B o i x c o l . R . M i q u e l i P l a n a s per l oS Uochs a C O S -
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B o i x c o i . M n . I ^ a m b c r t B o t e y 

B o i x c o l . F o m e n t d e r i e t a ' . C a t a l a n a B o i x c o l . F o m e n t d e P i e t a t C a t a l a n a 

tumats de altres anys per semblant jomada...» 
(pág. 226, any 1628). 

Peí que fa referencia ais Goigs del Roser, que 
denem abans, to ta al tra devoció queda obscurida 
al seu costat. S'han cantat i es canten a totes 
les terres de parla catalana, des del segle xv, to ts 

els diumenges primers de mes dedicats a la Mare 
de Déu del Roser, i se'n reserven uns altres per 
ésser cantats durant l 'Advent i uns altres du­
rant la Quaresma. Tots ells foren traduits al 
castella a comengaments del segle xvi . Cata­
lunya té confraria del Roser a cada poblé. 

B o i x c o l . A b a d a l d e M a n r e s a 

B o i x c o l . F o m e n t d e P i e t a t C a t a l a n a 
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L A S A N T A M A ^ 

(TRADICIÓ) = 

El senyor rector de Santes Creus, tot en-
senyant-me, punt per punt, aquell célebre mo-

ir, entre altres velles tradicions em conta 
queixa, que resta escrita a la meva memoria 

^ que si me l'hagués escrita en un cap de 
paper. ^ 

Al monestir hi havia dos monjos, que com 
^crs amics s'estimaven, com s'estimaven els 

^^tics religiosos en els convenís. Com que l'un 
I altre ja es feien vells, feren un pacte amistós 

cnstiá, que el primer que morirla tindria les 
«racions i sufragis de l'altre, i, sobretot, una 
^ solta diaria dita sobre la mateixa fossa. 

La mort, que no es descuida mai ni fa ta rd 
per ningú, en el dia i hora disposat per la Di-
^ina Providencia vingué a Santes Creus, entra 

una celda i s'emportá a un deis dos monjos 
^^tre les seves negres ales, cap al seu cementir, 

era al mig deis claustres, perqué els germans 
^^yis, quan hi baixessin a dir oracions o a pas-
^•^Jar, pensessin amb els germans difunts. 

-c-i monjo sobrevivent compH, amb Uágrimes 
s ulls, les promeses fetes, i des del primer dia, 
^gué l'absolta sobre la fossa del seu enyorat 

rir 1̂ ' ,'̂ ^P™"^"'ini aquesta tradició, per tal com podem o f e -
a *°^^ograíia de la Santa ma de la manera com la guarden 
lost^ Sra-cies siguin dades al capellá del monestir, el 

^e volgut amic i coMaborador mossén Francesc Bergadá. 
egpri/''^ â caixeta o n está posada, duu una vitela, que conté 
(le¡^ unes paraules. Com que el gra vat n o permetria 

(,E l^<2gir, ens plau de copiar-íes. Diuen aixi: 
Xí\ip \ ^ '^^ mano que milagrosamente se apareció en 
Mon ° '̂ "^"lenterio de S. S. Creus y dio la bendición a aquel 
en de las almas, el cual todos los días las absolvía 
dg- '^"° cementerio. Permitió Dios por sus altos fines se 
ciénrî  "̂ oger del sacerdote en la forma que estaba bendi-
Aun ^ '̂̂  misma manera que aquí se admira entera, 
que '̂ '̂ ^ pocos años acá, a ruegos importunos de la du-
íué Nágera, se le quitó el dedo menor de ella que le 
de restituirla luego porque afligida instantáneamente 
tuvó"^ '̂<̂ t>re maligna n o halló descanso hasta que la resti-
Ane ,^ " ^ ' C h o el monasterio. El Excmo. y R.o Sr. Dn. Fray 
las f ^^"rriquo Obispo de Badajoz y Capitán General de 
Qg, "" t̂eras de Castilla la Vieja en el tomo 2 . ' ' ° de los Anales 
y j^í^^'^nses año 1 1 5 7 Ĉ P̂ 5.0 n .o 5 refiere este suceso así 
nient^ lue hallándose en este santuario vio aquí el instru-
IyjQj^^°^''-nténtico y concluye. — Serva tus i n sacrarío ejusdem 

TíD^ T ,^°''^'^''^^es, per mossén Jacinto Verdaguer, págs. 33-35-
e- «i. Avení». Barcelona, 1905. 

company. En acabar l'absolta, veié sortir de la 
tomba la má del difunt, que en mostra d'agrai'-
ment el beneia. 

L'endemá, el monjo torna al claustre a dir 
l'absolta, ab mes fervor si hi cap, i encara no 
l'havia acabada que ja sortí la má beneidora a 
fer el signe de la creu. I cada dia el monjo 
viu ana a pregar peí monjo difunt, el qual treia 
la má de la sepultura i beneia l'amic vivent; 
fins que aquest en dona esment al pare abat. 

El pare abat, després d'encomanar-lo a Déu 
un dia i altre, se'n baixá, una vesprada, al 
claustre, junt amb l'amic del difunt i seguit 
de tota la comunitat. Rodejaren la fossa i 
cantaren l'absolta devotament i solemne. En 
dir Requiescat in face, sortí la má misteriosa 
i els beneí com de costum. L'abat s'hi acostá, 
la prengué com per encaixar, i, sense estirar-la 
ni res, li seguí i se li queda entre les seves 
mans. Aqueixa má fou guardada molts i molts 
d'anys en el reliquiari del Monestir de Santes Creus. 

Els qui l'havien vista i tocada abans de 
l'any 35, diuen que era seca i com empedreida, 
pero sencera i amb tota la pell encara. En es-
buUar-se els monjos del Císter, al torb de la 
revolució, la preñada i Uegendária reliquia ana 
a parar al Monestir de mongos Bernardes de 
VaUbona, on l'ensenyen encara i l'anomenen «la 
Santa má». 

JACINTO VERDAGUER, prev. 

L'autenticitat d'aqueixa reliquia tradicional, 
que les Religioses Bernardes del Reial Monestir 
de Vallbona guarden amorosament, és ben pro-
vada, a m.és que per tradició i contalla oral, 
tramesa de generado en generació de religio­
ses, per haver-ho consignat per escrit un frare 
de Santes Creus, que després del 35 com a ex-
claustrat va poder exercir el carree de capellá 
del gloriosíssim cenobi de monges de Vallbona, 
el mes antic que existeix a Catalunya, de l'orde 
del Cistell. — N. de la R. 
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T R A D I C I O N S D E L L L U S S A N É S 

LA VERGE DE LLUSSÁ 

(TRADICIÓ)' 

«Estant pres lo jove de Llucá, los moros li 
deyen que renegués al estil de son país y ell 
com nol entenian en lloch de renechs cridava: 
nap turrat!... xurbía beneita!... Mare de Déu de 
Llugá, veniume a busca!... y los moros pensant 
que deya grans disbarats re5'an... A la nit bo 
y engrillonat lo feyan dormir en una especie 
de caixa amb un centinella al costat... Com era 
devot de María Santíssima acostumava anar a 
rebrer los Sts. Sagraments en las senas festivi-
ta ts . Lo dia catorze d'Agost U vingué a la 
memoria son costum y avans de dormirse pen-
sava; ay si poguesses esser demá a Llucá; que 
es la festa principal com anirias a confessar y com­
bregar!... y lo son lo sorprengué amb aquell desij. > 
Al toe de l'Ave-María digué el guardiar al jove. : 

— Cristianillo hay campanillas en tu pueblo? , 
— Si —respondió. í 
— Pues yo soy el cautivo y tu estás en 

libertad... Mes ¡oh prodigi! lo endemá se t r c -
bava al padró de Llugá al toe del Ave-María...» 

E n la parroquial de Llugá, antic priorat, en­
cara es conserva el grilló del captiu, i sol veure's 
penjat an-an mateLx de la porta de la sagristia. 

Una altra tradició, de la qual sois en poguí 
arreplegar petites engranes: 

«També es tradició que la propia imatge de 
Ntra. Sra. de Llugá si se col-Ioeava a la Iglesia 
desapareixía y que no hi volia estar, lo que 
dona entendrer fou amagada amb gran síguilo; 
y comengá a correr la veu fins a nostres días 
que fugía o marehava...»= 

* * 

1 . Copiada de I'Arxiu Parroquial. S'ha respectat l'orto-
grafia del document, per m e s autenticitat. 

2. El cas aquest es conta exactament de la Mare de Déu 
del Tallat, que es venera a RocaUaura. L'estimat amic i 
poeta mossén Ramón Bergada l'ha tret de la íorta i arralada 
tradició del país i l'ha recoilit a la seva Memoria histórica 
de la Imagen y Sa^zUiario de Nuestra Señora del Tallat, cap. vi, 
pág. 24 i seg. Imp. Mariana. Lleida, 1906. — N. de la r ! 

— J a fa molt temps d'aixó... L'avi em di­
gué que a son pare ja li havien contat de ben 
menut... 

«Diu que abans, per allí dalt, vora Manya-
ques, hi havia una bona pagesia, que jo no sé 
pas com hi deien i que no era pas molt lluny 
del Pía de la Mala Junta . El tens present?..-

— Donques, es veu que el dia de Santa 
Ágata, que abans era festa molt principal i 
assenyalada per natros els pagesos, el d'aquella 
caseta junyia el parell de bon dematí i se n'anava 
cap a fer la junta. 

Era peí camí que va trobar, em sembla que 
l'avi em de3^a un pobre captaire, que H va voler 
fer memoria d'aquella seva distraceió, o mala 
voluntat. 

— Ep! Que Déu vos guard de prendre mal! — 
li deia el passavolant. 

— Que Ell vos ajudi. 
— Goiteu, vos, l'home... A ben segur que 

avui vos heu llevat per la mala espona, o bé 
no heu mirat el ealendari gens ni mica... 

— I qué voleu oír amb aixó? — li fa el 
pagés aguantant els bous que al seu darrera 
babejaben bo i remugant. 

— O... res... Res, res. Que avui, si no vos 
en recordeu, em pensi que és Santa Ágata, i 
no vos tinc pas de dir lo assenyalada que és 
la festa. 

— Mireu, vos, el caminant... La gata que 
em pensó voleu dir, mes que segur que s'está 
en algún recó de casa... perqué la mixa és molt 
ratadora... He, he, he!... — i reia d'una manera 
que íins feia esgarriíances. 

— No m'heu pas entes, belleu, o bé jo em 
pensi que ho heu fet prou i bé de sobres. Jo 
no vos som pas parlat de gats, i encara menos 
de gat es... 

— I donques... 
— Jo , lo que vos dic, és que avui és Santa 

Ágata, i Déu faei no vos ne recordeu ja massa 
amb retard... 

— Goiteu!... La gata , saben?... 'Aneu a casa 
que la dona ja vos Pensenyará, 
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— Amb Déu siau... que quan el ruc no té 
set... sí... ja pots anar xiulant, que... tururut.. . — 
i amb la má feia un gest estrany. 

— Ja veureu... un hom fa el que li sembla, i 
endemés... saben?... lo que no es cogui per vos... 
deixau-ho cremar, que no vos fará pas mal-
profit... — i encara botzinant se'n baixava a 
la trossada per comentar la junta. 

vianant es perdía mentrestant dins l'au-El 

El pagés enganxava els bous a 1'arreu i co-
niengava el primer solc. N'havia fet tres o bé 
quatre, quan va trobar que el goret se U en-
londia i els bous i ell s'ensorraven. Amb un 
renec cargolat volgué provar de sortir d'allá 
"üutre... mes ja era tard . Déu Nostre Senyor 
el castigava peí mancament i la burla. 

Tot d'un plegat, la térra va acabar d'obrir-se, 
1 arreu, bous i llaurador varen caure a l'infern 
per sempre mes. 

I a darrera la porta hi ha un fus, acabat 
amén Jesús» — deia la muller del que aixó em 
eontava, bo i arrupida arran del foc. 

— Sí... vés-te-les a creure aqüestes falórnies... 
— CaUa, heretge — Ü repücava el seu home —, 

que tothom sempre h a dit que era veritat..., 
° si no, no tingas por... Dones, perqué en el 
eamp on va passar aixó que avui és un escam-
Pall de roes hi diuen el Pía de la Mala Junta?. . . 
Endemés, per to t on el dia de Santa Ágata hi 
iau la boira, ja es poden bellugar, que a Tistm 
^0 els faltará una bona pechregada... Per aixó 
"^olts pobles en el dia de la santa toquen forca 
les campanes, perqué ella estigui ben contenta i 
els desUiuri d'aquella malvestat... 

* * * 

Veus ací que una vegada — i no va pas de 
rondaUa _ , diu que per Marlés amunt, per 
aquells contórns de les Eures de la Quar, arran 
"iatebc de la Riera, en un espadat que feia 
Teresa, diuen que hi tenia la seva cova una 
bruixa que vivia entre mussols, gripaus, serps 
1 bus; 

deis 
bo 
el 

ball 

Les 
'arroques. 

seves feines eren de reunir tots els foUets 
eontorns i fer-los bailar a les nits d'una 

na lluna veUa. Per tot estar filava llana, i 
^eu fus mal estava quiet entre els seus dits, 

"{^ ^ ^ue baUa, fila que füa. Quan havia acabat 
iava'^^^^^^^ que soba teñir de llana, diu que pu-

a cavaU d'una escombra, allí a entrada de 

Uustre, i trico trico, se n'anava cap en Taire a 
buscar-ne amb una companya seva que vivia en 
alguna bauma deis voltants de la vila de Prats 
de Llussanés, i quan havia fet provisió, se n'en-
tornava. 

Era també per aquells paratges extraviáis que 
hi ^'ivia un pagés, no molt ric, empero sí que es 
donava bona vidassa. 

Tenia una ramada d'ovelles la cosa mes grassa 
i ben plantada d'aquest món. Moltes vegades 
era ell qui les menava a pasturar, i d'en tocom 
trobava bons herbassegars. Tot li anava boca 
qué vols cor qué desitges, i cada any els millors 
xais era ell qui els venia a les fires d'Alpens, 
de Berga o bé de Prats de Llussanés. La for­
tuna, que diuen que és boj a i sempre baila, ja 
anava temps que li feia l'aleta, pero com que 
porta nom de dona i, com eUes, diu que es gira 
cada vint-i-quatre hores, veus aquí que vingué 
un dia que els xais grassos i tendres se li afla-
quiren, com també les oveUes, tocades d'alguna 
malura dolenta, se li tornaren xorques, i veli 
aquí que molts guanys arreconats anaren sortint 
de la fosca caixa de la cambra; i va passar un 
gran xic de temps que al pagés que us dic no 
li anaven pas les coses com ell volia, que Nostre 
Senyor ja sap perqué les fa. 

Vingué un dia, que avorrit i jugant-se el tot 
peí tot, diuen que se'n va anar a trobar a la 
bruixa, i aquella li dona el remei que calia fer. 

Per aixó un dia se'n va anar a veure un 
pagés veí, perqué li deixés el marra seu, ja que 
els d'ell no vahen res i se li havien mort. El 
bon home li deixá el mes fornit de la seva ra­
mada, que era d'una llana mes negra que una 
nit sense estéis. 

— Eh, dones, quin marra mes bonic?... 
— A fe de n'ell que sí. 
— Pía que no en trobaries cap mes a deu 

hores al volt. 
— J a tens rao, ja... Si les meves foscudes 

ovelles no curen ara, com hi ha daixonses.., 
que no ho entenc pas... 

El va IHgar per les banyes amb una soga, 
i avall s'ha dit. 

— Apa, adéu-siau... i d'aquí a uns quants 
dies ja vos el tornaré. 

— O, aixó raí... No ve pas d'aquí.., 
— Vaja, avantl 
— Apa. 
D'engá d'aquest dia la fortuna del bon pagés 

torna a refer-se peí que toca a les ovelles. Una 
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xaiada com cap any bellugava pels prats on pas-
turava la ramada, empero tots els xais nascuts 
foren d'una llana mes negra que una gola de 
Uop, pero com que n'hi havia molts, el seu amo 
i pastor ni menys que amb aixó pensava. 

Feia temps que aquest tenia el marra i en­
cara romansejava per tomar-lo, quan vingué 
un dia que li fou reclamat l'animal; pero en 
comptes de tornar-lo i estar agrü t , no volgué 
entendre en cap t ráete , i se'l queda per a ell, 
per mes que fos acusat de lladre i mal home. 
Al contrari : un vespre, comphnt el manament 
de la bmixa, se l'enmená al peu de la Riera, i, 
després de degoUar-lo, el tira, bo i mort, dintre 
les Goles de les Eures. No devia teñir la seva 
eonsciéncia gaire en repós, que de llavors engá 
mai mes estigué gens ni mica de content. 

Un dia, que pasturava el ramat en una 
prada de vora la Riera, quan menys s'ho pen­
sava, el cel va comentar a ennuvolar-se, i el!, 
tenint por de muUena, ja comencava a fer re-

plega de les ovelles, quan veus aquí que de 
dintre els Gorcs de les Eures surt el marra 
negre, amb unes banyes de foc, i comenca a 
correr peí prat. Tota la ramada s'esvera i es 
posa a botre al seu darrera, i en un dir Jesús 
es torna a t irar altra volta dintre les aigües, 
seguit del bestiar i del seu pastor. 

Mai mes s'ha sabut res d'ells. 
Un dia que un vianant volgué saber la fon-

dária del gorc, diu que va agafar un cordiU 
molt Uarg, i després de Ihgar-hi una pedra, la 
va tirar dintre les aigües. Feia estona que des-
eabdellava, quan va sentir una veu fosca que 
sortia de dintre el gorc i U deia : « — Deseab-
deUa que deseabdeUarás, que al fons del Gorc 
de les Eures mai arribarás...» 

De Uavors engá ningú mes no ha volgut 
saber res amb les gorgues d'aquell recó de món. 

Trameses per JOSEP M.̂ ^ VILARMAU.* 

(Sania Maria de Marlés.) 

EL RECTOR DE VALLFOGONA 

D'aqueix personatge, que es deia Francesc 
Vicens i García, i va náixer a Tortosa, ais volts 
de l'any 1580, ens n 'ha arribat el seu record 
embolcaUat amb llegendes que es Uiguen amb el 
conreu de la poesia. 

Encara que s'ha escrit molt d'ell, falta arre-
plegar-ne mes coses. 

Del Rector de Vallfogona se'n conten de verdes 
i de madures. Notem, pero, que per la seva 
virtut se li confereix la rectoría de VaUfogona; 
notem, també, que l'any 1621 és nomenat se-
cretari del bisbe de Girona, que havia acompa-
nyat l'arquebisbe de Tarragona Joan de Mont­
eada, en l 'entrada a la seva arxidiócesi; que 
el veiem Uuir i triomfar en certámens celebrats 
a Girona i Barcelona en honor de sant Ignasi 
de Loyola i Santa Teresa de Jesús. És a dir, 
que el Rector de VaUfogona era home que peí 
seu talent i per les seves virtuts era digne d'es-
calar bons carrees i de figurar entre la gent 
literata. 

Aixó, de totes maneres, no ha arribat al poblé; 
no hi han arribat sino certes anécdotes i certes 

poesies que li son atribuidos, i no hi ha ningú 
que no conti fets graciosos del Rector de Vall­
fogona, associant-ne bastants amb el record d'un 
eseolanet, del qual diu la Uegenda que es cone-
gueren així: 

Anant el Rector a Tárrega, i en essent a la 
partida d'aqueU terme, coneguda per l'Oliverada, 
en el camí veU de Verdú, trobá un minyonet 
de sis anys, tot endregat, tot distingit, abUlat 
amb pobresa, pero amb una mirada tan pe-
netrant, que el Rector se n'agradá, i, parant la 
muía en qué anava muntat , li digué tot de pressa: 

— Ángel de Déu: 
d'on vens, 
on vas, 
com te dius 
i amb qui estás? 

a 90 que el noi contesta, tan rápidament com la 
pregunta fou feta: 

* Les dues darreres tradicions foren contades per Josep 
Casanova, d'uns seixanta dos anys, veí de Marlés, 1925. 
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— Bon jorn haja, monsenjw: 
vine de Tárrega, 
vaig a Verdú, 
em dic Pere 
i no estic amb ningú. 

, ^"^^ altra anécdota relacionada amb Pescóla 
s aquella en qué es conta que el Rector li digué, 

primers dies d'estar junts, que a Vallfogona 
gent no parlaven igual que als altres pobles; 

q^e a les dones els deien altes i baixes; a les 
galledes, harrahaixes; al Hit, el hon repós; als 
earrers, llargiñm llargim; a l'aigua, matafoc, i 

rector, el scscula sceciilorum. 
En sa virtut, un dia es cala foc al Hit del 

ector, i en adonar-se'n l'escolá, ell que es posa 
a finestra a demanar auxili dient amb la no-

""^enclatura que el Rector 11 havia ensenyat: 

— Vosaltres, altes i haixes, 
agafeu les harrahaixes, 
correu els llarguims llargums; 
porteu forga matafocs, 
perqué es crema el bon repós 
del scBcnla sceculorum. 

•TÍ. 

•^s ciar, ningú no el va entendre, i en pre-
^n ta r - l i el Rector de qué se les havia, li féu 

desposta que demanava auxili perqué s'havia 
P«sat foc al Hit. 

Ah! — féu el rector — corre, diga-ho com 
sables abans. 
•l̂ e l'existéncia d'aquest escola se'n dona fe 

lápida que el Rector li dedica a la seva 
^^ r t , amb uns versos que comeneen: 

«Ací jau un escola 
del temple de Vallfogona, 
que dol i l lástima dona 
als bronzos que repica.» 

Pero, tingues tan bon humor com se vulgui, 
en els Ilibres parroquials de Vallfogona es venen 
proves de qué era tot un rector, cuidador deis 
negoeis espirituals deis seus feligresos, la qual 
cosa demostra també l'ínterés que tingué pro-
movent el cuite a Santa Bárbara, a honor de la 
qual aixecá una capella al cantó de l'Evangeli; 

P I C A D E L ' A I G U A B E N E I T A A L ' E S G L É S I A P A R R O Q U I A L 

D E V A L L F O G O N A D E R I U C O R P 

Pot Uegir-se a la inscripció de baix l'epitafi dedicat peí 
Rector al seu escola. 

* * * 

Ara bé, la nota d'humorista que s'assigna al 
Rector de VaUfogona té indubtablement alguna 
^ase, quan el seu panagirista mossén Ramón 
CorbeUa, de Vic, copia un testament de l'arxiu 
de VaUfogona, escrit per la propia má del doctor 
García, en el qual es diu : «...son testimonis d'a-
queU acte Joan Capdevila, reUotger, artiUer, gra­
bador, esmolador, manescal, campaner,-aguUer, 
espaser, daguer, frener, ferroveller et omnia ft-
^ita- in er, i GaUart Anglada, gavaig de nació, 
n^oliner d'ofici i habitant a VaUfogona...» 

escrigué uns Goigs a la seva Uoanga — que encara 
avui es canten —, obtingué una reliquia per 
a presentar-la a l'adoració deis seus devots, i, 
finalment, compongué una comedía de Santa 
Bárbara, per a ésser representada peí seus fe­
ligresos en nombre de mes de quaranta, sense 
comptar-hi els comparses, durant les festes so­
lemnes que es feren en inaugurar la capeUa. 

De Taféete que en García professava a Santa 
Bárbara, el nom de la qual portava la seva mare, 
sapigué també fer-ne participants als seus fe­
ligresos, de tal manera, que, ultra l'ajut o presta-
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ció personal que li oferiren per a bastir l'obra conéixer la vila i cort abans de presentar-se al 
de fábrica, es demostra amb les deixes que H rei, i diu la llegenda que, passejant-se pels vol-
feien en llur testament. tants, veié a un cavaUer tot admirat de qué un 

nen dormís tranquíMament sobre una pedra, a 
* * * la qual cosa digué el cavaller com a conclusio 

del seu raonament: 
No hi ha ningú que hagi sentit a parlar del 

Rector de Vallfogona que no sápiga que féu — O la piedra es de lana 
un viatge a Madrid. o el niño es de bronce. 

B o i x c o l . R . M i q u e l i P l a n a s 

E L S P O E T E S L O P E D E V E G A I E L R E C T O R D E V A L L F O G O N A E S T R O B E N I R E C O N E I X E N ALS A F O R E S D E M A D R I D 

Sembla ésser que, passant el rei Felip IV per 
Cervera, l'enviá a cercar per a conéixer aquell 
poeta, la fama del qual, dones, devia haver 
arribat a la cort, i el bo del cas és que entre 
les poesies apócrifes o origináis atribuídes al Rec­
tor de VaUfogona no se'n cita cap de caste­
llana, encara que en degué haver compost en 
aqueixa llengua, puix la Diputació Catalana, 
en 1640, diu que Lope de Vega las celebró por 
raras..., etc. 

Sembla també que en arribar a Madrid volgué 

Contestant Uavors el nostre poeta: 

— Qué más lana 
que el no pensar en mañana? 
Y qué más bronce 
que no tener años once? 

Aixó basta perqué es coneguessin els dos 
poetes, Lope de Vega i en García, malgrat no 
s'haguessin vist mai. 

Fou el seu company Lope qui el presenta al 
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rei i a la cort. De la seva estada allí se'n conten 
una mala fi d'anécdotes, totes ponderatives de 
l'agudesa del Rector de Vallfogona, de les quals 
n'anotarem dues. 

Una vegada el rei, en la seva déria de posar 
a prova l'enginy deis poetes del seu temps, els 
crida tots per a representar devant la cort una 
comedia que havien d'improvisar sobre la creació 
del món. 

El mateix monarca féu el repartúnent, i as-
signa a García el paper de Creador, a Lope de 
Vega el de Adam, i així per l 'estü altres, a Que-
vedo, Góngora, Céspedes, e t c . . Comengá Adam 
per donar gracies a Déu d'haver-lo criat i de 
teñir tantes i tantes coses al seu servei. Com 
que era tan verbos, embala tots els oients a copia 
de versos, i quan n'estigué cansat, es dirigí al 
Creador, dient-H: 

— A vista de este proceso, 
que me respondéis. Señor? 

I García, recordant sens dubte les paraules 
benita me fecisse hominem, pronunciades peí 
Creador després del pecat deis nostres primers 
pares -

respongué: 

amb motiu idéntic, les improvisacions havien de 
teñir per objecte de ponderar la formosor de la 
^eina, pero aquell dia la musa del doctor García 
bufa tan malament el rebequet, que deixa a la 
sobirana com un drap brut . 

Molestada la reina, li venta una bofetada. 

— Me pesa de haber creado 
un Adán tan hablador. 

Una altra vegada, reunits diversos cortisans 

que el Rector, sense immutar-se, la traspassá al 
veí, dientli «— Que pase», i així la reberen tots 
els circumstants. 

La llegenda, que no historia, escrita pels col-
lectors de les seves poesies, perpetuada després 

EscuT D ' A R M E S D E L DOCTOR V I C E N S G A R C Í A , 

R E C T O R D E V A L L F O G O N A 

en el drama d'en Frederic Soler, la noveMa d'en 
Feliu i Codina i altres famphlets, conta que el 
Rector de Vallfogona fou emmetzinat en un 
hotel de Saragossa quan tornava de Madrid. 

No se n 'ha pogut provar res; no se sap la 
data d'aqueix viatge, i, per tant , tot son fanta-
sies. Només és molt probable que escrivís la 
poesia Últim cant de l'autor en la seva agonia, 
després de rebre un fort desengany o un seguit 
d'ells. 

D'aquest personatge llegendari, qui ens en 
dirá mes fets, si no certs, deis que se li atribueixen? 

LLUÍS MARSAL^ _ 

Boi-K c o l . l i . M i q u e l i P l i i i a s 



E T O L O G I A 

C O S T U M S 

LA QUARÉSIMA 

( U S A N C E S I C O S T U M S D E L'ALGUER) 

Era una figura de dona, confeccionada amba 
paper o cartó, pintada amba colors diferents, i 
representave una vella, llonga, magre, fruncida, 
amba 'Is bragos fins, lloncs quasi per a demons­
t rar la Uongária del temps, deis dies que passen 

E N T R E C E N T P E U S 

— Has vist quina estufera? I , total, set carnes! 
(Caricatura publicada al diari Correo de Mallorca; 2 mar? 1928) 

des de l'últim de Carnestoltes^ al dia de Gloria, = 
i deis dejunis que se feiven, i de l'abstinéncia 
de la carn. 

Aquesta figura se penjave a les cases i a les 
botigues de sastres, sabaters, fusters, farrels i 
altres mestiers. 

Se pintave en diverses formes i maneres i, 
a mes, li aplicaven imatges, papers daurats i de 

1 . La Quarésima entra de la mítgia nit de dit dia, i 
l'Església l'anuncia amba '1 so del Campano. 

2 . Lo Dissabte sant, de quan sona gloria entra la 
Pasqua. 

diversos colors; tota circumdare de cadenetes 
fetes d'anelles de paper vermell i groe. Tenia 
set cames i, cada divendres, se hi taUave una, 
i així totes set. 

Lo dia de Gloria, quant, del campanar de 
la Catedral, repicaven les campanes, i per los 
carrers, los minyons feiven gatzara, armats de 
bastons, per a pegar a les portes de les cases, 
i quan deis terrats i deis balcons partiven en 
alt los tirs deis fosils, per anunciar que Jesús 
arriba al cel, a les cases i a totes les botigues 
se donave foc a la Quarésima la qual cremave 
a la vi.sta del populatge, a los crits d'alegria 
deis minyons i les risades deis vells. 

Correven tots d'una botiga a l'altre, d'u en 
altre carrer a veure la veUa en llames. 

Pet i ta festa, que enalsave l'áním i feive obli­
dar los dies de magre que llavors se observaven 
amba tot lo rigor que los costums, l'educació i 
les ordenances de l'Església prescriviven per a 
regular la salut deis homes i preparar-los a les 
tradicionals diades de Pasqua. 

Avui esparagué del tot aquesta usanca tan 
característica, significativa i típica. Sois los 
minyons siguin a pegar les portes amba los 
bastons, i del vell campanar de Santa Maria 
davalía encare lo dolg so de les campanes que 
canten «Gloria-Gloria!».* 

CARMEN DORE 

* * * 

Aquest costum, en part ha vingut també 
practicant-se a altres punts de Catalunya. 

A Mallorca, segons escriu el nostre íMustre 

* L'autor ha conegut aquesta usan9a en la seva mi-
nyonesa; are conta l'edat de cinquanta vuit anys. 
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ainic i coMaborador mossén Antoni Maria Al-
cover, es feia de semblant manera que a Tilla 
de Sardenya, segons ho h a contal el senyor 
l^ore amb el seu graciós llenguatge. 

Diu mossén Alcover, o «Jordi des Recó», a les 
Contar elles:*-

«Lo que també dula altre temps sa gent molt 
en revolt en sa Corema, sobre to t devers ciutat, 
era lo de sa Jaia-serrada, que j a s'és perdut 
casi de tot. Si en demanau clarícia a qualsevol 
eiutadá de mitjana edat, encara vos ho contará 
a pedrés menudes an abíó de sa Jaia-serrada, 
perqué quan era al-lot pusser se feia encara per 
totes ses cases. 

Sa Jaia-serrada era una jala de paper, carto 
a pintada, que figurava sa Corema, magre 

' esquerda, amb un bacallar amb una má i un 
manat de pastanagues amb s'altra, i amb set 
cames i set dents, que representaven ses set 
semanes de Corema. Es primer dia de Corema 
Penjaven aquella Jaia dins sa cuina o menja-
^or, i cada diumenge U taiaven una cama de 

set que tenia fins que es dissabte sant rc-
"^ania sense cap i arrenconaven amb gran lulea 
es bigalot que quedava; pero a miljan Corema 

li feien una operado, d'on h venia es nom 
l^e duia de serrada; i era que es dijous de sa 
quarta setmana, quan havien passada ja mitja 
Corema justa, devallaven sa jaia i la serraven 
P'es mitg, perqué ja tenien mitja Corema abaix. 
^ antigament a ciutat t a l dia encara en feien 
^'la altra de funció mes de veure a's mig de 

Plassa de Cort per devertir la gent : e-hi 
posaven un cadafal, i es botxí i es mata-rates 
s'hi enfüaven amb una jaia de pedassos i paia, 
^asi tant grossa com una de bon de veres; i 
alia aquells dos amb una serra de fuster, venga 
aserrar aqueUa jaia! i, bones xerrocades!, fins 
^^e n'hi havia bossí de jaia; i tothom, bones 
ríales i crits i siulos i morruell per llarg! I no 

vulgueu sebre sa gentada que hi comparexia 
a veure serrar sa jaia, i es gust que tothom e-hi 
passada. Ara la gent se deverteix amb altres 
espectacles un poc mes sobráis de bossa i de 
conciencia desgraciadament. 

Encara hi h a qualque casa devers ciutat que 
hu conserven an aixó de sa Jaia-serrada, v^v 
alegrar la gent menuda que és de lo mes digne 
^ ^espectable que trepitja térra.» 

* Contarelles d'En Jordi des Recó. peí n^°Í^f 
^^^na Alcover, segona edició. págs. 67-69. Estampa de 
•^Amengual i Muntaner. Ciutat de MaUorca. I 9 I 5 -

A Barcelona havia vingut fent-se durant 
molts d'anys, i segons ens pensávem s'havia 
deixat correr a mitjans del segle passat. Es 
pintava la figura d'una dona amb set cames, 
carregada de peixos i de verdures, pero si el 
dibuixant no tenia trassa de fer-ho tan poht, 
bo i utiützant Uapis de colors (l'eximi dibuixant 

G r a v a t c o l . V a l e r i S e r r a i B o l d ú 

A L - L E G O R I A D E LA Q U A R E S M A 

(Grandária de l'original 3 3 6 x 2 1 5 mm.) 

Apeles Mestres es recorda de quan la seva avia 
n'hi feia dibuixar), es pintava només que la 
dona de set cames. El paper on era pintada 
la figura es posava pegada a un cartó o fusta, 
i la tenien penjada a totes les bacallaneries. 
Cada diumenge se Ü tallava una cama. Allí, i a 
les cases particulars, usaven també un gravat 
al boix, que donem reduit, i després el crema-
ven mes o menys solemnement. 

F a algún temps que el nostre també volgut 
amic en Josep Agell, en parlar de costums antics, 
ens digué que a casa seva cada any practicaven 
aqueix tradicional costum, i fa pocs dies que 
vam trobar-lo amb la seva xamosa filiada i 
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nebodets, i ens els presenta com a seguidors 
de la tradició quaresmal i com a serradors de 
les set carnes de la figura representati^'a de la 
Quarentena. 

De la comarca solsonina ens en dona noves 
ril-lustre patrici doctor Jaume Viladrich, bisbe 
auxiliar de Burgos, qui morí mentre fou preco-
nitzat per a la Seu de Vic. 

Din que a moltes masies muntanj'eses d'aquell 
bisbat encara és vivent el costum, pero la figura 
és consuetud no de pintar-la sobre paper o cartó. 

sino de retallar-la sobre una butlla de la Santa 
Creuada, de les que han servit anys anteriors. 
En diuen la Serraina d'aqueixa Quaresma, i com 
a tot arreu la cremaven en tallar-li la darrera 
cama. 

En algún nombre donarem idea del Sena la 
Vella a mitja Quaresma, que es practica encara 
en alguns punts de Catalunya, que mossén Al­
eo ver deixa indicat en parlar de la Cor esma a 
Mallorca. 

(N. de la R.) 

R E M I N I S C E N C I E S A R I E S E N E L S C O S T U M S F U N E R A L S C R I S T I A N S _ 

No ens ha de sorprendre que dins les practi­
ques religioses de la nostra térra subsisteixin 
costums netament pagans que mai no s'han 
pogut arrancar de soca i arrel i menys en trac-
tar-se del cuite a les animes, als difunts, ais 
avantpassats, considerat per molts savis com 
la manifestació mes remota del sentiment re­
ligiós de la raga indu-europea. Es ciar que 
alguns d'aquests costums pagans viuen molt 
decadents i no trigaran gaire a desaparéixer 
deis pocs indrets on encara s'aguanten ferms, 
com herbei fora del camí del progrés, i és 
curios de notar com gairebé totes les practi­
ques d'origen gentílic viuen despullados del seu 
significat primitiu. Potser el que les salva, in-
corporant-les al sentiment religiós cristiá, fou 
justament que ja havien perdut el seu signifi­
cat i perduraven només que per la forga de 
la tradició molt abans d'apareixer el eristia-
nisme. 

De les moltes festes que eelebrava l'anti-
guitat pagana, com els ápats de qué ens parla 
Menanei, que tenien lloc en familia a honor del 
difunt «die a funere tertio, sexto, nono et cua-
dragessimc», o sigui en els dies tres, sis, nou i 
quaranta després deis funerals, i les d'ordre ge­
neral, que els grees en dien «antesteries», i els 
romans «larentaha», que s'esqueien al desembre, 
a part d'altres que s'anomenaven <<lenurias» i 
que podriem dir-ne festa de les larves, de les 
arnés, i «floraUa», o de les flors, també dedi­
cades als morts, pels romans, han quedat mes 
generaUtzades la deis ápats i la de les flors, 
aquesta darrera practicada encara per tots els 

pobles llatins el dia de Tots-Sants en qué es 
porten flors al cementiri. 

Els ápats o convits que a molts de pobles 
de la nostra térra dona la famíHa del difurf 
després del funeral, si és de procedencia pagana; 
arriben a nosaltres t an adulterats com a festa 
a honor del finat, tan despresa es troba de tot 
element i de tot sentit religiós, que dona Uoc 
al dubte, i no gosaríem d'atribuir-li una conti-
nuitat massa fidel ni en la materiahtat del fet; 
la presencia del difunt a taula, d'una manera 
afectiva no és tinguda per res en consideraeió-
Veiem miUor representada la tradició antiquíssi-
ma deis ápats commemoratius deis difunts en els 
paneUets i la castanyada que segueix a les tres 
parts de rosari dites en famíha, on tan insistent-
ment s'evoquen les animes. Ací, pero, volem 
Umitar-nos a constatar un costum molt poc co­
negut i que viu vergonyant en comptats pobles 
de Catalunya, de Valencia i en algunes comar­
ques d'Aragó, i molt estés, en canvi, a l 'Europa 
oriental. El que aixó escriu l'ha practicat de 
petit a Barbastro, com tots els fidels a les tra­
dicions, sense sospitar que un dia l'havia de 
corprendre l'emoció d'haver fet 50 que feien els 
romans, els grecs homérics, els indis del Rig-
veda i probablement l'home neolític. 

El costum — val a dir-ho — ha esdevingut 
una mica puerilitzat, car a la cerimónia, abso-
lutament popular, és a dir, mantiguda peí poblé, 
sense intervenció sacerdotal de cap mena, fora 
la tolerancia, només hi preñen part els infants 
i les velles mes veUes deis barris. No sé amb 
quina forca es mantindrá a altres Uocs. 
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Ningú no ignora que el dia de Tots-Sants 
l'atenció i Taféete deis cristians, bo i oblidant 
els sants, que res no necessiten, es gira de cop 
i volta envers les animes, tantost comenga la 
tarda. El costum esmentat obliga a comprar 
per endavant unes coques, de forma rodona, 
íetes de la millor fariña i oli, amb sucre i mel 
peí damunt. Al mig teñen un forat, per on es 
íiea el cap d'una candela bastant llarga i en­
foscada. Els que volen retre honors als difunts, 
agaíen aquesta coca i se'n van a la Catedral a 
oir vespres. Un cop a l'església, enconen la can-
<iela, i la desenrosquen a mida que es consum. 
Generalment ja h i h a un paper perqué no eaigui 
^era a la pasta. Quan les vespres son íimdes, 
la gent es posa la coca a la pahna d'una ma i 
amb l'altra cura que el Uum no s'apagui, i 
surten cap al cementiri, caminant segons el seu 
pas natural, és a dir, que no es veu mai a la 
eerimónia Pacte col-leetiu, la comunitat de mires, 
sino una intenció reduida a la famíha; cadascú 
"lira pels seus morts (Parentalio). Arribats al 
cementiri, cada famíUa cerca el tros de térra 

jau el pare, el íiU, l'avi. Si hi h a ereseut 
l'herba, Tatapeebcen, hi debcen la coca, s'asseuen 
^1 costat i preguen íins que la candela es con­
sumen del tot i torra el sucre. Només llavors 
agafen la coca i se la mengen damunt la tomba, 
amb una serietat de ritual. Sois hem d'aíegir 
a aquesta descripció que d'aquestes coques s e n 
^men almüas (animetes). 

I^'on ens ve aquest costum? S'ha presentat 
espontániament, sense res que el motivi? E s 

retrocés atavie? Una coincidencia casual? 
^ 0 trobarem una expheació satisfactoria si no 
la cerquem en la forga de la tradició popular, 
arribada fins a nosaltres de la mes Uunyana 
^btiguitat. 

dint 
que 

, o^xiareaer, en un seu treball referent a 
1^ religió deis aris, seguint les petjades d'mves-
^igadors 

t an seriosos com S. MüUer i Brucner, 
^'^"ba a establir el fet, gairebé innegable, que 

-re deis costums d'avui es troben practiques 
poden ésser traslladades a l'época que el 

poblé va comenear a preoeupar-se del cuite als 
^<^rts, o sigui a Tedat neolítica, quan es portava 
^1 difunt ofrenes de menjar i de beure, d'annes, 
^^obles, ornaments, animáis domésties, esclaus i 
"Iones; i es pot afirmar que el bramamsme h a 
csborrat molts mes de costums prehistórics que 
^1 m a t e k cristianisme. Des d'Aquiles, que ho -
bora al seu amic Patroele, en posar damunt la 

pira fúnebre gerres de mel i oH, xais, bous, 
cavalls i enemics, fins a nosaltres, que posem 
damunt la tomba del nostre pare una coca de 
fariña i oli, és ciar que el costum ha rodat 
molt, i s'ha transformat, i s'ha suavitzat, pero 
la seva idea fonamental creiem que és la ma­
teixa : Tofrena de presents als difunts que poc 
a poc va esdevenir simbóUca. 

A propósit del menjar ofrenat als morts, 
adverteix Sehareder que la cosa mes antiga que 
es coneix és la coca de mel i de faves, i els 
indis, que els oferien un menjar d'arrós i de 
mel, anomenaven sapiuda, que vol dir companys 
de coca, a la junta de parents que tenien obli-
gació de retre homenatge als tres avantpassats: 
pare, avi i besavi. La cosa prevaleix, dones, 
contra tota altre classe d'aliments, i arriba fins 
avui com a material del cuite als morts. 

A mes a mes, sembla provat que els antics 
eelebraven els ápats al lloc on havien enterrat 
el difunt, i encara que després traslladessin a 
casa el costum, sempre es troben vestigis de la 
práctica primitiva. Els grecs eelebraven una 
festa vora el sepulcro, com la solemma moriis 
deis romans, i les oblaeions de Tantiga Ger-
mánia, quce in quihusdam locis ad sepulcra mor-
tuorum fiunt. I els que no tenien aqüestes festes 
al fossar, la recordaven obrint un forat, segons 
la descripció que ens tramet Oldenberg en el 
seu llibre La Religió deis Vedes : «Després feien 
tres forats d'un pam de Uarg, quatre dits d'amplo 
i altres tan ts do fondária. A sobre es posava 
hcrba, i amb moltes de cerimónies es deixaven 
coques por als tres avantpassats : pare, avi i 
besavi.» El mateix significat os donava a Roma 
al mundvs, una fossa practicada al centre do la 
ciutat i oberta certs dies, a Tobjecte de rebre 
els sacrifícis pels difunts. 

Aquests fets d'abans, per no citar-no d'altres, 
ens sembla Túnica explicacíó satisfactoria del 
fet d'avui; perqué la cera que crema a prop 
del mort pot molt bé simbolítzar el nostre desig 
que i'íMumini un resplandor etern, et lux per­
petua hiceat ei; les flors amb qué adornem 
les tombes poden justificar el sacriíici deis nos-
tres afectes; Tañar, pero, al cementiri a deixar 
damunt el fossar una coca que després es menja, 
només és comprensible per la forga cega d'una 
tradició, Torigen de la qual només es troba en 
els costums pagans mes primitius. 

ALFONS NADAL 
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REPRESENTACIONS ESCÉNIQUES DE SETMANA SANTA 

Per la Setmana santa a quasi totes les 
ciutats, pobles i llogarets de Catalunya se ce­
lebren processons, amb les clássiques vestes i 
cogulles i amb un seguici de misteris mes o 
menys artístics, i arranjats amb mes o menys 
propietat. Fet i fet son representacions del 
Drama de la Passió de Crist, que en aqueUs 
dies es commemora com un autosagramental. 

En alguns pobles les processons van acom-
panyades de parlaments durant el curs pels 
carrers; no com un espectacle banal, sino com 
una manifestació artística, i, mes que tot, com 
una cerimónia religiosa. E n altres, les proces­
sons esdevenen simplement manifestacions reli­
gioses adequades ais dies Sants, i per bé que son 
les mes corrents i senzilles, no están exemples 
d'interés. És evident, pero, que les primeres, o 
sigui les que van acompanyades de parlaments, 
gaudeixen d'un major interés i esdevenen un 
camp d'estudi superior, sobretot per al folklore; 
aquesta branca importantíssima de l'excursionis-
me, mitjan^ant el desenrotUament del qual hom 
té l'avinentesa d'observar les infinites games po­
pulars, l'abast de les quals és impossible de 
calcular, i, de fet i fet, només son esquitxos 
que es van fent en el vel que ens amaga la com­
plexa reaUtat, el copsament integre deis quals 
certament no está a l'abast de la meva migrada 
intel-Hgéncia. D'unes i altres representacions en 
donarem un simple encetament. 

LA PROCESSÓ D E VERGES 

En un poblé del Baix Empordá, anomenat 
Verges, el dia de Dijous sant, des de les vuit 
del vespre fins a les onze de la nit, se celebra 
una processó, que és la mes típica i la mes sin­
gular de totes les que se celebren a Catalunya. 
Per a veure-la assisteix molta de gent de tots 
els pobles de la rodaUa, i fins de Uuny i tot. 

La processó que es fa a Verges, en l'esmentat 
dia, és notable peí que té d'autosagramental, 
que sembla transportar-nos a molts de segles 
endarrera. Es representen moments de la Passió, 

amb tirados de versos, sense revenir Talé i amb 
esmercament de molt bona voluntat; s'hi empra, 
també, un excés de reaUsme, perqué de vegades 
els que fan de jueus i envolten a Jesús, vitu-
perant-lo i fent-H mofes, sense plányer-hi ni els 
assots, ni les empentes, ni les caigudes, arriben a 
fatígar-se materiahnent. Aleshores hom s'adona 
de la satisfacció demostrada en caure Jesús acla-
parat peí dolor i el pes feixuc de la creu. Molts 
d'anys endarrera la gent de cor senzill i massa 
sensible, plorava quan veía a Jesús crucificat, i 
tots els que prenien part a la processó havieO 
d'haver anal a confessar i a combregar prévia-
ment aquell mateix dia. 

Pero, el que és mes notable en aquesta pro­
cessó de Verges, és la Dansa de la mort, que 
també se'n diu Dansa macabra. És una super­
vivencia curiosíssima, que tot i la simphcitat 
amb qué és presentada, té quelcom d'esgarrifós< 
i es representa com a cosa única a Catalunya' 
No sabem que existeixi enlloc mes del món, i 
aixó ho diu persona tan autoritzada en foUilore 
com en Rossend Serra i Pagés. 

Fins ara han estat inútils tots els treballs 
que s'han dut a cap per tal d'esbrinar rorigen 
d'aquesta Dansa macabra. Comptat i debatut, 
encara no s'ha arribat a un acord; per ais unS 
arrenca ja de l'antigor clássica, per a altres de­
riva deis terrors de l'any looo, i alguns opinen 
que prové de la terrible pesia de l'any 1347-
N'hi ha que la creuen originada per la desolació 
i miseria a conseqüéncia de la Guerra del cent 
anys. Sigui com sigui, aquesta dansa es veU 
que és molt antiga i única a Verges. La gent 
d'aquí l'ompla de llegendes, en una de les quals 
s'esmenta que els morts es reunien a la nit en 
certs cementiris i es posaven a bailar; o bé és 
el cástig imposat a uns pagesos perqué dansaven 
davant l'església mentre deien missa. 

Actualment, la Dansa de la mort és bailada 
per cinc comparses, o esquelets, acompanyats 
d'un, amb vesta, que toca el bombo. Al so 
ingrat d'aquest instrument van movent-se auto-
máticament, tot saltironant, ara a la dreta i 
després a l'esquerra, d'una manera molt mar-
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cada, i a cada cop donen un quar t de volta, i, 
seguint el ritme que dona el bombo,' formen 
un quadre immóbil, que aguanten un curt m-
terval, per a reprendre novament la dansa, i 
així successivament. 

Tot ballant, un d'eUs branda la dalla, en 
símbol de segar les vides, sense perdonar a ningú, 
mentre un altre assenyala amb el dit qualsevol 
hora damunt un horari de reUotge de paret fet 
nialbé, com a símbol de qué per la mort totes 
les hores son bones per a fer de les seves. De 
tant en tant, la colla descansa, a petició del de 
la vesta, que fa un repicó amb el bombo, i que 
actúa com a cap de colla. Tot plegat és una 
^Isió terrorífica per la gent d'ánima senziUa. 

El poblé de Verges, reduit normahnent a 
unes mil persones, la major par t de les quals 
es dediquen a l'agricultura, la nit del Dijous 
sant és tot un altre. L'afluéncia de gent va 
augmentant d'una manera inusitada a mida que 
s'acosta el capvespre, i a l 'hora de sortir la pro­
cessó no es pot donar un pas pels carrers. L a , 

Uo 1 ud s'afanya a ocupar els indrets on teñen 
e els passos mes interessants del Drama, en 

els quals es diu cada ra txada de versos, que, 
sortits de la boca d'aquella gent senzilla, estu­
diosa i xopa de bona voluntat, produeix un 
electe encantador. Es calcula que aquella nit 
^ 1 ha mes de t res mil persones forasteres a 

Verges, que hi van només per veure la pro­
cessó. 

LES PROCESSONS D E RUPIT , SANT VICENS 
I^ELS HORTS, CONSTANTÍ I D 'ALTRES 

. Certament, la processó de Verges és la mes 
interessant que se celebra a Catalunya durant 
els dies de Setmana santa. 

Pero aixó no priva que esmentem altres pro­
cessons en les quals també es representen es­
cenes de la Passió. 

" nit del Dijous al Divendres sant, en un 
La 

Pobl t " "'"^ -i-'ijuub aj 

gg et de les Guilleries, anomenat Rupit, també 

vi^^'^Pi^esenta el Drama de la Passió en plena 

pj.Q^l^^hlica, d'una manera popular; i durant la 

1^^^^*^^ °̂.tormén quadres plástics d'un rusticisme 

"^egad ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1 ^ amb émíasi uns versos moltes 
Clon;; estrafets per les continúes transforma­b a s qiio _ 
i'ació. 

eiHoció 

ració ^ i"eben en passar de generació en gene-
^a lgra t aixó, hi ha moments de veritable 

' augmentada per la feresticitat del pai­

satge que envoita aquest Uogaret de les Gui­
lleries i per la ténua llum de les atxes que, en 
il-luminar la placa en la qual teñen lloc les es­
cenes parlades del Drama de la Passió, projecta 
un seguici d'ombres fantástiques, estrafetes per 
les vestimentes estrafaláries d'algunes d'elles i 
a mercé d'una nit fosca com una gola de Uop 
moltes de vegades. Aqüestes escenes sempre 
s'escauen de deu a dotze de la nit. 

A Sant Vicens deis Horts, ben a prop de 
Barcelona, sobreviu encara una curiosa processó 
de Setmana santa, coneguda peí poblé amb el 
nom de «La processó deis pobres», perqué és la 
gent humil que hi pren part i l'organitza. 
Aquesta processó surt en caure la tarda, i mai 
no surt abans de la posta de sol, perqué Uueixi 
mes a la llum de les atxes deis assistents. 

L'esmentada processó també está combinada 
amb la representació d'escenes de la Passió. 
Els apóstols, amb les seves vestimentes mes o 
menys adequades, s'aturen a la plaga de l'es­
glésia, i el Jesús, des del tercer grao de la porta 
estant, els dirigeix la paraula, i comenta la 
representació. Els parlaments deis personatges 
teñen un caient de rusticitat clássic en gairebé 
tots els pobles que representen la Passió, i aquell 
encís agrados propi de les coses populars, man-
tingut, tanmateix, per la gent senzilla, la qual 
sovint no entén ni les paraules ni el concepte 
d'una producció massa poética i les aprén de 
cor, com vulgarment se sol dir. Es ciar, com 
que no sap el concepte, sovint adultera Ueuge-
rament la paraula o el sentit, que, en passar de 
boca en boca, canvia de tal faisó, que tres o 
quatre transmissions acaba per haver perdut el 
sentit i carácter, i, inclús, fins la coherencia 
del significat. 

A Constantí, poblé del Camp de Tarragona, 
cada any, al dia de Pasqua, es fa la processó 
de VEncuentro. Data de l 'anj' 1700, i al prin-
cipi es feia amb molta de solemnitat; hi assistia 
tot el poblé, i, fins fa pocs anys, per a veure-la 
afluien moltes de persones de Tarragona i pobles 
deis voltants. Aquesta processó de VEncuentro, 
com vulgarment diu la gent, es fa així : De bon 
matí les campanes anuncien la processó; al cap 
de mitja hora surt de la casa rectoral, que 
s'escau a 200 metres de l'església, la imatge 
de la Verge, damunt el seu tabernacle, abiUada 
amb els millors vestits i joles que t é , i coberta 
la testa i corona amb un vel blanc. El taber­
nacle és dut per quatre joves, acompanyat per 
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alguns homes amb atxes. Al mateix temps surt 
de l'església el Santíssim Sagrament, amb la 
Custodia bona, duta peí senyor rector, sota 
tálem, i acompanyat pels ministres, revestits deis 
ornaments millors. En arribar a la portalada de 
l'església, la comitiva s'atura i espera la Verge. 
Quan aquesta arriba a la vista del Santíssim, 
els quatre joves que la porten s'agenollen i 
avancen uns quants passos tres vegades, íins 
que son prop el Santíssim. 

Aleshores, un home de la processó, amb una 
llarga barreta daurada, treu el vel que cobria 
la cara de la Verge, i els cantors entonen el 
Regina cceli. És un acte que cada any fa plorar 
de tendresa a la gent, segons ens mamfesta el 
senyor rector del poblé de Constanti, qui ens ha 
proporcionat aqüestes dades, per la qual cosa h 
donem les mes expressives grácies. 

ReaHtzat VEncuentro, s'organitza la processó, 
amb el ' tabernacle de la Verge i el Santíssim 
Sagrament. Volta el poblé, i en tornar a l'es­
glésia es comenga la missa cantada. Si bé no 
hi ha parlaments, l 'acte és un veritable auto-
sagramental; és ben bé una representació escé­
nica de Setmana santa. 

Una processó per l'estil es feia a Barcelona, 
anys endarrera, que en deien «La processó deis 
enamorats». També tenia lloc el dia de Pasqua. 
Fins a l 'any 1835 la eelebraven al convent 
de Santa Caterina de P P . Dominios, i era un 
esdeveniment. En donen eompte i detallen les 
seves particularitats totes les obres que parlen 
de la Barcelona vella. Amb el mateix nom i 
en la mateixa diada de Pasqua de Resurreceió 
s'ha fet i es fa aquesta processó en molts d'in-
drets de Catalunya i també del regne de Va­
lencia. 

Amb el mateix nom i a la mateixa diada, 
a Valls també es feia una processó que, si fa o 
no fa, era una mena de processó de VEncuentro. 
Sortia de l'església de Sant Francesc de Paula, 
a les sis del matí, amb el tabernacle de la Verge, 
tapada amb un vel negre, que ü treien t an bon 
punt arribava a un hort forá anomenat «Hort 
del Paradís», i després d'haver fet les tres reve­
rencies davant Jesús, que allí esperava. Es can-
taven himnos de joia, i la processó tornava a 
l'església per a comenear Pofici. Aquest costum 
es perdé en comengar la guerra deis carlistes, 
l'any 1871. A molts d'indrets del regne de Va­
lencia es conserva encara aquesta processó de 
VEncuentro. 

CORBERA D E LLOBREGAT; BALL DEL 
CONTRAPÁS LLARG; BALL DE LA MOl-

XIGANGA 

De manifestacions rehgioses per l'estil de les 
esmentades, en época ben recent se'n eelebraven 
a Lleida, Manresa, Vic, Ripoll, Gavá i a molts 
altres pobles de Catalunya, amb parlaments o 
sense, pero de caient sentimental i a propósit 
per a ésser executades els dies de Setmana santa. 

Actualment, a Corbera de Llobregat, tal dia 
com el Diumenge de Rams, la gent del poblé 
s'afanya a apariar creus enramados de fuUa-
raca i flors, que son aixeeades en els indrets 
per allá on ha de passar la processó, la qua^ 
surt de l'església tan aviat com s'és post el sol-
El qui duu el Sant Crist s'atura davant cada 
creu, fa una reverencia i segueix el eurs. 
ciar que no hi ha parlaments, ni es pot dir qu^ 
les creus representin eseenes de la Passió, pero 
així i tot cal convenir que aqüestes manifesta­
cions tahnent son autosagramentals, que, en mig 
d'aqueUs carrers costaruts, estrets i plens d^ 
pedrés aferrados de qualsevol manera, produeix 
una nota simpática, euruUa do sentiment re­
ligiós. 

A mes d'aquestes representacions, executades 
durant els dies de Setmana santa, i amb tots 
els carácters d'una representació de teatro po­
pular, algunes vegades amb decoracions impro­
visados i tot, tenim a Catalunya dues altreS 
manifestacions d'art popular, on les quals tambe 
s'interpreten, mes o menys fragmontáriament, 
passos i passatges de la Passió; baldament no 
tinguin Uoc exelusivament per Setmana santa, 
ni tan sois per la Quaresma, sino durant els dieS 
de festa major del poblé; son el ball del Con-
t rapás Uarg i el ball de la Moixiganga, que, com 
les anteriors representacions, segurament son ro-
manaUes de los festes reUgioses que os feien 
dintro los esglésies per allá a l 'Edat mitjana, 
i que a darrories del segle xvii i foren prohibideS 
per motius d'orcho. 

El baU del Contrapás Uarg és propi do PEm-
pordá. Girones, La Garrotxa, Cerdanya, La Selva, 
Bergada, Plana de Vic, Llussanés i bona part del 
Rosselló. És, tanmateix, el primor deis nostres 
monuments folklórics, el de major valor artístic 
i étnic, segons apreciacions d'eminents folkloris­
tes; és una reminiscencia deis antics cors grecs, 
en els quals os barreja la música, la dansa 1 
la representació rudimentaria, que al so d'una 

1 



LAMINA V 

' •Doctor Vicens García. (Quadre existent a la rectoría de Vallfogona.) 
V a l l b o n a de les Monges. (Fot. F. Bergada, prev.) — 3 . Capitell de l a S 

^ ^ ^ - „ , 2. La Santa má, que es guarda 
V a l l b o n a de les Monges. (Fot. F. Bergada, prev.) — 3 . Capitell de l a Seu de Tarragona, amb els infants 

dormits. (Fot. Arxiu Mas.)—-4. Creu de Cervera, amb sant Nicolau i els'infants dins el cubell. (Fotogra­
ba A. Duran.) _ 5. Goigs de sant Magí, impresos l'any 1528. — 6 i 7. Museu Folklóric de RipoU. (Foto­

grafía T. Raguer.) — 8. En R. Serra i Pagés, traspassat darrerament. 
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I . La Samaritana. — 2 i 3. Els armats. — 4 i 5. Jesús acompanyat de dos apqstols. — 6. Jesús i tot l'apostolat. 
7 i 8. L'assotament. - _ 
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cangó cantada pels propis balladors, explica la 
Passió de Crist. 

Ara bé, la Moixiganga es troba peí Pene-
des, Camp de Tarragona i Conca de Barbera. 
A Valls, a Vilaíranca i a Sitges encara és ben 
vivent aquesta dansa. També s'han t robat in-
dicis d'haver-se dansat en algún indret de l 'Em-
Pordá, pero actuahnent s'ha perdut del tot. Es 
un exercici gimnastic en el qual pren part una 
eolia d'homes i un o dos nens, tots plegáis 
uns quinze individus, i junts representen quadres 
Plastics, sempre babc el tema de la Passió; per 
tant, la Moixiganga pot ésser considerada com 
una mena de representació muda o pantonuna 
del Drama sacre esmentat. E s l'únic baU o 
dansa popular que es permet d'entrar a l'es­
glésia. En els moviments deis dansaires es nota 
luoltes de vegades la inconsciencia de l'acte que 
"representen, per abcó s'expUca perfectament la 
nianca de cohesió entre eUs, degut ais pocs assa-
iaments, i també es noten situacions i posicions 
defectuoses. Cal teñir present que sempre és gent 
humil la que pren part en aqüestes represen­
tacions populars. A Valls es dona molt sovmt 
el cas que el cap de colla ignora els noms i re­
presentado deis quadres combináis. Per aixo 
de vegades esdevenen un xic desencaLxats i íms 
íora de to. 

PROCESSÓ D E L DIVENDRES SANT 
A TARRAGONA 

Ara que estem dissertant sobre representa­
cions escéniques de Setmana santa, sera escaient 
esmentar la processó que es fa a Tarragona 
el Divendres sant, a la nit, la qual, d'alguns 
anys enga, pren un caire ben característic, capa? 
d'interessar a tothom; té, certament, quelcom 
d'insólit, i la seva anomenada és estesa per 
tota la rodaüa i mes enUá i tot. Per a veure-la 
acuddx gent de totes bandes, i augmenta d'una 
manera inusitada a mesura que s'acosta l'hora 
de sortida. 

La gent tarragonina se sacrifica de molt 
hona gana, oferint balcons i finestres de llurs 
eases, per ta l que d s de fora puguin admirar 
cómodament la manifestació religiosa, que és 
Tesdeveniment d d dia i l ' anhd de tot l'any. 
Els forasters que hi anessin disposats a fer una 
torada mes bé que a contemplar un acte reli­
giós, de seguida s'hi trobarien desplanáis. Tali 

•FASCICUÍ I I . 

vegada oportuns amonestaments els íarien obrir 
els ulls a la reahtat, per irreductibles i tossuts 
que fossin. 

ORGANITZACIÓ DE LA PROCESSÓ 

El dia de Divendres sant, Tarragona esdevé 
com un immens rusc d'abelles que volten al 
redós de la processó, i malgrat l'enorme gen­
tada que arreu es nota, no se sent fressa enlloc. 

A les dues de la tarda comenta l'afluéncia 
de multitud a la Plaga del Rei, situada prop 
del Castell de Pilat, i on s'escau l'església de 
la Sang, una antiga capellá inquisitorial, sense 
cap mena d'art. 

La processó té per costum sortir a les set, 
quan la llum tardoral s'enfonsa a les ombres de 
cap al tard; pero molt abans els soldats romans ' 
evolucionen pels carrers, que inciten la bado-
quera deis grans i fan les delicies deis petits, 
mentre solemnialment surten a rebre els mis­
teris, per tal d'acompanyar-los a la Plaga del 
Rei, on son arrenglerats tot esperant la sortida 
de la processó. 

Cal esmentar que aquesta plaga, el dia de 
Divendres sant, a la tarda, es converteix en el 
logar de la processó, en dipósit de tabernacles, 
en punt de reunió de totes les congregacions i 
en estanga de la immensa gentada que hi acut 
a la saga d'emocions. És ben cert que tot 
plegat sembla la festa major de la Setmana 
santa. 

Dintre l'església de la Sang caben molt poques 
congregacions, i per aixó es reserva pels cris-
taires i pels congregants de la Sang; així i tot , 
no s'hi pot donar un pas mentre s'organitza la 
processó, i la fumera de les atxes enceses i el 
tuf de la cera dificulta la respiració. 

Dona bo de romandre a la dependencia on 
es vesteixen els armats, mentre aquests passen 
un veritable suplici tot escoUint les vestimentes 
que els han de convertir en soldats romans. 
Dintre un ambient de bona voluntat es mou 
bona colla de gent modesta, encabida en vestits 
ingrats ais propis habituáis moviments del eos. 
Quan el case ve balder, calen retalls de diari 
per ajustar-lo; de vegades s'han de fer sacsons 
a corre-cuita i afegidures mes de pressa encara; 
de tant en tant el trompeter amoina amb refi-
laments inesperats, i, fet i fet, cal reconéixer 
que costa d'habituar-se a respirar sota l'opressió 
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de la cuirassa metál-Iica penjada damunt la post 
del pit, i a moure el cap tot aguantant Tequili-
bri del case, sense que aquest esclafi massa el 
eerveU. 

El cert és, que, després de tot, els armats, 
amb Uurs vestimentes noves i adequades, fan 
goig de debo; i en observar-los mentre davaUen 
ceremoniosos per la Baixada de la Pescateria, 
ben persuadits de la seva alta significació, i 
caminant a pas roma, amb tota la parsimonia 
i coratge desitjables, hom té la suggestió de 
trobar-se en els temps de l'Imperi Roma. En 
front s'aixeca el CasteU de Pilat, evocador de 
l'época de grandeses de l'Espanya tarraconense, 
i per entre l'escletxa que deixa la perUongaeió 
del carrer de l'Enrajolat, surt la mar blava per 
excel-léncia, aquella mateixa mar amoixada pels 
emperadors romans. 

I aquests armats (a Verges en diuen Mana-
ges), que ben sovint sorprenen els visitants amb 
el seu pas solemne pels carrers de Tarragona, 
com a bons soldats romans tampoc surten del 
recinto muraUat d'aquella época, i els misteris 
íorans cal que siguin duts a l'entrada de la 
ciutat vella, on esperen els armats per acom-
panyar-los a la Plaga del Rei. 

I anem tot dret a la processó. 

ELS MISTERIS 

A les sis de la tarda tots els misteris son 
a la Plaga del Rei, on ordre desconcertant i 
formant una mona de córele; els uns do cara 
a l'església, i els altres d'esquena, gairebé arram-
bats a la paret. 

Una enorme gentada envaeix tota la plaga i 
embussa les afluéneies deis carrers, tot barre-
jant-se amb les coguUes i fent equiUbris per 
esquivar les taques de cera deis ciris eneesos 
pels impacients. Hi ha una barreja capag de 
fer rodar el cap a l'home mes pací fie. Les 
flames esbojarrades de les atxes i les mes tenues 
deis ciris comeneen a formar logió, i ben aviat 
per ei i per Ha de la plaga hi ha una beUuga-
dissa que a la Uum difusa de cap al tard apar 
una catifa abonyegada amb punxes en desconcert. 

Per damunt de tot sobreixen els tabernacles 
amb els fanals eneesos, apariats per posar-los 
al rengle quan els toqui. A la processó van 
vuit tabernacles i el Sant Crist. Els esmenta­
rem per ordre de coMocació. 

I . ' «Oració a l'Hort», propietat del coMeg! 
deis Germans de la Doctrina Cristiana, situat 
fora l'antie recinto muraUat. Per aixó aquest 
misteri és esporat pels armats al eomongament 
de la Rambla do Sant Carlos. És un taber­
nacle forga artísties, i potser el mes admirat 
durant la processó, atribuit a l'escultor tarra-
goní Bernat Verderol. 

2." «La FlagoMació». És propietat de la 
Confraria de la Sang, sota la custodia de la-
qual román tot l'any. A la processó va acom­
panyat pels joves aspirants a congregants. Ar-
tísticament és considerat com el misteri mes 
ferm de concepció i de modelatge de tots els 
altres que figuren a la processó, degut a l'es­
cultor Campeny, qui el Uiurá l'any 1915. 

2^ «Eccehomo». Aquest tabernacle el 
sortir la congregado anomenada de PEccehomo, 
i per bé que és propietat de la Sang, es guarda 
a l'església de Natzaret. El construí l'escultor 
J . Rius, l'any 1918. 

4.* «Natzaret», propietat de la Germandat 
del Jesús de Natzaret. Es guarda a casa del 
fundador de Posmentada germandat, senyor Ra­
món Sales, actualment difunt. Les figures només 
teñen cara i mans, son maniquís, i malgrat les 
bones i riquos vestimentes que duen, el conjunt 
del tabernacle deixa de pertanyer als corrents 
moderns, adrecats, tamnateix, a la plasmado 
d'escultures completes. 

5.^ «Sant Crist». És una imatge de bona 
talla, esculturada al segle xvii , propietat de la 
congregació de la Sang, i va acompanyat pels 
cristaires, com vulgarment se sol anomenar-los 
a tot arreu. 

6.* «La Pietat», propietat deis pagesos fa­
drins que teñen constituit un gremi a l'església 
de Sant Llorong, on es guarda l'osmentat mis­
teri. Llevat del Sant Crist, que és de talla, 
les altres figures duen hábits de toixit. 

7.* «El Sant Entorrament», pertany al Grenñ 
de Pescadors, i está dipositat a l'església de 
Sant Pere, del barrí del SerraUo. Només el 
Sant Crist és d'escultura completa. Los altres 
figures solament teñen el cap i les mans; son 
maniqm's. 

8.* «Sant Sepulcro», propietat del Gremi deis 
Trenta pagesos veUs, i mateix que el misteri de 
La Pietat, que pertany al Gremi de Pagesos 
joves, el del Sant Sepulcro está dipositat també 
a l'església de Sant Llorong, residencia del Gremi 
deis Trenta pagesos veUs. 
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9-* «La Soledat». És el darrer inisteri, i 
Túnic que román dintre Tesglésia mentre s'or­
ganitza la processó. És propietat de la Con-
gregació de la Puríssima Sang de Nostre Senyor 
Jesucrist, i es guarda en aquesta església de la 
Sang, on está domiciliada l 'esmentada congre-
gació. 

La processó dura de les set del vespre a 
dos quarts de dotze de la nit. Passa peí curs 
següent : PorteUa, Granada, Plaga de Sant An­
coni, carrer deis Descalgos, Portal del Carro, 
Sant Pau, Plaga del Palau, carrer de les Escri-
vanies velles. Mercería, Major, Baixada de Mi­
sericordia, Plaga de la Font, carrer de Sant 
Fructuós, Comte de Rius, Rambla de Sant Joan, 
per la dreta, fins al carrer de Sant Francesc; 
retorna peí centre de l 'esmentada Rambla i de­
canta cap al carrer de Sant Agustí, que segueix 
íins al Portalet; després passa peí eos del Bou, 
Pujada de la Pescateria i aboca a la Plaga del 
^ei, per entrar a l'església de la Sang. A fora 
es desfan les congregacions, i cada u a casa 
seva. 

Ara bé : go que a la processó de Tarragona 
ealdria arranjar, al nostre modest entendre, i 
sense que pretenguem fer carrees a ningú, es 
l'assumpte de les vestimentes; treure la confusio 
que produebc la diversitat de vestits, la qual 
•̂̂ sa, certament, no s'adiu a la solemnitat que 

^an de teñir les processons de Setmana santa. 
Tanmateix, a aqüestes processons només escauen 
les cogulles i vestes amb arrossegalls i tot. 

Així, la veritable processó de Divendres sant 
eomenga en é. 
Vestes de la congregado 
dament que entre elles encara s'observí alguns 
assistents amb vestit de carrer. E n passar abans 
el nüsteri de l'Adoració a l 'Hort i el de la Fla-
gel-lació, hom no s'adona de la mena de pro­
cessó que está veient. 

Després, les vestes i les cogulles se succeeixen, 
entre mig de les quals caminen alguns nois que 
<iuen una creu al coll cada u, i d'altres que 
passen amb els bragos estesos i amb una creu 
petita a cada má, fent de Crist, com diu la gent. 
Muesta primera visió arriba fins a l 'ánima, i fa 
^enir una mena d'esgarrifanga capag de sacsejar-
iios de cap a peus. . 

Pero el punt álgid de la processó, la situacio 
euhninant i de mes emotivitat, la donen, cer­
tament, els cristaires, amb la vesta, la cogulla 
1 escut d'argent, els quals representen les eme 

Veste moment que passen les primeres 
es congregado de l'Eccehomo, bal-

Uagues de Crist. Entre les dues rengleres d'atxes 
son exhibits els vituperis, duts per homes, dones 
i nens amb coguUa, i descalgos gairebé tots, i 
com que cada any augmenta el nombre de per­
sones desitjoses de portar els vituperis (el poblé 
en diu inímperis), cal que n'hi hagi alguns de 
repetits. Nosaltres contárem vint creus, vint-i-
cinc persones fent de Crist, sis escales, sis tova-
Uoles i moltes cadenes, ádhuc altres repeticions 
que en aquest moment no recordem. 

Per cert que l'existéncia de dones a la pro­
cessó dona lloc a molts de comentaris entre el 
púbUc i, sobre tot, a un control de peus, perqué 
només obser^^ant d s peus hom pretén distingir 
el sexe, tant si van descalces com si duen sa­
bates. 

Passada la congregado deis cristaires, torna 
novament la barreja de vestits, les vestes i co-
guUes van desapareixent de mica en mica, i en 
passar el misteri del Sant Sepulcro s'esvaeixen 
del tot. Una música, composta d'alguns cla-
rinets i un timbal, tanca totes les congregacions. 
Després segueixen els clergues, d s canonges i el 
cardenal, amb capa magna, les autoritats i el 
nombres púbUc que va clouent paulatinament 
el buit deixat per, la cua de la processó. 

Tot i la barreja deseoncertant que s'observa 
en les vestimentes, palesada a bastament ais 
ulls de tothom qui contempla la processó, és 
evident que aquesta esdevé embolcallada peí mes 
pregón respecte, la máxima emotivitat i amb 
tot el caire inherent ais actes que se celebren 
els dies de Setmana santa. Ni una mofa, ni 
una exagerado, ni una impertinencia; to ta la 
ciutat román atenta a la cobejanga de la solem­
nitat i de la magnificencia; naturalment, dintre 
els ensenyaments de la tradició i de les practi­
ques religioses. 

REPRESENTACIONS EN E L T E A T RE 

En els dies de la Setmana santa també és 
de consuetud, en molts d'indrets de Catalunya, 
de representar el Drama de la Passió en un 
teatre o en algún lloc a propósit. 

Quan aquest Drama és representa! per actors 
d'ofici, la cosa canvia d'aspecte, i nosaltres no 
hem d'envair aquest terreny. Ens ocuparem del 
teatre popular, que certament esdevé una mena 
d'autosagramental quan té lloc aquests dies de 
Setmana santa. La gent del poblé hi esmerga 



100 ARXIU DE TRADICIONS POPULARS 

tota la bona fe que cal per tal que la represen­
tació no degeneri en ridiculesa, com succeí molts 
d'anys endarrera. Aleshores, possiblement per 
la manca de preparació artística, de vegades 
aqüestes representacions rehgioses es convertien 
en una manifestació irreverent, i alió que havia 
d'ésser un acte de recolliment i venerado, so­
bretot quan la representació tenia lloc dintre 
l'església, esdevenia un acte de divertiment. 

Els abusos per un costat i Tesperit de rebe-
queria per l'altre, que amb mes o menys forga 
s'observava en tot el món cristiá per allá al 
segle XVIII, promoveren protestes de la gent 
assenyada, i les autoritats rehgioses es veieren 
obligados a prohibir los representacions de tots 
els dramos religiosos, dintre i fora do les esglésies, 
i encara, el 26 de mare do 1827, l'arquebisbe de 
Tarragona, íMustríssim Antoni Fernando Echa-
nobo, publica un edicto on el qual amonostava 
els que representaven la Passió al toatre. 

Actualment, poro, hi ha alguns pobles que 
serven la tradició de representar el Drama de 

la Passió. L'any 1924 presenciárem la Passio 
que durant els darrers dies de Quaresma repre­
senten a Olosa de Montserrat, i constatárem q^e 
ara com ara no calen sancions ni advertiments 
de la superioritat jerárquica rehgiosa, car els 
olesans representen el Drama amb el major 
respecto, i fins amb manifosta religíositat, i 
del Ihbre s'ospurguessin algunos paraules i es­
cenes poc escaionts, que tanmateix fan nosa, 1 
els actors els menés una intoMigent direcció, a 
Catalunya tindríem un poblet que res hauria 
d'onvejar a altre d'Alemanya en el qual es re­
presenta el Drama do la Passió amb una pro­
pietat reconeguda per tot el món, baldament 
no os reprosenti durant els dies de Quaresma. 

Malgrat tot, a Olosa do Montserrat acut una 
gentada enorme a presenciar les esm.ontades re­
presentacions, i t an ta n'hi acut, que en 

el poblé 
s'han format dues colles do cómics aficionats, i 
d'aleshoros oncá el Drama es representa en dos 
teatros. 

F. BLASI I VALLESPINOSA 

" L E S D A N S E S ' ' D E V I L A N O V A 

Havont-se'm demanat que escrivís alguna 
cosa sobre folklore penodesenc, haig de dir que 
l'únic folklore que jo entone d'aquesta xamosa 
contrada son les seves danses i balls, i es-
criure sobre aixó, després de la pubHcació del 
IHbre Penedés, en el qual os t racta exelusiva­
ment aquest tema, podría semblar un desig de 
voler esmenar la plana, com popularmont es 
diu, al seu autor, el meu bon amic Francesc 
Bové, cosa que és molt lluny del meu propósit. 
Pero com que vaig prometre d'escriure un ar­
ticle, i el promés és un deure d'honor, m'he 
decidit, per fi, a parlar d'una dansa penedo-
senea, ja que d'aquest tema és de l'únic que jo 
puc parlar, i j a que precisament ho haig de 
fer de folklore. Vegeu, dones, en les presents 
ratllos, només el propósit de compUr una pro­
mesa feta, i mai el desig de voler donar-me 
com a mes informat que altres sobre les danses 
pcnodesonques. 

La poblado de Vilanova i Geltrú ha con­
servat, fins fa una frentona d'anys, una gra­
ciosa dansa, que pot ésser considerada com una 

do les mes graciosos de les que fins avui co-
neixem a Catalunya, i també potser la de tall 
mes deheat i subtü d'aquesta mena do produc-
cions de Part popular. Era anomenada senziUa-
ment «Les danses», d'un tall graciós i d'una 
perfocció i subtilítat altament escaionts i deli-
cats que donen a aquesta dansa un caire tot 
senyorívol i distingit. La seva melodía té un 
aire de minuet delicadíssim, i los seves evolu-
eions enclouen una gracia i cortesía voritable-
ment fins, al punt do constituir aquest ball un 
deis mes valuosos documents de la nostra dansa 
popular. 

Té una curiosa partieularitat, única que jo 
sápiga a les danses populars catalanes, i és que 
hi dansa un fadrí amb dues donzollos. Aquesta 
singular circumstáncia també os t roba on algu­
nos danses de tall cortesa i palatí, on los quals 
tan t podia bailar un cavaller amb dues dames, 
com una dama amb dos cavallers, i sembla 
que en algún temps era una forma estilada mes 
generahnent la de dansar un cavaller amb dues 
i fins mes dames. Forma la qual té per objecte 
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de procurar que poguessin dansar tantes dames 
com ho desitjaven, sense que en restes cap sense 
poder participar del goig de la dansa. Car en 
aqueUs temps, com encara passa avui, devien 
abundar mes les dames disposades a la dansa 
que els cavaUers a fer-les dansar. 

El caient deheat d'aquest ball sembla indicar 
que el seu origen no havia d'ésser la plaga, on 
l'hem trobat en els seus darrers temps, sino 
propi de saló i festa senyorívola. Quan ulti-
mament el poblé el ballava, ho feia a la plaga, 
i per les festes de camestoltes. El bailador 
anava a cercar la bailadora a casa seva, pré­
viament eseoUides per ell i ja avisados; aquestos 
ja l'esperaven galantment abiUades amb Uurs 
miUors robes. Primer anava a corear una de 
les donzeUes, i fent bracot anaven després tots 
dos a cercar l'altra, i formaven un grup de tros. 
El fadrí al mig i una donzeUa a cada costat, 
tot donant eU el brac a les dues, feien cap a 
la plaga. 

Abans de comengar la dansa, els grups de 
baUaires donaven mantos voltes per la plaga, 
i passaven per davant la presidencia, que contem-
plava la festa; els tres baUaires, sense deixar-se 
per res del brag, feien una sentida i pronun­
ciada reverencia. Por baUar es deixaven anar 
del brag, i les dues bailadores restaven una al 
costat de l'altra, i al seu davant el galant, en-
carat amb eUes. Llavors imprimien tots tres 
un suau moviment de balanceig; els bragos ar-
quejats, mentre marcaven un deheat puntoig 
molt sonziU i suau, tot aconseguint les baUa-
dores al fadrí, que deÜcadamont anava reeulant, 
al compás de la melodía. En arribar a la cai-
guda de la tonada, les baUadores se soparaven 
un xic; el fadrí passava per entremig d'eUes, i 
es coMocava al seu darrera, i al moment que 
la música atacava el darrer compás, tots tros 
donaven un gentil giravolt damunt de si ma-
teixos i tornaven a quedar encarats, ta l com 
ho estaven en comengar la dansa, amb la sola 
diferencia que es trobaven distríbuits en sentit 
contrari. Els gráfics adjunts podran donar una 
miUor idea que les páranlos. 

AqueU senzül, suau i deheat moviment, tot 
pie de gracia, era repetit nombroses vegades, fins 
que la tonada iniciava un galop, que eomongava 
tot manyac i calmos, pero anava augmentant 
por moments, fins acabar en un aecelerament 
del tot esbojarrat. 

Les trioUes, o grups deis tres baUadors, 

agafats tots tres en petit córelo, comengaven a 
voltar por la plaga, corrent primer amb pausa, 
pero, portats per l'imperant moviment de la 
tonada, s'anaven inconsciontment preeipitant, i 
acabava en atabalada correguda i giravoltada 
el que havia comengat en plácid passeig. 

En els darrers temps que era bailada a la 
plaga, ja no era ni una feble sombra del que 
havia estat en els seus bons temps, puix només 
hi pronien part la mainada i gent del baix 
pobló, que, possiblement amb tota la bona in' 
tenció, el degoneraven i desfiguraven sensible-
ment, fent-H perdre tot el seu carácter d'elevacio 
i dehcadosa propia del seu bon temps. 

Com ja he dit, es baUava per Camestoltes, 
el dimarts d'aquestes festes, al matí, i coincidía 
amb la mort del personatge heroi de la carna­
valada, el qual moría en mig do la dansa, que 
venia a ésser com una apoteosi del final de la 
seva vida. La idea de les danses i de la mort 
del grotose personatge vivía agermanada amb 
l'esperit del poblé, el qual ha apheat a la to­
nada del ball, un xic matisada, la següent Uetra, 
relacionada amb la mort del Camestoltes, que 
és el qui parla en el text: 

« — Ai, ninetes, ai, 
quina pena sent el meu cor, 
ja que en sóc mort! 
Me'n poso a bailar les danses, 
en perdre les coníi anees, 
fent ima mort embolicant, 
pie de vergonya, 
en mig de la plaga ballant.» 

Cal reconéixer que es necessita frescor per 
posar-so a bailar davant un tan elevat perso­
natge mentre agonitza. 

Durant la primera meitat dol passat segle els 
earnavals de Vüanova i de Reus havien tingut 
gran fama, i s'havia entaulat eerta competencia 
entre les dues ciutats, per veure quina de les 
dues s'hi Uniría mes, i molts oren els anys que 
se eelebraven les festes de manera alternada, 
per ta l de donar Uoc que les famíHes d'una 
ciutat poguessin concórrer al Carnaval de l'altra, 
i es feia a ambdues ciutats uns festeigs molt 
semblants. 

A Reus hi ha indicis d'haver-se també baUat 
unes danses on una ocasió de los festes carnava-
lesquos, segons veus populars, com les de Vüa­
nova, poro no m'ha estat possible de trobar-ne 
dades concretes, car fa mes de setanta anys que 
no han estat baUades, i és un bon xic difíeü de 
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j^^'^'^etar fets quan es t racta de coses t an recu-
dgg^^-^ no hi ha documents que en parhn i lio 

criguin. A Sitges també sembla que s'havien 
reco d ^^^^ danses en temps de molt Uunyá 

Ea tres o quatre anys que una entitat vila-
na, especialment dedicada al conreu de la 

VeU^^ popular, ha fet trebaUs per restaurar el 
Car ele bailar les danses el dimarts de 

naval, al matí, i, com molts d'anys emera 
1̂  tal día, un bon estol de jovent h a fet cap 

a la vella Plaga de la Verdura, on, al so de la gaia 
tonada, ha renovat la bailada, amb gran jola 
i satisfacció del veinat, que ha vist amb molt 
bons ulls l'intent de renaixement de l 'antiga 
bailada típica. Tant de bo que la innovado 
del veU costum arrelés i que dintre pocs d'anys 
ja fos tot el jovent vilano vi qui, com tants 
d'anys enrera, sortís a la plaga en aquesta diada 
a Unir les seves aptituds per a la dansa. 

JOAN AMADES 

B o i x c o l . M u . I , a m b e r t B o t e y 
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J O C S D ' I N F A N T S 

Tot el que fa referencia als infants hauría 
de meréixer per tothom el respecte mes pregón, 
perqué la infantesa, llavor de pobles, és sempre 
la cridada a desenrotllar les característiques ét-
niques. 

En conseqüéncia, els jocs d'infants han d'ésser 
peí folklorista objecte de l'atenció mes acurada, 
ja que teñen, entre altres, les següents valora-
cions : Son un mitjá d'enfortiment i desenrotlla-
ment físic; estimulen els petits a una disciphna 
social, car son reglamentats; son la manifestació 
espontánia i natural de les activitats intel-lec-
tuals i de sensibilitat i d'enginy deis petits, 90 
que permet de dirigir-los psicológicament amb 
coneixement de causa; constitueixen el gresol on 
es manifesten les passions humanes que germinen 
en la infancia, les quals, per tant , es poden de­
purar si així ho procuren els pares i els mestres; 
i, en fi, son la tradició que Higa a generacions 
passades amb les futuros per mitjá de la il-lu-
síó mes preuada : els fíHs. 

Per tot aixó, on aquesta publicació no podia 
mancar la interessant manifestació folklóríca que 
avui comencem. I recomanem a llogidors, pares, 
mestres i sociólegs, que contribueixin a qué no 
es perdi. 

MARÍA BALDÓ DE TORRES 

F L O R I D A L A MENTA 

(RONDA INFANTIL) 

EÍ3 

Fio - ri - da la men-ta, gra - nat lo fo -

noli, al car-rer del Te-calos galants hi son. 

Florida la menta, 
granat lo fonoll, 
al carrer del Teca 
los galants hi son. 

— Aquí venim, Tresa, 
peí que vos saben: 
la vostra Pauleta 
sí mó la dareu. 
— Qui sou vos, gran jove, 
que la demanou? 
— Lo Joan del Jordi, 
bé el coneixereu. 
— Tornaron al vespre, 
demá al dematí; 
los cartes son closes, 
no es poden llogir. 

LOS DOS DONZELLS 

(Joc DE NENES) 

(El bailen un nombre indeterminat fent rodona.)! 

— — 
—#—^ — 

A on son los barcos deis dos don -

zells; a on son los barcos deis quatre pa - rells? 

— A on son los barcos 
• deis dos donzeUs; 

a on son los barcos 
deis quatre pareUs? 
— A Phort, que mengen, 
los dos donzells; 
a l'hort, que mengen, 
los quatre paroHs. 
— Quina herba mengen, 
los dos donzeUs; 
quina herba mengen, 
los quatre párolis? 
— Herba menuda, 
los dos donzells; 
herba menuda, 
los quatre pareUs. 
— Me'n daríeu un brotet. 
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los dos donzells; 
me'n daríeu un brotet, 
los quatre parells? 
— Prengui el que vulgui, 
los dos donzells; 
prengui el que vulgui, 
deis quatre parells. 
— Mó en prenem una, 
deis dos donzells; 
mo en prenem una, 
deis quatre parells. 
—Feu-l i 'n carícies, 
deis dos donzells; . 
feu-U'n carícies, 
deis quatre parells. 
— Carícies fetes, 
los dos donzells; 
carícies fetes, 
deis quatre parells. 
—Feu-n 'h i púnteles, 
deis dos donzells; 
feu-n'hi púnteles, 
deis quatre parells. 
— Púnteles fetes, 
los dos donzeUs; 
púnteles fetes, 
deis quat re parells. 
—Feu-n 'h i corones, 
los dos donzells; 
feu-n'hi corones, 
deis quat re parells. 
— Corones fetes, 
los dos donzells; 
corones fetes, 
deis quatre parells. 

Dues nenes, agafades per les mans, canten la 
Pernera quarteta. Totes les altres nenes, reuni-
"̂ es en rodona distinta, van contestant. Quan 

en demanar un brotet, s'acosten aquelles a 
la rodona, i es trien una nena, que ajunten amb 

es, i continúen el cant. 
Després tornen a comengar, i tornen a m-

eorporar una altra nena de la rodona a la de 
que canten. I així van fent fins que es 

eansen de jugar, o fins que havent-n'hi t an 
poques, va desfent-se la rodona gran per a en-
grossir la que han comengat les dues nenes. 

CARME SERRA I FORNÉ 

QUI EM COMPRA ROSES 
I. A 

Qui en compra ro - ses del mes de 

II. B 

- J f ^ - - ^ 

maig, que fan o - lor d'a - 116 de - li 

III. C 

cat; qui en compra, qui en compra, si no me'n vaig. 

A 

1—w—•—H 

~ 3 1 
lli-na can - tant al de-ma 

C 

tí, al de-ma 

.1 I 

tí. Qui - qui - rí qui - qui - n qui - qui - rí í 

• 3 -

quí - qui - rí qui - qui - ri 

A 

qui. 

Pa - re Jan - me, pa - re 

B 
z:]-=zz 

Jau - me, que dor - miu, que dor -

C 

miu; to - quen les cam pa - nes, 

D 

to - quen les cam - pa - nes: Ning, nong. 

m í 
nangi ning, nong, nangl 
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Aquests jocs es canten en forma de canon 
musical. De manera que es convenen tres nois 
o noies per a cantar els dos primers, i quatre 
per a cantar el tercer. Comenga el cant la pri­
mera noia, a A, i quan aquesta és al compás B, 
la segona noia comenga a A; i quan la segona 
noia es a B, la tercera comenga a A . I van 
repetint fins que estaran cansados. 

RecoUides per ANTONIA SOLA I IBÓS. 

(De Barcelona.) 

ELS ESCLOPS D 'EN PAU 

Els qui juguen aquest joc fan rodona asseguts 
a térra, de cara l'un a l'altre i empunyant un 
codadell o palet de riu cada u, amb la má dreta. 
Jun t s canten: 

Els es clops d'en Pau fan - i 

1- • ^ - - : Í 5 ; 

1 P K \̂  1 1 

^. • 
*5 • 

ga - ven. Sant Jo tri a - va 

A -\ 
l 1 1 q 

1 — — • — 
: * 

é J 

gram. Sant Pe re va al dar -í 

re - ra amb un tri - pi - tri - pi trap. | 

A la primera part del segon compás donen 
tots un cop a térra, cada un amb el seu palet; 
a la mateixa part del segon compás donen un 
altre cop de palet a térra, pero mes cap a la 
banda dreta, de manera que el jugador qui és 
a la dreta pugui prendre el palet que H ve de 
la banda esquerra, després que ha donat eU el 
seu palet al jugador de la banda dreta. Així, 
a cada compás van fent correr els palets de 
má en má deis jugadors. 

La gracia del joc está en qué als dos com-
passos fináis cada jugador doni tres cops acom-
passats a térra, sense canviar el palet que té 
a la má (vegeu el grafio deis compassos). 

////\^\//// 
. r e ^ o n . ZerczT ^-u-ocrf. 

Cal advertir que aqueix joc de vegades 
també el fan els grans, asseguts al voltant d'una 
taula, vora la llar del foc, durant les Uargues 
vesprades de rhivern. En lloc de palets fan 
servir trumfes, o patates. 

UN, DOS, RA... 

Un, dos, ra, quiñi - di quiñi de-ta. 

Un, dos, ra, quiñi - di quiñi - da. I a la font del zil-

zil - ze - ta, i a la font del zil - zU - zó; 

qui la ve - ne - ra - ra, ve - ne - ró pia - teta, 

qui la ve - ne - ra - ra, ve - ne - ró pin - tó. 

El cant de comptar «Un, dos, ra», serveix, 
entre la quitxalla, per a destriar d'entre ells 
sempre que han de constituir dues coUes per a 
jugar a algún joc. A cada part del compás 
compta un individu, i aquell a qui toca l'últim 
compás, és el triat per a la coUa designada. 

Trames per RAMÓN GRIFUL, prev. 

(Puigreig.) 
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LA S A R D A N A DEL BATLLE 

^ La vila d'Amer, está recolzada al peu de mun-
res^^^ curuUes de castanyers, aveUaners i oHve-
• ' l ^ e estén la seva falda brodada de fruiterars 
^^nortaüsses, ribetejada peí Riubrugent, el qual, 
Ter^^^^'^ del terme, s'empelta i confon amb el 

' rrurall de tristes desferres del qui fou un 
pj^Ps Castell d'Esteles, abraga gelosa la seva 
Q ?a Ciutadana, de voltes esbeltos i airoses, 
JguU de viletans i admiració de forasters pro-
P̂ î s i Uunyans. 

Cada any, per la festa major, que s'escau 
Un ''"̂  ^ agost, pot admirar-se, en aquesta plaga, 
p acte, manifestació vivent i espontánia de 
enlf ^ unitat del poblé, com pocs se'n vegin 

per ais quals la seva vida es fa patent o 
"lanifesta. 
^j^^^fabada la primera de les parts en qué es 
^ ^ ría la tongada de sardanes que s'hi baUen 

a tarda, i abans de comengar la segona, el 
fal ^ gegantessa se sitúen davant el cada-
sev ° ^ ^a cobla; el senyor batUe, amb la 
fa ^P^i-ella, generalment de la seva mateixa 
qu ' .^^ P°sa al costat d'eUs, donant-los l'es-
dor ^' ^ ^^§uidament van prenent Uoc els regi-
j , 1 gran nombre de veins, joves i vells, pobres 
ainlf' •^^etrats i pagesos, menestrals i comerciants, 
j ^ ^ ^ llurs respectives pareUes, barrejats i con-

en noble terral i franca companyonia. 
br H ^"^iiy^r batUe fa una senyal; la cobla hi 

a Una harmonía airosa i marcial, que van 
cant el gegant i la gegantessa, i totes les 

rarl ^ seguit d'eUs, hi havia arrengle-
la T seguint-los a pas de marxa; voregen 

P aga, i en arribar al davant de Ca la Vila, 
ílüV^ en sec eUs i la cobla, i l'espinguet del 

lol hi preludia, tot seguit, airosament la 
^'''^^na del baille. 

:j ^ulor U escauria el nom de Sardana de la 
per tal com hi son representáis tots els 

el batUe a la primera magistratura de la vila 
i els qui el combateren perqué no li volien, 
tots hi son units, Uigats per un mateix vincle 
sentimental i moguts amb un mateix ritme 
germanívol. 

Aquesta sardana, mentre dura, no es clon 
mai; deixa la porta oberta a tothom qui vulgui 
entrar-hi. E l senyor batUe dona la dreta a tot 
el poblé representat a la sardana; la má es­
querra li queda Uiure; amb la dreta, que és la 
de la forga, queda Uigat amb el seu poblé, i 
deixa només l'esquerra per a l'autoritat, per tal 
de significar que aquesta má, per imposar-se, no 
H'n cal, de forga; en té prou amb el vincle que 
l'uneix amb el poblé simboUtzat per la dansa 
ancestral. 

A l'altre cap de sardana, hi ha un bailador, 
qui dona l'esquerra a la seva parella, per tal 
de no deixar-la indefensa a l 'extrem, pero si 
n'arriba un altre, muda de Uoc i passa a donar-U 
la dreta, a la seva bailadora, com es de Uei, i 
el baUador de la nova pareUa arribada queda 
al cap de la coUa. 

A mes, aquesta sardana, fins que s'acaba, 
és única; en tanta de manera, que si se'n fa 
alguna altra, tot seguit l 'agutzil la desfá amb la 
seva bengala. 

Aixó comporta, sovint, que la sardana en­
voita tota la plaga, i es descabdeUa dins les 
seves voltes, com una corona vivent que la 
cenyeix; i si, encara així, manca espai, per ta l 
d'encabir-hi totes les pareUes, a la sardana, es 
concentra en espiral, que comenga a dibuixar 
i v a accentuant el mateix senyor batUe; tot 
menys cloure's o formar altres aneUes. 

Trobará algún dia un compositor de prou 
estre que U escrigui una música escaient? 

anients i totes les opinions : els qui aixecaren (Balaguer.) 
JOAN DE PORCIOLES 
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UN CENTENARI 

Amb la primera exposició que han celebrat 
«Els XII» a les Galeries Laietanes, s'ha pogut fruir 
d'im bé de Déu de coses que l'art excels de la 
impremta ha creades. Satisfets poden estar-ne 
els seus expositors, car un públic nodrit i selecto 
ha honorat els Ilibres, roUigadinres, estampes, 
goigs, auques, targetes de visita, gravats, etc., 
que han tingut a bé d'exposar; i aixó ens fa es-
perangar que no defalliran en Uurs propósits 
d'exposicions successives. 

Dones bé : d'entre tantes do coses exposades, 
n'hi ha una que m'ha commogut fondament. 
Es, si voleu, una cosa senziUa, insignifieant, mo­
desta com totes los seves germanos, fiUos de la 
pietat nostra a qui teñen per mare, pero que té 
nombrosos i apassionats adoptes i és albora una 
de les cosos que mes fondament han arrolat a 
l'ánima dol nostre pobló. SenziUament, em re-
fereixo als Goigs; i per a eoneretar-ho miUor, 
al Goig, que, segons el eatálog, porta el nombre 291 
i forma part do l'odieió mes antiga que os coneix, 
del que ens en donen mostra en una reproducció 
fotográfica.* 

Será o no el mes antic, poro actuahnent consta 
com a tal, i amb data del 1528, aixó és : 400 anys. 
Quatre segles d'existéncia, de vida no intorrom-
puda, i amb els quals, amb aquestos modestes 
fuUos volanderoSi el nostre poblé ha cantat la 
vida i virtut deis sants. 

I aixó d'aquesta llarga vida, sancionada per 
tantes do generacions que hi han aportat, a la 
pietat, cada una d'eUos amb un segeU incon­
fundible d'art i de sabor, diu molt a favor d'un 
just homenatge, que la nostra generado, con­
tinuadora també, li cap l'honor do tributar-li 
aprofitant l'avinentosa d'eseaure's ésser aquest 
any el que acompleix la quarta centuria de l'apa-
rició d'aquesta mostra de la devoció popular. 

El miUor homenatge a tributar cree que seria 

* El lector trobará la reproducció d'aquests goigs, es­
tampats l'any 1528, a la secció de lamines, on son posats 
en una fulla que conté el Sumari d'indulgéncies que el Papa 
Climent XIII concedí al Santuari de Sant Magí de la Bru-
faganya. Aqueixa Butlla, que amida 310 X 435 mm., pro­
cedeix de l'arxiu parroquial d'UUdemolins, i avui és guardada 
a I'Arxiu Historie arxidiocesa de Tarragona. Sense el su-

fer una exposició on es podría mostrar tot l'his-
torial del Goig, d'aquesta fuUa per excol-léncia 
catalana. 

Pero a aquesta exposició, feta amb honors 
de tal, seria bo de donar cabuda a totes aqueUes 
altres manifestacions grafiques d'aire popular, i 
que en variada i copiosa materia li rotrorien com 
un homenatge, i totes juntes, acoblades, completa-
rien un aspecto de l'art popular de la nostra térra. 

A les entitats, coMeccionadors i aficionats 

mari d'indulgéncies, conté miracles i els goigs del sant cátala, 
els quals copiem a continuació, car aixi íaran de mes bon 
Uegir: 

«Alcansas tant del senyor 
fen laygua íreda sanar 
ficlis cranchs y tota dolor 
ab nou dies sans restar 
si mal incurable venia 
a tant sancta font rentar 
de tot mal prest guariría 
martyr Magí singular. 

Guareixen de porcellanes 
y los de mal de senment 
y de fistoles y quartanes 
y de focb molt certament 
a xichs trencats subuenia 
y als obs : y muts parlar 
y tot mal de canencia 
martyr Magí singular. 

Alguns mesells son venguts 
y tinyosos y afoUats 
los que son sdevinguts 
y molts endemoniats 
tots beuent del aygua fina 
volentse ben confessar 
en vos troben medicina 
martyr Magí singular. 

A tots los deuots confrares 
nois posassen en obUt 
pregant te nois desempares 
y teniulos en scrit 
pus a tanta malaltía 
soleu vos remediar 
procuraulos melloria 
martyr Magí singular. 

Pus sou metge singular 
tots vos deuem visitar 
y també vos deuem dar 
adjutori per obrar 
vostra casa y altar 
pregant quens vullau curar 
y de tots mals preseruar 
martyr Magí singular.» 

Els posa, també, mossén Sanj Capdevila, a la seva His­
toria compendiada del Santuari de Sant Magí, pág. 67. Im­
premta Recasens. Montblanc, 1924. — N. de la R. 
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golgistes cree que no desplaura la idea de cele- donen la modemitat de certes expansions gráfi-
rar el quart centenari. " ques que no evolucionen ni succeeixen amb gust 
• .F^n-la, dones, viable i possible aquesta expo- al compás de la tradició, ni del temps modem. 

sició, i cree que s'hi guanyará, perqué evitará 
'̂ ue el Goig es desvii per camins tortuosos que h J. RIBOT 

LA COL-LECCIÓ FOLKLÓRICA DE L'ARXIU DE RIPOLL 

f j , ' ^ ^ Pi-iniera vista sembla estrany una coMecció 
°i"ica dintre un arxiu; té, pero, la seva exph-

cació. 

^ A prec nostre, fa alguns anys foren retiráis 
e les golfes de l'església de Sant Pere, antiga 

parroquial de la vüa avui anexa a la del Mo-
1 posats mes dignament en una peti ta nestir. 

dependencia d'aqueUa, un munt de papers, per-
gamins i Uibres en complot desordre. Era tot 
el que havia restat de l'arxiu i biblioteca de la 
nonibrosa Comunitat de domers i preveros^ de 
â dita església parroquial, que després d'ha-

verse venut la desamortització els seus béns i 
extingida la Comunitat, quedaren els documents 
i lübr-" • ' ' • • " 
dur; 

del 

^res bon xic abandonáis i a mercé de tothom 
ant molts d'anys. 
Per ta l motiu, i per altres que no son ara 
cas expUcar, han desaparegut molts de do-

luents. Com que créiem, no obstant, de prou 
eres per a la historia local la conservado 
s que han restat, ens várem empendre la 

Sea d'ordenar-los i catalogar-los. 
L'any xgxg ens fou possible de trasUadar 

lu a una altra dependencia de la mateixa 
església, molt mes espaiosa. Llavors ens entra 
^anxbició de reunir alguns objectes rememoratius 

costums passats i en ús encara; d'indús-
^ es desaparegudes les unes i altres transforma-

s, fotografíes, etc., etc. Veus ací com nasqué 
ntre l'Arxiu la coMecció folklórica i el per 

^ué va englobada en d títol general d'«Arxiu 
Parroquial de Sant Pere de RipoU». 

Grácies a l'ajut de bons amics, s'ha anat 
punt de tal manera el Uoc disponible, que 

^j'a cal amuntegar de qualsevol manera els 
Jectes que van entrant de nou. 
Per aixó el Patronal que fa poc temps que 
digna nomenar el senyor bisbe de la dió­

cesi, pgj. ^ -̂ ^ conservado i augment de l'Arxiu, 
acord amb sa ü-lustríssima i l 'arquitecte dio-

cesá, senyor Pericas, ha resolt habUitar tot 
l'espai necessari damunt les voltes del temple. 
Caldrá fer obres d'alguna importancia, pero el 
Patronal s'ho ha emprés amb molt d'entu-
siasme i creu portar-Íes a terme, ahnenys en 
la seva part essencial, car la subscripció en-
capgalada peí senyor bisbe i magnífic Ajun-
tament de RipoU está donant un resultat molt 
falaguer. 

Deixant ara de banda el qué és l'Arxiu i 
la Biblioteca, per no encaixar dintre la present 
pubUcació, ens cal donar una idea del contíngut 
de la coMecció folklórica, que no ens atrevim 
encara a quaUficar-la de Museu. 

Prou seria la mes gran il-lusió nostra de 
poder muntar plásticanaent escenes típiques del 
RipoUés i comarques veines, amb figures de 
grandária natural, com hom veu en museus 
estrangers i com en tenim una mostra a la 
Casa arsotana, dintre el Museu Comercial de Sa­
ragossa. Aixó vindrá, segurament. Ara, pero, 
ens cal afanyar-nos a recolUr tants d'objectes 
que desapareixen rápidament i que cada dia es 
fa mes difícil d'adquirir. 

J a es compren que les sécelons son tot just 
comengades. La mes avangada és la dds pas­
tors. Els actuáis no fan gran cosa mes que 
cuidar-se del ramal; els veUs, tot guardant, 
solien fer, i fan encara, esclops, tasses, cassoles, 
plats, Uosses, cuUeres i forquiUes, coUars i altres 
objectes generalment de boix, i tot d'una sola 
pega. Molts son ben musicats, o sia amb di-
buixos fets amb la punta del ganivet; alguns 
resulten tan notables, que poden donar-se com 
a veritables mostres d'art popular. D'aquests 
trebaUs en tenim ja un mostrari bon xic vistos. 
Completen la secció : esqueUes, coUars de ferro 
per ais gossos ramaders en defensa del Uop, 
coUars de gos d'atura, vestuari de pastor, etc. 

Altres seccions anem formant : foUclore in-
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fantil, vestuari, instruments de treballs manuals, 
pisa, vidre, presentalles i, en general, tota mena 
de costums populars. 

Ripoll ha estat, en segles passats, un centre 
metal-lúrgic d'importáncia, sobretot en ferro : fa­
briques d'armes de foc, martinets d'estirar ferro, 
clavataires, daguers, serrallers, fargues d'aram, 
courers i argenters. Llevat d'una farga d'aram 
i alguns ganiveters, les altres han desaparegut, i 
avui la gran industria és la co toñera. A altres po­
bles comareans—Campdevánol, per exemple—ha 
passat una cosa semblant. D'aquestes velles indus­
tries anem recollint afanyosament el que podem. 

En la part gráfica, a mes de goigs i altres 
fulles populars, tenim en manca una coMecció 
de fotografíes d'assumptes folklórics que arriba 
ja a mes de dos cents cinquanta exemplars. 

Aixó és el que podem mostrar ara. El P^-
tronat es proposa de donar-h l'impuls necessari 
perqué la modesta col-lecció arribi a ésser el 
veritable Museu folklóric del Ripollés i comar­
ques veines : un Museu muntanyenc. Entre 
tant , ens cap la satisfácelo de pensar que, xic i 
tot, és l'únic, que sapiguem, de carácter públic 
a Catalunya.* 

TOMÁS RAGUER 

CUINA POPULAR... 

Cuina, rebosteria, licoreria, pastisseria, dol-
ceria i d'altres manipulacions casolanes. Aixó 
enclourem dins aquesta secció. Corren de boca 
en boca infinitat de receptes que mereixen ésser 
conegudes i divulgados per a general coneixe­
ment, sobretot aquellos que han vingut trame-
tent-se de pares a filis, conservados en Ilibretos 
i papers vells. 

Aqueixa respectable antiguitat assoleixen totes 
los que hem anat reunint de persones amants 
de la tradició, les quals en conéixer el nostre 
propósit s'han afanyat a fer-nos dopositaris de 
documents soculars de familia, els quals contenon 
diversos coneixements útils. 

Es convida a tots els lectors i lectores a col-
laborar-hi, així com teñen obertes les portes 
d'ARXiu per a romotre'ns tota nota tradicional 
que tingui algún interés. 

Signaturos do les do mes relleu en el ram 
d'hoteleria i tractadistes culinaris ens han ofert 
igualment la seva coMaboració, els quals en-
riquiran la llista de receptes que publicarem 
alternant-les amb d'altres de clássíques que re-
portarem ací deis vells Ilibres de cuina, mentre 
siguin de fácil confecció, que és la principal gra­
cia que deu teñir to ta recepta popular, car altra-
ment la cuina moderna cada día és mes compli­
cada, i no tractem pas de fer la competencia 
als cuiners d'ofici, sino, com es deixa entendre, 
do divulgar i facilitar el coneixement de formules 
estimables. : . 

ARRÓS AMB SARDINES 

A la costa do Llevant, quan os vol adobar 
Tarros amb bacallá, s'hi afegeixen ,sardinos, í 
aixó os fa do la manera següent: 

Ben oscatades les sardinos, es fan bullir amb 
aigua, i quan son cuites es treuen dol foc. 

En una cassola a part es fa el sofregit de 
ceba i tomátec; s'hi t ira el bacallá — si es vol 
que n'hi hagi, perqué també es pot fer Tarros 
amb sardinos soles —, i quan el sofregit es ben 
ros, s'hi tira l'aigua que ha servit per fer bullir 
les sardines. 

Quan Tarros és al seu punt, s'hi osténen 
damunt los sardines que s'han bullit, i se serveix 
Tarros, millor a la mateixa cassola. 

Trames per FREDERIC POCH I PEDEMONTE-

(Apresa a Calella.) 

O L I V E S A C O N F I T A R 

A Tora posen a confitar olivos do la mena 
que en diuen verdals, que son les mes grosses-

* A la modestia del senyor Raguer no li escauría J'̂  
yantar el Museu folklóric de Ripoll, pero ja ho farem nos­
altres, car comeneen a fer goig de debo els objectes que s'h' 
van atresorant. L'art popular deis pastors i el de ferretería 
sobretot, son ja quasi complerts, i per cert que enamoren-
Altres seccions indiquen ben bé la valor documental qu'' 
tindran. — N. de la R. 
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D C E S S O X S D E S E T M A N A 

S A N T A 

i 2 . Dansa de la mort o 
'Jíinsa macabra, a Verges, ba­

ilada per cinc esquelets. — 
3- El drama de la Passió, a 
•'̂ upit, que es representa en 
plena via pública, d'una ma­

nera popular. — 4 i 5- Creus 
enramadcs que el Diumenge 
de Rams es planten pcl curs 
de la processó, a Corbera de 
Llobregat. — 6 i 7. Processó 
del Divendres sant a Tarra­
gona : Els armats. El públic 

presenciant-la. 

F o t s . B l a s i i V a l l e s p i u o s a 



l,Á.raNA VIII 

P R O C E S S Ó D E S E T M A N A S A N I A , A T A R R A G O N A 

Misteris que lii concorren 

F o t s . B l a s ! ¡ V a l l e s p i n o s a 



ARXIU DE TRADICIONS POPULARS 113 

Sant 
Les cuUen pels volts de la diada de Tots-
its, en lluna vella, que ja son postados, pero 

encara no son madures. 

Quan son coludos les olives, se los h i fa tres 
talls de ganivet, de llarg a Uarg de la pela, i 
son posades dins una gorra plena d'aigua clara 
(la qual aigua és mudada cada vespre durant 
nou dios) perqué perdin l'aspror forta propia de 
les ohves verdes. 

Després son posades dins aigua salada, aro-
niatitzada amb brotots de sajuhda; i al cap de 
^os o tres mesos, quan ja son tovos, son servidos 
a la taula amb l'amanit. 

Per a conéixer quan l'aigua está prou satu-
î ada de sal, es posa un ou al fons de la gerra 
plena d'aigua, i os va t i rant sal a l'aigua. Quan 
l'on puja del fons i neda entre dues aigües, es 
senyal que l'aigua és prou saturí 
'̂̂ eu l'ou, i s'hi t iren les olives. 

saturada de sal. Es 

PER A F E R TORNAR VÉRMELES 
ELS PEBROTS 

Per a fer tornar vermoUs els pobrots no cal 
s que omphr una gerra de pobrots verds, i 

^Par-la amb un plat de terrissa, pie d'aigua. 
cap de pocs dies van tornant-se vormells. 

BOLETS A CONFITAR 

^ Les llanegues (mocoses) i rovoUons, després 
? ben rascats i nets do la terregada que porten, 
,n tirats dins una olla d'aigua, i quan aquesta 
gua ha arroncat el bull al fogó, son t re ts i 
Sats en aigua saturada de sal. Es conserven 

.oit bé; i per a ésser guisats amb taU, no cal 
^̂ nó passar-los abans per aigua clara. 
, Hi ha persones que, després de netojats oís 

'ets, els cobreixen do sal i els conserven dins 
aigua que fa la mateixa sal. Aquests bolets, 
ans d'ésser cuinats amb tall, cal que siguin 

P°sats Uarga ostona on aigua clara, perqué perdin 
salabror forta que porten. 

CONSERVA D'ALTRES BOLETS 

Els pebrassos, crualgues, pintinelles i d'altres 
ets d'inferior categoría, no son confitats. 
nats a trossos, son assecats al sol, i os teñen 

FASCICLE I I 

ostosos, durant els dies que os necessita, en un 
garvoU posat a l'ampit de la barana de Pebcida; 
o bé os teñen penjats a banda i banda de los fi­
nestres, clavats els trossos de bolets a les puntes 
de brots d'arc, o bé afüerats amb un cordiU. 

(Tora.) 
Trameses por ROSER BOSCH. 

P E R E S C A B E T X A R P E I X * 

Ben fregit que sia lo peix ab oli, so deixará 
refrodar, al matex temps se posaran a buUir ab 
vi blanch las horbas odorífiquos o aromáticas 
que son sajulida, Uoror, farigola, orenga y algún 
gra de all; y habent bullit bé se hi posará un 
poch de sucre, majorment si lo vi blanch no es 
ben dols, luego so traurá del foch i se deixará 
refrodar : després se pendra una oUa o gerra 
ben nota y onvornisada (no es necosari que sia 
nova) se hi posará a sostres lo peix fregit bon 
ostibat y apretat lo un taU ab lo altre, y a cada 
sostre so hi pot posar algún tall de Uimona trota 
la escorsa ab algún trosset de fuUa de Uoror, 
algún clavoU sencer, y arreglat axí lo peix se 
colocará lo vi blanch por traurer las horbas, 
que se Uansaran, barrojanthi vinagre fins a tem­
perar lo dols y fer que prenga una punta do 
agro; frot que sia se tirará sobro lo peix fins a 
cobrirlo, y fent do manera que quedi cubort ab 
lo such, y al traurer lo peix se ha de teñir la 
curiositat de no ficarhi las mans o los dits, sino 
ab una cuUora y de aquesta manera podrá man-
tonírse tros o cuatro mesos, y sí es necesari 
guardarlo mes temps, se ha do temperar lo such 
fontlo un poc mes agre. 

GUISATS DE CONGRE SEC 

A ciutat i a les poblacions de vora el mar, 
no se'n fa gaire ús del congre sec, pero a les 
poblacions allunyados de la costa, sobretot abans 
que els camions-automóbíls no podien portar-hi 
peix frese, com ara fan en bastant escala, quin 
remei quedava sino el d'utihtzar el congre en 
certs guisats de dejuni! 

A continuació donem tres plats tipies en els 
quals entra el congre com a base. : 

*, Extret de La ^ Cuinera Catalana, o sian reglas útils, 
fcicils, segures y económiques per cuinar he, quadern iii. Im­
premta Torras Germans. Barcelona, 1835. 
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CONGRE AMB SUC 

Dins una olla o cassola que no s'hi hagi mai 
guisat carn, sense que hagi d'ésser nova, es fa 
buUir el congre i es guarda a part , amb I'aigua 
que ha servil per a coure'l. 

E n una cassola es fa un bon sofregit d'aUs 
i julivert amb bona cosa d'oh. 

Quan és ros el sofregit, s'hi afegeix el congre, 
i se'l fa buhir un bon xic, amb l'oh i amb aigua 
— i se n'hi va afegint — de la que ha servil 
per a coure el congre. 

Quan ha perdut bona cosa d'aigua amb el 
buUir, s'hi posen unes esberles d'on dur, i se 
serveix. N'hi ha que se'ls estimen mes estre­
lláis, o sigui tirar-los crus a la cassola, perqué 
es prenguin amb el suc que buU amb el congre; 
en qual cas s'ha de servir el guisat amb la 
mateixa cassola, perqué si no els ous es des-
farien. 

SOPA DE CONGRE 

Es fa bullir un tros de congre en una olla. 
Quan és cuit, es posa una cassola al foc, i allí 
s'hi fa un sofregit d'all i julivert, i s'hi posa 
un xic de tomátec. 

Quan el sofregit és fet, es fa a trossets el 
congre, i s'hi tira, juntament amb Taigua que 
ha servil per a coure'l, brotets de bróquil. Quan 
el bróquil és cuit, aleshores s'hi t ira pa llescat, 
sopes de pa gruixudet; i quan les sopes son 
cuites, se serveix. 

MARÍA CASTANY. ¡ 
(Lleida.) I 

COQUES DORMIDORES 

Aqüestes coques, que se'n diuen dormidores, 
perqué la pasta li costa ben bé una nit d'ésser 
bona, i encara de vegades s'ha de posar bastant 
de foc al pastador per a fer-la pujar, es fan 
així: 

Es posa dins de la pastera una dotzena d'ous 
(clara i tot), dues Iliures de sucre, dues d'oli, 
dues d'aigua i dues de ren. Si se'n vol fer el 
doble, es doblen aqüestes quantitats, i si no se'n 
vol fer tantes, es disminueixen les proporcions. 

S'amassen ben bé tots aqueixos ingredients 
amb la fariña que calgui, fins a fer una pasta, 
i es deixa que pugi, que es faci bona. Aixó 

s'aconsegueix si es deixa en repós to ta una nit; 
es pot dir que a l'istiu en una nit la pasta 
ja puja, pero a l'hivern, sobretot quan s'ha 
ben amassat, s'hi ha de posar un bon brasser 
de foc, perqué amb la calentor es faci bona 
la pasta. 

Quan la pasta és bona, a casa mateix s'arre-
gla i se H dona la forma de coques. Qna» 
ha passat una hora i mitja d'estar fetes les 
coques, es porten al forn, i s'allargassen o esti­
ren. Abans d'enfornar-Íes es baten quatre clares 
d'ous, ben batudes, i d'aqueixes clares se'n suca 
ben sucat tot el damunt de les coques, amb 
un pinzell. S'hi t ira sucre fi a sobre, i ja es 
poden enfornar. 

MERCÉ TEIXIDÓ. 

((yranja d'Escarp.) 

AIGUARDENT COMPOST 

(RECEPTA CLÁSSICA) 

Herbes i altres ingredients que es necessiten, 
si be havem d'advertir que com que de gustos 
no hi ha res escrit, n 'hi ha que no els agrada 
que s'hi sentin tan ts de gustos, i suprimeixen 
algunes herbes. 

També havem d'advertir que perqué no tin­
gui t an ta fortalesa hi ha cases que hi afegeixen 
una quant i ta t de sucre. 

Una dotzena de clavells máseles; mitja ca-
nyella, de la bona; espernaUacs; flor de saüc) 
flor d'espígol; flor de romaní; flor de llorer; tres 
fuUes de llorer; nous de llorer; flor de tarongina) 
fuUes de tarongina; una peU de taronja. 

Marialluisa; fuUes de rosa; romam', de dueS 
classes; anís estreUat; sahándria; fonoll tendré; 
ginebrons; broida; donzell, másele i femella; salvia 
d'Aragó; salvia de l'altra; salvia romana; flor de 
nou moscada. 

Ruda de bosc i de l'altra; orenga i sajulida) 
marduix; tulles de taronger agre; nepta; menta,' 
furriol; llavor de nap; camamiUa; matafaluga, 
de dues classes. 

Grana de satic; valeriana; angelina; brosde; 
genciana; una nou moscada.-

Després de reunit tot aixó menciona!, se Ü 
tiraran dos porro ns d'aiguardent del millor. 

( Gracia.) 
Trames per LLOREN? CASO. 
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eences i supersticions 

L ' E R A D E L E S B R U I X E S 
Al .meu amic i distingit compositor Francesc Brunet i Recasens, mestre de 
capella i organista del Monestir de la Visitació (Salesses), de Barcelona. 

En un deis indrets mes estratégics del camí 
en de la solana, entre Vallbona de les Monges 

!, *^aldá, es troba un pía de roca, que l'antiga 
egenda del país ha batejat amb el nom de 

era de les bruixes». Hom no sap ni l'origen 
per qué d'aquesta i d'altres denominacions ni el 

eni lants que el bon seny i formo sa poesia 
popular ha cristaMítzat i trames d'una a altra 
^^^^^ació en el decurs de les centúries; pero 
a fer remarcar que la que ens ocupa no pot 
ser mes encertada, si es té en eompte la so-

de^ i íeredat del Uoc on está emplagada l'era 
e la Uegenda, car no és altre que un recolze 

agat de la vaU, al repeu mateix d'una bos-
ma, atapeida de carrascles i pins seeulars, 
alteros i espés braneam, que s'anomena «La 
rra fosca». Com que, abans que es traces la 

a i serpentejant carretera, que enUagava els 
Pobles de la valí amb la riaUera vüa de BeU-
, ig' d'ample horitzó, el susdit camí de la so-

a era el pas obligat deis vianants, no hi ha 
at poc ni molt el concurs de la fantasía 

Popular amb la narració de contes de lladres i 
fer es, que tan t poden haver passat allí com 
re Tots-Sants i Manresa, pero que el seu 

cord es capas d'adregar els péls d'un calb i 
la ^ bom posi la peU arrugada i puntejada, com 
^ d u n a gaUína acabada de plomar. Mes d'una 
^ gada haureu sentit contar, que un tal, en 
^mps de Maria Castanya, hi va ésser atracat 

Un escamot de malfactors emmascarats, amb 
ugles punyals o trabucs a la má, i el deixaren 
alparat, pie d'esglai i sagnat de cap a peus, 

^ sprés del previ crit de ritual : « — Els diners 
^ la vida!» D'altres contes de feres n'haureu 

agut esment, com ocorreguts aUí amb tots els 
péls i senyals; com, per exemple, la valentía 

d'un cert individu que, entre dos foscants, sos-
tingué una Uuita titánica amb un Uop famolenc 
i espanta-ramats, que baixava de la serra amb 
ulls de basüisc, poden pensar amb quines inten-
cions, i no li queda altre remei viable que en-
trar-h el puny clos i el brag arremangat canal 
del coll endins, per ta l d'agafar-li fortament la 
cua i girar-lo de revés. Passo per alt, com a 
cosa d'un tres i no res, els contes de guineus, 
ahgots i gats masques, així com les aparicions 
de qualque soca d'arbre, blanca i pelada, i de 
roques d'espantos i variat visatge, que, en forma 
de fantasmes i espectros nocturnals horribles, 
esperaven immóbils el pas dol vianant, que tenia 
l'atroviment o necossitat do creuar aqueUs indrets 
so ht aris. 

Fom-no cas omís de tot aixó suara apuntat; 
no ho desentorrom de la pols de l'oblit en qué 
jau, car pertany, mes que ros, al género de ma-

'térios i faules descritos en els antics Ilibres de 
l'ordre do cavaUoria, temps ha ridicuUtzats per 
l 'immortal Miquel de Cervantes Saavedra, on 
Uur incomparable obra mestre de literatura clás-
sica de la llengua castoUana, El Ingenioso hi­
dalgo don Quijote de la Mancha, i concrotem-nos 
exelusivament a parlar de la célebre Era de los 
bruixes, objecte i títol do la present Uegenda. 

Los bruixes! Saben qué és una bruíxa? E n 
opinió dol poblé baix, és una dona que té art 
i pacto amb el diable, i, degut a aquest modi, 
fa cosos extraordinarios, tot servint-se de la 
superstició i engany, a l'ensems que de certes 
cerimónies i falórnies ostranyes, por a donar ma-
lefieis i ontabanamonts de to ta mena als incauts 
i babaus. El mateix poblé, que, en cortes cir-
cumstáncios i matéries, no sap distingir prou bé 
les coses, aphca indistintament el nom do bruixa 
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a tota dona vella i Uetja, desgrenyada, plena 
d'arrugues, gravada de cara i de ñas pía, mal 
vestida i descomposta, corbada i geperuda, d'uUs 
petits i sanguinolents, amb quatre tristos i re-
dregats pels per bigoti, com els gats, de geni 
endemoniat i veu de menea o de poUastre. Per 
aquesta rao, quan una dona, desgraciadament, 
pateix totes o bona part d'aquestes miséries i 
delectes naturals, encara que, per altra banda, 
tingui exceMents qualitats moráis, no pot evadir 
la martellada que li cau damunt, en forma de 
sentencia i dita popular : «Sembles una bruixa». 

La Uegenda ens conta que a l 'Era de les 
bruixes n'hi ha tot un estol d'aquestes males 
dones imaginarles; de dia, i a pie sol, entafu-
rades en els caus, escletxes i cUveUs d'aqueU 
pía de roca, que fa so de buit, o bé amagades 
ais pins de mes alteros i espés brancam de la 
Serra Fosca, car, per damunt de tot, son enemi­
gues de la llum i deis clergues de VaUbona i 
Llorens, que allí preñen el so leí de l'hivernada... 
Pero, a la nit... ai a la nit!... es pot dir a plena 
boca que llur hora bruixal és rimperi de les 
tenebres. Diu que així que s'apaga rúl t im so 
de les nou batallades del toe d'oració que Uancen 
al vent les campanes deis pobles de l'encon-
trada, per ta l d'avisar ais cristians que es re-
cordin d'invocar a Maria peí benefici del seu 
assentiment al misteri de l'Encarnació del FiU 
de Déu, a l'ensems que els fan senyal de re-
cloure's al si de les llars, pels periUs que corren 
en les hores bruixals, principahnent les donzelles, 
conforme l'adagi «Oració tocada, mossa retirada», 
llavors surten totes les bruixes de Uurs amaga-
talls, i preñen possessió d'aquesta era fatídica, 
on celebren llurs acostumats conciUábuls noctur-
nals. Desgraciat del mortal que s'atreveixi a 
envair els límits de llur pertenencia i demar­
cado!, car és cert que en sortirá, si no molgut 
d'ossos i mantejat soberanament i Uastimosa, 
ahnenys influenciat de supersticions i encanta-
ments, fins al límit que les bruixes li faran 
perdre del tot la brújula que governa el seu 
cap, aixó és : el seny, l 'enteniment i la xaveta. 

Hi ha hagut alguns deis que es diuen es-
perits forts, que, aprofitant l'avinentesa d'una 
nit de lluna plena, han volgut assabentar-se 
experimentalment del que fan i deixen de fer 
les bruixes d'aquella era, pero, pía que ho han 
observat a respectuosa distancia, guaitant-les des 
de la serra del Jové o la punta de la Creueta, 
i han posat en ciar, com a cosa fora de tot 

dubte, que les bruixes, t an aviat es passegen 
per l'era, totes encamisades, organitzant en do^ 
sengles fUeres una macabra processó, port ant 
escombres esquerdades per ciris i movent una 
cridória infernal, com dansen uns baUs vértigo' 
nosos, que aixequen núvols d'espessa i ofegant 
polsaguera, o bé cercolant la bruixa capitana, 
que, des d'un peu dret de roca, a manera d^ 
trona, els dona el sant i senya del que han de 
fer per imbuir ais homes idees d'irreUgiositat i 
apartament de llurs deures mes sagrats. Algí '̂ 
mes detalUsta i curios, ha fet l 'atrevida i sen­
sacional revelado que les bruixes, fora d'aquests 
moments de disbauxa i orgia, ocupaven la resta 
de la nit a furtar les provisions d'hortaUssa i 
fruitam de la valí, per ta l de procurar recapte 
per a llurs afartaments d'última hora de la mati-
nada, a despit i perjudíci deis bons pagesos, 
que reguen i Uauren la térra amb la suor de 
llur front; pero aquesta revelado no passa d'una 
opinió particular, de fonament poc serios i ve-
rídic, car está en oposada contradicció amb 
l'opinió mes generalitzada, que sosté que les 
bruixes no mengen, sino que, com altres cama-
leons, passen de Taire del cel, o, miUor dit, de 
rinfern, que, la veritat, els deu resultar una 
mica caient, i no hi tinc res a dir, sino que els 
faci bon profit. 

Ültimament, i per acabar, una de les coses 
que mes amen les bruixes, i en aixó s'assémblen 
ais Uimacs i caragols bovers, son els dies de 
boira gebrada i els dies de pinja i sol, tot bar­
rejat. Podem dir que son llur festa major, car 
venen a ésser per a elles, aquests dies, com un 
plat escoUit, exceMent i de molt gust, que se'l 
llepen pels bigotis, bo i dansant el 

«Ball rodó, Caterineta, Caterineta; 
Ball rodó, Caterineta, Caterinó.» 

Precisament, tot buscant manuscrits inédits, 
he trobat unes rondalles, d'autor i data inco-
neguts, entre les quals hi ha la següent, escrita 
amb prosa rimada, que parla de l 'Era de les 
bruixes, i no puc deixar de transcriure ací, car 
ve com l'anell al dit. Heus-la ací, i siguen tot 
oreUes : «Bon punt la broma es descomposa 
en destriat ruixim, com polsim d'or que caU 
damunt la térra, i el sol briUant per les fines-
tres guaita del firmament atzur, tot esquingant 
deis núvols la congria, un gran bruixam acut a 
l'era de la cita, bo i dansant un pas que tot és 
harmonía, crits i soroUs i beUa poesia. E n els 
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tais dies no tinguen por de mals i fellonia, car 
és Uur festa, que emplenen d'alegria. " Busquen 
miralls i pintes a desdir, i clenxen llurs caps, 
lue, prou els convenía!, car mai no ho fan, sino 
en assenyalats dies de pluja i sol, de fanc i de 
molüna. L'arc irisat de sant Martí caUa, per 
dar contrast a t a n t a bruixeria. El tro retruny, 
i el llamp, com les plavial tot Uduminant de 
^esplendor l'era del baU i de bruixes la pentina.» 

Tot aixó em recorda aqueUa cangó popular, 
qne canta la quitxaUa en dies de pluja i sol, 
titulada : Plou i fa sol, les bruixes es pentinen, 
la qual em confirma del tot 90 que acabem 
d'anotar com a final de la llegenda de l 'Era 

les bruixes; cangó de la que en pren peu 
l'inspirat poeta cátala Josep Carner, per a com-
Posar una escaient poesia, hermonitzada per un 
nrestre compositor i amic de cor, juntament 
amb altres cinc composicions.* Les primeres 
estrofes diuen així: 

«Plou i fa sol, les bruixes es pentinen; 
los nuvolots serveixen de cadires, 
i tot sovint l 'escombra fa de pinta; 

si lui sol cabell s'han arrencat, ja criden; 
quan s'ouen trons, son els seus peus que piquen; 
quan passen llamps, és que llurs nines brillen.» etc. 

Tot aquest caire formes i pie de poesia que 
acabem de pintar de les bruixes, sois dura el 
temps d'una ruixada estiuenca. Fora d'aixó, tot 
en eUes és maldat, diablures, encantaments i 
maleficis, deis que ens cal guardar, com del 
pecat i la tinya, mes que tot en hores bruixals, 
com son les de la nit i les tenebres. Mentre 
aqüestes embolcallen la térra, a l 'Era de les 
bruixes no hi ha mes que esglai i perill de mort, 
pero així que es deixa sentir, abans de treno 
d'auba, la campana matinera dol Monestir de 
Vallbona, que crida los mongos a la salmodia 
i oració, los bruixes s'entafuren altra volta pols 
caus i clivells dol pía de roca, perqué la ven 
do la campana és per a elles com un crit de 
guerra i extermini, que els diu ben fortament: 
«Fora bruixes del rotllo!». 

FRANCESC BERGADA, prev. 
C a p e l l a d e l M o n e s t i r 

(Vallbona de les Monges.) 

L A P E S A N T A 

L'angoxa del somni, Vefialta clássica, l'enei-
rodinia, el cauchemar francés, la pesadilla caste-

ana, que vulgarment es molt sovint anomenada 
a^i entro nosaltres, es un somni anormal, ponós, 

alucinacions extranyos y una opressió on el 
P^t, que fa desportar sobressaltat, ab angunia 
^ excitado que duren una bona ostona. Por 
axó se l'havia cahficada d'asma y fins d'epi-
lepsia nocturna. 

Les visions mes terrorífiques torturen al pa-
eient mentres té aquesta mala dormida, tro-

antse a punt de ser devorat per feres terribles, 
o assessinat- per malfactors, o a punt de cauro 
mevitablement daltabaix d'un cingle, y altres 
sensacions dolorosos por l'estil, sense que pugui 
e'vitarho, trobantse com Uigat de mans y de 
Pens, arribant tot lo mes a poder cridar auxiU 
^b veu ofegada. 

Totes les persones fácilmont impressionablos, 
en especial les dones y les criatures, son les qu'en 

j. * Cangons, per Francesc Brunet i Recasens. Iberia 
^iusical, Canuda, 45. Barcelona. 

primor termo 's troben afectados per aquesta mo­
lestia passatgera, que no dexa rastro on els in-
dividus forts y sans, pero alguna vegada os de 
fatals consoqüencios per als malalticos y neuró-
tichs, als quals els torrors continuats, arriben a 
minar llur existencia, fins a portar al histerismo, 
epilepsia o bogoría. 

Una mala digestió, un oxees de treball acom­
panyat del poch doseans, les lectures emocio­
nants, les afliecions, fins una mala posició en 
el Hit difieultant la respiració o bé oprimint el 
cor, poden sorne la causa. El doctor Froud, 
que tant s'ha ocupat d'aquestes cosos, creu que 
la dita angoxa nocturna es deguda a la roali-
saeió d'un desig anhelat por temps, pero que 
la conciencia rebutjava. 

Modernament els psico-neurópates y motapsi-
quistes, n 'han escrit molt y sentat moltes teorios, 
que no venen al cas por nosaltres. 

Els romans ho atribulen als déus conferentes, 
els coitos als genis nocturns drusians, durant 
l'odat mitja al dimoni y consegüontment als 
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bruxots y bruxes. Aquesta superstició va es-
vahintse, encara qu'en la montanya subsisteix, 
donantne la culpa a la Pesanta. 

Desde'l primer moment, l'existéncia d'aquest 
geni maléfich, va cridarnos molt l'atenció y 
várem tractar de ferne averiguacions per la 
banda del Ripollés, ja fa tot lo que va de sigle. 

Alguns deis preguntáis varen dir qu'havien 
sigut victimes varies vegades de la Pesanta y 
qu'al despertarse penosament ab la pressió que 
sentien damunt del pit, varen tractar d'agafarne 
la causant y només varen poder tocarla de re-
llisquentes, fugint tot seguit. Resultava ser una 
mena d'animal pelut per l'estil d'un gat, pero 
mes gros. 

Un dia un individuo, per la banda d'Olot, 
va precisar mes, dient qu'havía vist el Pesadillo 
en la finestra d'un casteU enrunat, qu'era com 
un gat molt gros y pelut que s'estava jayent 
molt tranquilament. 

Molts creuen que la causa de presentarse a 
la nit la Pesanta, es que quan un s'en ha anat 
al Uit, s'ha descuidat de senyarse o de resar; 
puix han notat que fentho, may s'ha donat 
aquell cas. Al sud de Franca hi ha la supers­
tició de posar una canya dreta al costat del 
Uit, per evitar visita t an incómoda, tota vegada 
que la canya es el ceptre que per irrisió varen 
posar a Jesucrist després d'agotarlo, y té la virtut 
d'allunyar a tots els mals esperits. i 

Sovintej a la creencia de ser la Pesanta una 
bruxa que's posa damunt la boca del cor de les 
persones quan dormen, per férleshi perdre la 
rahó. Axí varen dírnosho a Viladonja en 1916, 
afegint el cas següent: 

«A un poblet hi va anar un vicari, bo y sá; 
y al cap de poch temps de serhi, va comengar 
a tornarse groch y a corsecarse. 

El rector li va preguntar: 
— ¿Qué tens donchs, que fas tan mala cara? 
— Es que no puch dormir a les nits. 
— ¿Perqué? 
— Perqué se'm posa un pes a la boca del 

cor, com si hi tingues una mola de moH. 
— Donchs mira : quan t e succehexi, crídam 

y veurem lo que será. 
El rector va posarse aprop del vicari, y axis 

qu'aquest va sentirse '1 pes al damunt, va 
cridar. Va anarhi '1 rector y no va veure res, 
resultant que la Pesanta ja havia fugit y '1 vi-
cari 's t robava bé. Al cap d'una estona, torna 
a passar lo meteix, y '1 rector Ü va dir: 

— Avuy, passa com puguis, que demá a la 
nit ja ho arreglarém d'una altra manera. 

No va pas poder dormir; pero al endema, 
arribant a la nit, el rector Ü va dir: 

—Fíca t al Uit y pósat els cordons de sub-
jectar l'alba, agafántels ab cada má y passántels 
per darrera '1 cap; de manera qu'axí que't sentís 
la Pesanta, els hi tires com si fos un Uag y 
l'agafes, estrenyentla ben bé, mentres me crides. 

Ho va fer axí meteix, y al sentirse la Pe-
santa al damunt, li tira 'Is cordons tot cridant 
al rector, que hi va acudir de seguit, trobant 
que tem'a agafada a la dona del batUe, que se 
U havia cargolat al damunt; pero estrenyentla 
ben bé, la varen estacar als peus del Uit. 

El batUe va anar a la rectoría, y '1 rector h 
va dir: 

— ¿Ahont teniu la vostra dona? 
—Al Uit la som dexada. 
— ¿N'esteu segur? 
— ¡Ja ho crech! 
— Donchs si la voleu veure, veniu. 
El va fer entrar al «quarto» del vicari y la 

varen trobar estacada als peus del Uit. EUa, 
havia dexat al seu Iht una «figura» igual que 
la seva, y s'en havia anat al Uit del vicarí, per 
donarli torment.» 

Creyém que'l veritable nom cátala es la Pe-
santa, atríbuint el fet al animal misterios que, 
posantse damunt la boca del cor, provoca 'Is 
fenómens esmentats, y que, per una confusió 
d'aquesta creencia ab la pesadilla casteUana, el 
poblé n 'ha fet el Pesadillo, nom qu'hem sentit 
dir gayrebé sempre per la montanya ripoUesa y 
de les comarques vehines. Si Pesadillo, donchs, 
vol dir, per la gent, Panimal que «pesa», de la 
metexa manera hem sentit dir a VaUfogona, 
Passarillo, o sigui '1 ser que «passa», com en els 
paísos de llengua d'och, creuen que's futra per 
el forat de la clau o per qualsevol escletxer, 
anant a atormentar al que dorm. Per axó es 
qu 'a una veUa vaUfogosina h hem sentit contar 
coses del FoUet y de la Pesanta, com si fos un 
meteix ser, qu'eUa anomena Passarillo, puix en 
el fet de passar per les obertures mes insigni­
ficants, hi veu la príncipal característica. 

S'han arribat a citar casos d'epidemia efiál-
tica, com en la campanya d'ItaUa durant la 
revolució francesa, en la qual, segons diferents 
escriptors afirmen, un regiment va aUotjarse en 
una iglesia enderrocada, no fent cas de l'obser-
vació de la gent de que no s'hi podía dormir, 



ARXIU DE TRADICIONS POPULARS 119' 

perqué 's posava damunt del pit, un gog negre pe-
Int y molt gros. Quan ja tothom dormía, to ts els 
soldats varen sentirse oprimits per el go?. consa-
but, sense que ningú pogués agafarlo, passant una 
niala nit. L'endemá varen dirho ais oficiáis, que 
varen ríurersen, determinant de dormirhi d l s 
també, sentintse molestáis de la metexa nianera. 

Fora qüestió de may acabar si s'havia d'a­

notar el Iligam entre la Pesanta y 'Is íncubos 
y suicubos, qu'establexen Bodin, Delrío y altres 
tractadistes, per lo que respecta a l'historia y lo 
qu'en diuen els folkloristes de fóra de casa, en 
quan se refereix a la superstició actual. L'objecte 
es sois d'apuntarne lo qu'en creu el nostre poblé. 

R. SERRA Y PAGÉS 

CREENCES DE VALLS 

ELS TRES CREDOS 

Tots els divendres de l'any, a les tres de la 
a, davaUen del cim del cloquer de l'Arxi-

P'restal de Sant Joan tres batallades, pausados. 
inajestuoses, severes i vibrants. Recorden al 

que fou un divendres, a les tres de la poblé 
tarda. 
Rede 
les 

que moría a la muntanya del Calvari el 
•ruptor del món, i en sentir-Íes son moltes 

persones que resen tres credos a la Passió i 
°rt de Nostre Senyor Jesucrist. En els temps 

passats, de bona recordanga, quan la fe estava 
jnés arrelada al cor del poblé, quan tocaven 

s tres dites batallades, es guardava silenci a 
eŝ  les trebaUades i major part de cases, i 
s 1 grans resaven amb devoció els tres credos. 

EL BALL DE L'ÁLIGA 

Així com Reus té la seva mulassa, i Vila-
anca el seu drac, Valls té la seva dliga, que 

assistebc dues vegades l'any a les processons: 
.5 de Corpus i la de la festa major, per sant 
Joan el patró de la ciutat. L'áliga, com cal 
suposar, és de fusta, porta corona reial al cap, 
y jalada, segons la tradició, per la reina de 
^ipre, n'Elionor, filia dds Comtes de Prados, 
*lye, després de la mort del rei, el seu marit, 
tingué a viure i acabar els seus dies a Valls, 
°n visque en la casa coneguda peí «Castell», casa 
fenyorial que existeix avui encara. Por ta també 
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de la processó es Uiura al mes dient, o sigui a 
qui en dona mes. Hi ha hagut anys que se 
n 'han donat un futral de pessetes, que son per 
a qui porta l'áliga. Son molts els qui creuen 
que aqueUs qui aconsegueixen de menjar-se el 
colom teñen bona sort o es veuen guarits deis 
seus mals. Una superstició com qualsevol altra. 
A les processons va al davant de la clerecía, i 
el dia de Sant Joan, quan la processó arriba 
a la plaga coneguda per «Pati», és quan baila 
l'áUga davant l'església de les Monges Mínimos. 
Primer es canta un motel , íinit el qual l'áüga 
comenga per saludar amb gran reverencia la 
clerecía, Ajuntament i totes altres autoritats 
que assisteixen a la processó. BaUa uns quatre 
o cinc minuts, al compás de la música, que toca 
una marxa airosa, composta exclusivament per 
al ta l acte. La gentada que acut a veure d 
baU de l'áUga emplena gairebé tota la plaga, i 
els seus balcons i finestres no poden encabir 
mes persones. És la nota mes simpática de la 
festa major, i resulta sempre nou pels fiUs de 
VaUs, d baU de l'áliga. 

El pulcre i Uorejat poeta vaUenc, en Caries 
Magrinyá, té escrita una bonica poesia descrip­
tiva del ball de l'áliga, que comenga així: 

«Sempre és n o u el ball de l'áliga, 
de bailar rm cop a l'aiiy; 
sempre és nou el ball de l'áliga 
de bailar per Sant Joan.» 

Mossén JOSEP PONT 

ga, en el seu bec, un colom viu, que després (VaUs.) 
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E L C U C U T 

El cucut, ocell, per natural, brut i repugnant 
a la vista, sembla teñir cosa de diví en el seu 
cant monóton, esperat amb anhel i rebut amb 
joia pels muntanyencs. 

Allá ais primers de mar?, amb les prime-
res flors, venen unes flors margerals, grogues, 
anomenades «cucuts». E n l'adveniment d'aques­
tes simpátiques flors, el muntanyenc veu el pre­
cursor de l'ocell cucut, i l'avi ja diu ais néts 
frisosos: 

«El cucut cantará per Sant Benet. 
Si no canta per Sant Benet, 
cantará per Setmana santa. 
Si no canta per Setmana santa, 
el cucut pres o Uigat s'ha quedat a Franga.» 

Pero el cucut a Franga mai s'hi queda; mes 
ta rd o inés d'hora, quan hom menys s'ho pensa, 
dona el «Déu vos guard» desde la roureda. El 
seu cant és el pregoner de la bona primavera. 

Els tricots de punt deixen els seus amos, 
menuts o grans, com si tahnent haguessin renyit. 
On van a raure?... Pregunteu-ho a la mestressa 
i US respondrá que el cucut els ha robat per ̂  
fer-se el niu... Així ho creu la gent menuda, i 

El cucut, pero, no en fa de niu. S'estima í 
mes cantar que treballar; per aixó, quan vol 
teñir un menut, va a la recerca d'un niu d'ocells 
petits; hi fa un ou, i que el covín i aümentin 
els altres. Ell ja está contení en veure el re-

viscolament deis animáis vells, que en sentir el 
seu cant están certs i satisfets d'haver vengu* 
un altre hivern en la vida. 

Per aixó la mallarenga, que U té enveja, se'l 
mira de reüll, i h canta contínuament aquesta 
corranda: 

«Jo sóc mallarenga, 
només tinc que llengua, 
i en faig vuit o nou; 
i tu, cucutás, 
que n'ets tan grossás, 
només fas un ou.» 

Com qué és tant bon jan, no vol renyir-hi 
amb els ocells petits, i va cantant com aquell 
que res; menys quan dona senyals de pluja, 
que fa la veu enrogallada i amb esforg, com si 
digués : « — Cucut, no puc, no puc!» Els mun­
tanyencs quan el senten enrogallat ja preparen 
el llor i romaiú beneits per cremar-los i aUunyaf 
la tempesta. Quan ja está cansat d'esguerrar 
quasi bé tots els nius de grives i de merlos, se'n 
veu els ous, i sent que els treballadors del camp 
el maleeixen en les hores de m.igdiada, Uavors 
se'n va a Roma, on ha d'ésser el dia de Sant 
Pere, per cantar l'ofici; i ñns la primavera vinent 
no torna. 

JOAN JANER 

(RecoUida al pable de Bruguera, de la Valí de 
Ribes.) 

B o i x c o l . J I n . t a m b c r t B o t e y 

C A P g A L E R A D'UN ROMANSO 



Pesiival folMdric. - A Olot, en ocasió de les anome­
nades festes de la Mare de D é u del Tura, el Centre 
Católic v a organitzar mi festival folklóric, el qual v a 
revestir gran importancia, i fou realment el fort de 

esmentades festes. Era el dia l o de setembre, 
Va consistir en l'exhibició deis principáis balls co­

marcáis, e secutats per colles de les respectives po-
^lacions. L'espectacle es desenrotllá sota el següent 
programa: 

Ballet deis gegants vells (Olot). 
^all deis nans (Olot). 
BaU deis cavallins (Olot). ^ , „̂  
Ball del drac del Carme (Olot. Va ésser l'mtent de rcs-

tabliment deis entremesos de segles endarrera). 
San de l'áliga de Sant Ferriol (Olot). 
Contrap=is llarg (Olot). 
Ball del gambeto (Ridaura). 
Ball de sant Isidre (Sant Privat de Bas). 
MatadegoUa (Sant Feliu de Pallarols; amb la mulassa, 

gegants i cavallins). 
^ardana antiga «La Padrina» (Olot). 
Ball de les cintes (Les Preses). 
^1 passant que totes les colles reimides varen fer, 
ament amb les orquestres, i acompanyats per nom-

ses atxes, v a resultar d'mi efecte extraordinari. La 
^ 'ie braus, de tal manera s'ompli, que no es va 

. er evitar la irrupció de la gent curiosa d'entrar-bi, 
lUe per haver-se venut to t s els llocs, els hi era im-

Possible. 

Havent sabut els organitzadors, que es trobaven a 
P 1 , Serra i Pagés i alguns elements de l'Esbart 
. iklore de Catalmiya, que havien anat, peí Ripollés 

Garrotxa, a recollir els nostres balls tradicionals, 
ren invitar-los a passar a la presidencia. 

^ ^l Congrés Internacional de les Arts populars, a 
»'«ga..— 7 al 1 3 d'octubre proppassat va celebrar-
-̂ a Praga, el Con gres Internacional de les Arts popu-
rs, dut a terme per l 'Institut Internacional de Coopé-

ion Intellectuelle, de París, que, com se sap, és mi 
eis organismes de la Societat de les Nacions. 

ly organització va ésser d'acord amb les cinc seccions 
ablertes i els grups en qué respectivament varen 
ablir-se, de la següent manera: 

Secció primera : Estudis histories de les arts populars, 
e, museologia i generalitats: 

^rup A : Metodología. 
Crup B : Psicología. 
*^rup C : Origens de l'art popular, 
•^rup D : Evolució i difusió. 
^rup E : Monografies nacionals i regionals. 
Crup F : Estudi deis temes i motius decoratius. 

, Secció segona : Arts populars de la fusta, de la pedra, 
<̂ ls tnetalls, ceramiques, vidre, etc.: 

Grup A : La casa popular. 
Crup B : Decoració doméstica. 
Grup c : Mobiliari. Utensilis. Joguines. 
Grup D : Treballs de fusta, de banya, etc. 
Crup E : Treball del ferro. 
Grup F : Joles. 

Grup G : Cerámica i faience. 
Grup H : Di verses. 

Secció tercera : Arts populars del teixit, brodat, puntes, 
vestits, cistelleria, paper, etc.: 

Grup A : Vestits. 
Grup B : Brodats, puntes i malíes. 
Grup C : Catifes. 
Grup D : Técnica. 
Grup E : Imatgeria popular i treballs en paper. 
Grup F : Diversos. 
Secció quarta : La música i la canjó popular: 
Grup A : Música popular : bibliografía, métodes, consi­

deracions generáis. 
Grup B : Música popular : tecnología. 
Grup C : Música popular : monografies nacionals i re­

gionals. 
Grup D : Cangons populars : bibliografía, metodología. 
Grup E : Cangons populars : tecnología. 
Grup F : Cangons populars : monografies nacionals i 

regionals. 
Secció cinquena : Dansa popular, representacions drama-

tiques i ceremónies publiques: 
Grup A : Dansa popular. Monografies nacionals i re­

gionals. 
Grup B : Teatre, representacions dramktiques i ceremó­

nies populars. 

Els termes tractats pels nostres amics d'ací son 
els següents: 

F. Pérez i Dolz : «La decoració popular a Castellá.» 
Manuel Rocamora : «El vestit popular a Catalunya.» 
Senyoreta A. M. Trepat i Massó : «Les puntes antiguos 

en els patrons del Penedés.» 
N'A. Ferrer de Ruiz-Narváez : «Les puntes al coixí, de 

Catalunya.» 
V. Serra i Boldú : «Els goigs.» 
J. Zaldívar i Ruiz : «Les danses populars catalanes.» 
Senyoreta M. Piera i Gelabert : «El ball de gitanos, del 

Valles.» 
R. A. Ramón i Serra : «Dansa i ball del ciri, de Castell-

tersol.» 
J. Masoliver i Martínez : «La dansa de Hijar.» 
P. Grases í González : «Les danses del Penedés.» 
A. P. Rigau : «Les festes de Sant Roe a la plaga Nova, 

de Barcelona.» 
F o u mía l lástima que els proposats per delegats de 

Catalunya, senyors R. Serra i Pagés, Carreras Artau 
i J. Batista i Roca, s'abstinguessin de prendre-hi part, 
perqué podrien haver-lii contribuit amb tma aportació 
de valúa. 

La sessió de l ' i i d'octubre fou especialment inte­
ressant; en la seva major part gira a l 'entom de les 
comunicacions catalanes a propósit deis nostres balls. 
E n Josep Subirá, secretan de la Junta para ampliación 
de Estudios e Investigaciones científicas, de Madrid, 
cátala molt coueixedor de la música popular espanyola 
i tractadista eminent, v a donar u n a audició de les 
tonades de balls recoUides peí senyor Zaldívar, director 
de l'Esbart Folklore de Catalunya, per la senyoreta 
Piera Gelabert i el senyor R a m ó n Serra. Després 
d'mies atinades consideracions sobre les nostres danses, 
v a presentar una proposició, en la qual considerava 
que fóra de gran interés de donar, en mía gran ciutat, 
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m a selecció de danses i de cants populars, executats 
amb els propis vestits tradicionals del pais respectiu. 
Aquesta representació podria portar una intel-ligéncia 
internacional entre les diferents organitzacions interes-
sades. 

La proposició fou molt ben acollida pels congres-
sistes. Prengueren part en la discussió, la senj'oreta 
Burchenal (nordamericana), el president Mr. Baud-
B o v y (suís) i el senyor Wriglit (anglés), i la secció 
acordá que la dita proposició seria presentada en sessió 
plenária. L'últim deis esmentats senyors va afegir que 
la Folklore Society s'encarregaria, de mol t bona gana, 
d'organitzar una representació per l'estil, a Londres. 

Varen enraonar-lii, a mes, el Comte Zichy (hon-
garés) i la senyoreta Reynier (francesa), la qual parla 
de les danses populars de Fran9a, i aboga per a la crea-
ció d'una academia internacional, a la vegada que per 
al canvi d'artistes entre les nacions. 

Celebrem mol t que la intervenció deis nostres amics 
dones tan joc, i desitgem que es puguin realitzar les 
belles iniciatives esmentades, car segurament que a 
l'estranger seria immensament mes ben apreciat que 
ací el riquissim tresor deis balls tradicionals de la 
térra. 

Exposició de Fotografíes. — E l Club Muntanyenc^ 
Secció d'Arqueología, Filología i Folklore, ha celebrat 
xma exposició de fotografíes de costums, que s'ha v i s t 
mol t visitada. S'exposaren les coMéccions rebudes i es 
dona a conéixer el resultat del concurs, segons el ve-
redicte dictat pels senyors R. Serra i Pagés, Josep 
R ibo t i Valeri Serra i Boldú. 

Edició de Goigs. —• Ens cal constatar, com deiem 
en el fascicle anterior, i m a gran producció de fulles de 
goigs. 

N'anirem donant compte a mida que arribin al 
nos tre poder. ; 

Llevat deis que son reestampacions de lletra an-
tiga, to t s els que segueixen están mol t ben escrits, com 
n o es pot dir el mate ix deis que veieren la l lum dins 
el segle passat. . 

E l s senyors Hereus de la Viuda Pía han estampat 
l a tercera edició deis Laments per a cantarse ab la tonada 
de la Passió devant la molt devota imatge de Jesús Portant 
la Creu que es venera en la Parroquial iglesia de Santa 
Maria del Mar de Barcelona. Signa aqueixos Laments 
m o s s é n R a m ó n Campas, prev. 

— Son de la Llibreria L'Arxiu, de J. Bat is ta Batlle^ 
les següents reproduccions de goigs antics: 

Goigs de sant Pauli, Girona. Imp. G. Palol (1680). 
Goigs de sant Margal, Girona. Imp. G. Garrich (rSrg). 
Goigs de sant Elm, Barcelona. Joan Jolís (1686). 
Goigs de sant Cebria, patró de Tiana, Barcelona. Joan 

Jolis (1699). 
Goigs de sant Adjutori, Barcelona. Manuel Texero (s. a.). 

— D e Marian Ribas, de Mataró, l'admirat boixista 
que captiva to thom amb l'edició deis clássics Goigs 
de la Mare de Déu del Roser, per ell o m a m e n t a t s i colo-
rits a má, h e m rebut, a mes, els de Santa Magdalena 
de Pazzi, lletra de J. Sala BonfiU, o m a m e n t a t s i editats 
peí m a t e i x senyor Ribas, i colorits t a n pomposament 

com els anteriors; els de Sant Marian, ermita i confessor, 
especial protector de penedits, amb lletra de Joaquú'i 
Dardiñá, i els de Sant Galdric, llaurador (patró deis 
pagesos catalans), lletra i música de Joan LlongueraS 
i boixos del senyor Ribas . 

Sense els de l'edició corrent, n'hi ha un curt tiratge 
en paper de fü Guarro, Ingres i altres bons papera-

— L'editor en R. Pons (Bonavista, 1 1 ) ens ha refflés 
un bell exemplar deis Goigs a la Verge de Nuria, lletra 
de B . Sagrera i dibuix i orla en colors de Lloreng Bniuet. 
E s una edició magnifica en paper de fil, primera d'u»^ 
serie de deu dedicats a la Verge, a la qual en seguir^ 
una nova serie, també de deu, dedicats a sants. 

— Mossén Joan Ugas ens ha obsequiat amb im exeiB' 
piar deis clássics Dolorosos sentimenís de les Santes ánf 
mes, editats, en paper de fü, per la capellá del Sagra* 
Cor de Jesús, expiatoria per a les animes del purga-
tori. Son d'excel-lent estampació, com fets a casa de 
Joan Sal lent de Sabadell . 

— Tirat sen paper de fü Guarro, ens ha remes eU 
Francesc de B . Liado rm exemplar deis Goigs en 
de la Immaculada Verge Maria, regina de les Congre­
gacions Marianes, ara novament dictats per rm devot 
barceloni. Porta un bo ix de la coMecció d'Hereus de 
la Viuda Pía, i son f inament estampats per la tipografía 
Atenes, A. G. 

— L'agrupado Els Nostres Goigs, instituida a Saba­
dell, de la qual n'és director Joan Costa i Déu, i cen­
sor eclesiástic, mossén Josep Cardona, té pubHcades les 
següents fulles: 

Goigs a llaor de sant Josep Oriol, que es venera a l̂ -
parroquia de Sant FeUu de Sabadell. 

Salve Regina, en honor de Nostra Senyora de la Fo'»^ 
de la Salut, que es venera a la seva ermita de Sabadell. 

Goigs a llaor de sant Jordi, patró de Catalunya, que es 
venera a la parroquia de Sant Feliu de Sabadell. 

Goigs a llaor del mártir sant Paneras, que es venera 
l'església parroquial de Sant Feliu de Sabadell. 

Goigs a llaor de Nostra Dona de la Font de la Salut, 
es venera al seu ermitatge de Sabadell. 

Goigs que al seu excels patró sant Joan Baptista endref^ 
la Pontificia i Reial Confraria de Sant Joan, de la ciutat 
de Sabadell. 

Goigs a llaor de la Mare de Déu del Roser, que es canten 
a l'església parroquial de Sant Feliu de Sabadell. 

Goigs deis gloriosos mártirs sant Abdó i sant Senén, que 
es veneren a la capellá de Nostra Senyora de Togores, par­
roquia de Sant Vicens de Junqueres. 

Goigs de la Mare de Déu de Togores, que es venera al 
terme de Sabadell. 

Goigs en lloanga de la Sagrada Familia Jesús, Josep « 
Maria. 

Están fetes en edicions de paper corrent i paper 
de fü; lü ha, també, exemplars pintats a má. 

L'exposició d'Els XII. — Dotze coMeccíonístes be-
nemérits, per tal d'estimular-se mútuament a enriquir 
les seves coMeccions, i a l'objecte de donar a conéi­
xer quelcom deis tresors que estogen, es constitiüreo 
en associació. Fruit d'aqueix intel-Ugenciament, que 
formará época, n'és una exposició celebrada a Barce­
lona, que fou rica, exemplar i alhgonadora. Genero-
sament oferí cada un deis dotze quelcom del bo que 
han anat arreplegant. F o u molt visitada, generalment 
alabada i la premsa assenyala la importancia cabdal 
d'aqueix primer acte de v ida d'Els X I I . Posterior-
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ment sembla que teñen el propósit d'oferir exposicions 
Pardals cada un deis associats, i 90 «l^^ será encara 

major interés : un catáleg per rams i matéries col-
leccionades. 

Direm els noms i alió exposat per cada u, per a 
parlar amb algún detall del que mes directament es 
relaciona amb aquesta revista: 

\- Indun l i "'^^""eniária, Comtessa de Vilardaga. 
ni ¿.'"̂ '̂ ^ religioses, senyoreta Angels Perpinya. 

senyor Doménec de Guzman 

^'^^^loigeria, senyor Josep Maria Carles-Tolrá. 
• ^elligadures antigües, senyor Luís Escobet i Cots. 

V t t '"/'^'^^'O^s de Jesucrist, senyor Epifani de Fortuny. 
V t t t .''^ modern, senyor Gustau Gilí i Roig. 

• Miniatura oriental, senyor Albert Lleó. 
' y-^l^^S^dures modernes, senyor Ramón Miquel i Planas. 

R Q ( ^ ' . estampes i altres fulles saltes, senyor Salvador 
Ballber. 

1 Sala' '̂ '̂ ''̂ '̂̂ ^ visita, senyor Manuel Rocamora Vidal 

^11. Miscel-lania, senyor Leonel Soler i March. 

CoinT °̂1"̂ *̂̂ '̂ °̂ d'itidumentária que posseeix la senyora 
essa de Vilardaga, a judiear pels qui la coneixen, 

g^^^P^^'^dida i variada com la que mes ho sigui. Pre-
llih _^°r'iés, perqué així ho comportava l'exposició, 
eti 1̂ '̂ ^^Surins, pero en peces rares, úniques, i algunes 

Jes seves aquarel-les origináis. 
Senyoreta Perpinya, en la seva exlñbició d'estam-

2 ?°^ava de manifest to ta la rica gama que ofereix 
^Uers art popular. H i havia bells exemplars tirats 
^ e pergami; n'hi havia de gravades al cer i al boix, 
jj.j^^Sre i colorides a má; n'hi havia voltades de randa; 

havia, en fi, ima gran varietat que enamorava de 
'"^templar. 

E;I 

^ titols referents a Historia de Catalunya, presentava 
sUHes Ueminadures, que han de figurar en el rang 

rocrátic de qué procedeix el remanso popular : bon 
per, bellíssims gravats, acurada impressió. Anota-

''«^ del catáleg: 

54 : Pere Giberga, Cables novament fetes... S. a. ni imp. 
al • 55 : Cables novament fetes sobre les tormentes y usures 

^^villancei. Pere Regnier; Barcelona. 
í? • fetes sobre la justicia y cruel mort de An-

jj"oca, escandalitzador de tata Catahmya. S. 11. u . a. 
57 : Cables ara novament fetes sobre la mort den Malet. 

No°° / ' '549. 
Post ' • "•^'^ novament fetes de un cavaller y una 
Juli"^"' ' gradases per cantar y sonar de les de divina 

ana. pere Reguer; Barcelona, 1566. 
feyi/'° '• ^eal Edicte y Crida sobre los grans abusos ques 
batif ^° present Regne de Mallorca... (Nota subscrita peí 

de SóUer); 1580. 
^1 doctor Salvador Roca i Ballber, afortunat pos-

de la mes rica coMecció de Goigs, estampes i 
es fulles populars, que es coneix, v a donar mostra 

senyor Doménec de Guzman Carles-Tolrá, entre 

altr, 

^ tota la riquesa que hi ha dins d'aqueixes peces soltes, 
,̂ , ^^tant mostres de to t s els t emps i de to t s els pro-

g ^ ^ e n t s . I^a presentació havia obeit a un pía molt 
^ ^ ^ e . H i havien els goigs mes antics que es conei-
to ^̂ 528), n'hi havia d'estampats el 1601. E l núme-
^ del catáleg estava des tmat als que porten la data 
ta ^^^^ 1650; els compresos dins el núm. 305, abas-
del^ del 1650 al 1700; els del 306, del 1700 al 1750; els 

307. del 1750 al 1800; els del 308, del 1800 al 1850; 

els del 309, del 1850 al 1900; i els de 310, de després 
del 1900; del 311 al 314 mostraven els impresos a Ma­
llorca, Provenga, Valencia i Havana; els del 315, de 
gremis o professions; els del 316, de capelles desapare-
gudes de Barcelona; els del 317, dedicats a la Mare 
de D é u de Montserrat; els del 318, amb la música acom-
panyant a la lletra; els del 319, colorits; els del 320 eren 
reproducció de goigs antics; els del 321 aquells que 
s'han estampat duent gravats al coure, i els compresos 
en els núms. 323 i 324, eren fulles populars variades. 

E l senyor Manuel Rocamora i Vidal Sala ens dona 
a conéixer un xic d'alló mes albirador que guarda a 
les seves cobleccions de gravats, d'indumentaria, etc. 
Indiquem sisquera aquell sens fi de signes, interessants 
i variades targetes de visita, i aquelles chic delicioses 
litografíes üdummades, que representen costums popu­
lars de Barcelona. Aquells vestuaris, aquell bé de D é u 
de guants, de mitges, de Uigacames, de mocadors i 
tants d'altres objectes usats en altre temps, i que el se-
nj'or Rocamora posseeix en abundor, no podien figurar 
dins mía vitrina. 

Exposició de boixos. — L'oferí temps enrera el nos­
tre coMaborador i amic Antoni Ollé i Pinell. I^a dita 
exhibició, rica a mes no poder, donava una idea de 
com és de noble el gravat en fusta tractat amb la 
mestria del senyor Ollé. La colorado d'alguns d'ells 
el feia preferible a qualsevol treball a la ploma i a 
l'aquareMa. ly'autor de la capgalera del nostre A j r x i u 
escolta moltes enhorabones, a les quals ajuntem la 
nostra ben fervorosa. 

S'ho mereix, per la propietat amb qué están execu-
tats els assumptes rurals i ciutadans de figura i de 
paisatge. Les il-lustracions d'alguns Ilibres formaran 
época. E l s nostres lectors podran admirar algún boix 
del senyor Ollé, car accedí amablement a la iiivitació 
que li férem a tal objecte. 

El Folklore i la premsa. — Encara que el folklore 
no és rebutjat s istemáticament per cap diari, ni per 
cap revista, hem de fer esment d'algmies pubUcacions 
que li dediquen secció especial, com és ara: 

Excursions. Noticiari mensual de la Secció d'Ex-
cursions de l 'Ateneu Enciclopédic Popular de Bar­
celona. Amb carácter constant que avalora extraordüiá-
riament la coMecció d'aquesta revista de setze pagines, 
de 160 X 95 mm., ha v ingut publicant-s'hi des del 
número 20 (desembre de 1916) una Secció t i tulada 
Les frases proverbiáis catalanes, on es dona el possible, 
probable o historie mot iu que les ha fet náixer, i desde 
el nombre 39 (juliol 1918), amb constancia exemplar, 
s'hi ha donat una cangó popular, amb la tonada corres­
ponent, im gravat alusiu a l 'assumpte i unes notes 
ponderatives. É s obra de l'incansable folklorista i bon 
amic Joan Amades. Llást ima que avid estigui inter-
rompuda la pubHcació. 

— Scriptorium, de Ripoll . La monestirial vi la de 
Ripoll i la comarca que l'enronda, a m e s d'ésser el 
bressol de la Reconquesta, és també bressol de folk­
loristes, el n o m deis quals donem sense que calgui 
adjectivar: Tomás Raguer, Antoni Busquets i Punset , 
General Gmestá i Pmiset, Ramir Miralpeix, i d'altres. 
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Constantment han sortit excel-lents revistes a Ripoll, 
les quals han cridat 1'atenció deis intel-ligents, peí 
ben escrites, peí ben impresses i per la riquesa folk­
lórica que s'hi ha estampat. Totes elles encara avui, no 
solament mereixen un record afectuós, sino que son 
estojades i consultades, perqué entre les matéries i 
temes variables del moment en qué han aparegut, teñen 
de valor constant l'or vell i pur d'alló tradicional que es 
guarda en les seves pagines, il-lustrades també amb 
vinyetes i dibuixos folklórics del ripollenc Josep Ribot , 
autor de les capgaleres del nostre Llibre d'or del Rosari 
a Catalunya, que tan justa fama han couquerit, i de 
les que figuren al davant de les seccions de I ' A R X I U . 

Per no citar-Íes totes aqueixes revistes ripolleses a 
qué ens venim referint, esmentem El Catllar, La Veu 
Comarcal i l'hereva de totes que motiva aqüestes ratlles, 
Scriptorium, la qual surt des de l 'any 1923 i apareix 
puntualment cada mes, en i5 pagines, de 225 X 126 
mü-limetres. La secció folklórica, que no ha deixat mai, 
v a a carree de Tomás Raguer i Salvador Vilarrasa, i 
diverses vegades hi ha publieat meritissims treballs 
Nuria Roquer de Vilarrasa, to t s fervents amics nostres 
i bons coMaboradors. 

— La Veu de Catalunya. Aquest_diari de Barcelona, 
fa algún temps que ve dedicant llarg espai a constatar 
l 'estampació de Goigs, i sobretot compta, en la dita 
secció, amb un coMaborador que signa «Gaudi», el qual 
ha sentat, d'ima manera clara, precisa i intel-ligent, la 
doctrina del que haurien d'ésser les fulles populars 
de Goigs. 

— Diario de Valencia. F a poc temps que ha comen­
gat la publicació d'una Págma Valenciana, en la qual 
s'hi han donat fms ara molts meritoris trebaUs de folk­
lore. A mes de llegendes i d'altres articles, s'hi inserei-
xen cangons, romansos i formuletes infantils de faisó 
diversa, to t ordenat amb cura, pu ix que va a carree 
de Josep Navarro Gabanes, el coMector deis enyorats 
fascicles de Goigs i imatgeria popular de la Verge deis 
Desemparats. 

— L a noveUa pubUcació Excursionisme v a donant 
eompte d'algunes manifestacions folklóriques a partir 
del seu primer nombre, en el qual insería mi beU ar­
ticle de J. Vives i Miret. 

Mereix especial menció per tractar-se d'mia pubU­
cació especialitzada: 

— Tresor deis avis, Revis ta d'Etnografia, Mitología 
i Folklore de Catalmiya i Balears. É s l 'any seté de la 
seva publicació i surt cada mes a Mallorca. Val 4 
pessetes l'any. Actuahnent consta de v u i t pagines, 
de 162 X 116 m m . La dirigeix el meritíssim folklo­
rista i coMaborador d 'Aax iu , N'Andreu Ferrer. H i 
han sortit interessantíssims trebaUs del seu director i 
d'altres folkloristes mallorquins, així com alguns de 
R. Serra i Pagés i mossén Francesc BaldeUó. 

— Al nombre i , any tercer, de la revista Exercita-
torium, que es pubUca al nostre Seminari Conciliar, 
l legim que el seminarista teóleg i coMaborador ben vol­
gut senyor Lluís G. FeUu, encarregat de la Secció de 
Folklore de l'Schola Isidoriana, dona una conferencia 
a diversos alunmes d'aqueU centre docent, sobre «La 
importancia del folklore reUgiós», i els proposá la re-
imió de materials a l'objecte d'enventariar i resseiiyar 

el d'aquesta diócesi de Barcelona. Durant les vacau-
ees d'estiu, dispersáis els alumnes per les poblacions 
del bisbat, cada u pot, al seu poblé nadiu, espionar 
el foUdore en els seus variats aspectes. E l trebaU 
parcial, mes tard, confluirá a l'estudi general del Folk­
lore reUgiós del bisbat de Barcelona, i amb el teuipS 
podrá formar-se un Museu de Folklore al Seminari-

El senyor PeUu es proposa de pubUcar, mes euda-
vant , un programa especial, i avenga els epigrafs 
Folklore de Nadal, per tal que els seminaristes a f i c i O ' 

nats aprofitessin les vacances de Nadal per a conie'^' 
gar Uurs recuUs. 

Veus ací el qüestionari de Nadal: 

La nit de Nadal : El tió; La Missa del Gall; Adoració 
deis pastors; El pessebre : caufons de pessebre; Les n^aih' 
nes : el cant de la Sibila; Tradicions i costums de la nit de 
Nadal. 

El dia de Nadal : Canjons nadalenques; Les íelicitacions, 
Composició deis ápats de Nadal i Cap d'any; Productes 
confitería propis d'aquesta diada. 

Els innocents : Costums; L'home deis nassos. 
Any nou : Creences. 
Els Reis : Caníons i costums d'aquesta diada; AforJs-

mes sobre aqüestes festes; Goigs, estampes i Uibrets o*̂  
cangons nadalenques. 

L'enhorabona al senyor FeUu per la seva iniciativa, 
i comptm, eU i tots els seus simpátics coMaboradors, 
que alguns ho son de I ' A R X I U , en to t i per to t aio^ 

la nostra revista. 

Llegendari Popular Caíala. — La nostra térra va 
reuiünt valuosos materials per a pubUcar un nutrí* 
Uegendari. Aixó será degut a la iniciativa del nostre 
est imat amic R. Serra i Pagés, i a l'alt patrochii q îe 
a totes aqüestes obres culturáis dedica el senyor Rafael 
Pa txo t i Jubert, com n'és també una prova excel-len* 
VObra del Cangoner popular de Catalunya. 

Per tal d'arreplegar la máx ima quantitat de lle­
gendes, s'han convocat fins a tres concursos, dos deis 
quals, ja celebrats, han donat i m a bona coUita, tan* 
si ho mirem per la quantitat com per la quaUtat te-
captada. 

Ara s'és convocat el tercer i darrer concurs, del 
qual ens plan donar a conéixer el carteU de convo­
catoria. 

(iComenfantse ja a fer els preparatius per l'oportuna pu­
blicado de totes les llegendes catalanes que sia possible 
reunir, fixant d'aquesta manera la tradició histórica qu*̂  
s'está perdent per moments, la Secció d'Arqueología, Filo­
logía y Folklore, del Club Muntanyech, convoca per últim* 
vegada als folkloristes y a quants estímin les nostres tra­
dicions, exposant al efecte les següents bases del Concurs: 

I. Se procurará presentar ordenadament els aplechs Uegen-
dístichs, admetenthi, per completarlos, les llegendes preses 
d'obres históríques, monografíes y prempsa local, en qu^l 
cas se'n donará un extret ben ciar, indicant obra, autor 
y nombre de la plana o periódich. Les referencies a la 
prempsa de fóra de Barcelona, relatíves a coleccions com­
pletes, serán especialment tingudes en eompte. 

II. Avaloraran els treballs: 
a) el nombre total de llegendes, per arribar a obtenir 

recuU definitiu tan quantiós com sigui possible; 
b) l'especial d'inédites, qu'ab preferencia hauran de re­

cercar els concursants, puix sempre valdrá mes una 
dotzena d'aquestes que tinguin prou interés, que no 
pas un centenar de les conegudes per tothom y pu-
blicades a tot arréu; 

c) la segura o probable atríbució a época determinada, 
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al objecte de poder presentar un "corpus" Uegen-
¿, ^'^'^ch, sistematisat cronológicament; y -

interés histórich. y narratiu a la vegada, que puguin 
°íerir, ja que la reunió de fets anecdótichs de per­
sones desconegudes o 'Is incidents sense importan­
cia de personatges, per notoris que fossin, produhiría 
sois un íexuch conjunt de tradicions de poca valenca 
efectiva. 

°Port'-'̂ '̂̂  afegirshi tots els elements que l'aplegador cregui 
(Je fot' f^emple : coteig ab llegendes extrangeres; inclusió 
tractat'?'̂ -̂ '̂'̂ '̂ Sravats o dibuxos deis llochs y personatges 
s'iij ^ '. ™dicació d'origens probables; obres artístiques que 

^nagm inspirat, etc., etc. 
y jgjj^' aplechs ab els treballs, sense firmar, duent títol 
y p Q i v , ' ^eran entregats a la Secció d'Arqueología, Filología 
n.o , ™re, del Club Muntanyench (carrer Conde del Asalto, 
de 7 '̂ principal) per tota la primera quinzena de desembre 
teso ^ t̂ ' ^'^°rnpanyats d'un sobre tancat, portant els me-
del ^ °̂  y lema, y contenint, a dins, el nom y adressa 

"̂"̂  Ilegibles. 
en (, ' 1 jurat, compost de folkloristes competenís, tindrá 
eu ej'̂ '̂ '̂̂  les diversos circumstáncies que puguin concórrer 
d'égg^^^^entats treballs, per premiarlos sí'Is creu dignes 

^erho y en la forma que consideri M E S convenient. 
y ' Se concediran els premis de r,500, i,ooo, 750, 500 
l.ooo l̂ ^^^etes per ordre de mérit, rescrvantse, a demés, 
a{e„¡ Pessetes per la creació d'altres premis menors, o per 
de trpif eitats, segons s'estími oportú; axí com, en el cas 

D E 

D a r s e ab dos o mes treballs d'igual valúa, podrá frac-
arse '1 premi en altres tantes parts. 

U C j jurat examinará'Is treballs, y'1 31 de marg 
al ea^^°' 1° rnés tart, emitirá '1 veredicto, procedintse 
Ciyjjll5le pochs dios a la distribució de premis on el referit 

Muntanyench, mitjangant avises on la prompsa. 
de y\ • La propietat de tots els trebaUs premiats queda 
corp ^"stitució Patxot, la qual se reserva la facultat d'in-
avjj^°rarlos a les sevos publicacions on la forma que judiqui 
gen/°* y 'Is autors no podran, per tant, publicar les Ue-
Insf? Premiados sense la previa autorisació do l'esmentada 

itució Patxot. — Barcelona, 31 do marg do 1928. — 
1̂  ^cretarí, J. Vivos y Miret; el president de la Secció, 

• ^erra y Pagés. 

^^^''Vacions que cal teñir en compte, al presentar els reculls 
de Llegendes, per que puguin optar a premi: 

a^ .̂'" S'entondrá per Llegenda catalana, tot fet que'l poblé 
la y conta, toníntlo per realment succohit, encara que 

critica histórica '1 negui, on qualsevol de les terres do 
lío eatalana (Catalunya, Balears, Valencia, ratUa d'Aragó, 
(jQ^^.elJó y Alguer) o deis paisos sotmesos on altre temps al 

W i catalano-aragonés (com Provenga, Sicilia y Sardenya), 
fe)í''''r''' que's reforexi a personatges extrangers, montres hagin 
lem'̂ '̂  gran paper on la nostra historia (p. ex. Ataulf, Car-
con '̂̂ '̂ l'arxiduch Caries), oxtenontso desde'l moment el 
, eepte ais catalans célebres, quo hagin actuat fóra de les 
'lUen' ' 

t6Í-\ ^anta Isabel de Portugal). Els fots purament his-
llew^~l' quals no entra la fantasía popular, no son 

p.^pentades bandes (p. ex. els Borja a Italia, sant Damas 

,̂ °richs' 
•egendes. 

( . 1 Sempre que vingui a tomb, s'admetran les Llegendes 
fant-̂ ^^ '̂ ° '̂̂  ^'^ 1'°*̂ ' ^"l're otimologíes tradicionals y sers 

astichs (p. ex. encantados, sírenes, gorjos, foUets, simiots, 
N I íamilians, poix Nicolau, drach y animáis quimérichs) 
ia^ ^iriguin interés notori. Se recomana molt especialment 
(.jj^°tació de Llegendes rolatíves a ritos, coromonies y prác-
íest (p. ex. cortos costums infantils, balls, vots do poblé, 
„ „ J S commemoratíves, aplechs, etc.) alusíus a un fot lle-
Í^cndari. 

3." Les llegendes presentados a concurs constituirán serie; 
ac K '̂ '̂̂ ' estaran totes relacionados ab l'assumpte que los 
ge°?^' 'l'acort ab els quatre grups que s'indiquen en l'apartat 

guent. Una sola Llegenda no podrá pas ser premiada, a 
Su constituir una monografía, estudiant les íonts y 
'n̂ '̂ '̂ essiu dosonrotUo, o sia un treball de Literatura com­
parada. 

•Hauran, per tant, de concretarse a: 
Una comarca, localitat o trog de torra qvialsovol, deis 

países índícats (p. ex. Conflent, Alcoy, Montseny, 
Iviga). 

b) Una época determinada (p. ex. domínació cartaginesa, 
bándols de nyorros y cadolls, guerra de Successió). 

cj Un personatge Uogondari, de relléu histórich o cmí-
nentment popular, doscomptantse 'Is Uadres vulgars 
(p. ex. Hércules, Jofre '1 Pilos, el comte l'Arnau). 
Un ordre de fets, sia'1 que's vulgui, que tingui im­
portancia dins do la nostra historia, o quo cápiga on 
lo possible atribuirlhi, fonamentantlo be (p. ex. pi-
rateríes en les nostres costos, monuments mogalítichs, 
concomítancies catalanes del Sant Greal). S'excloucn 
les tradicions sobre troballos d'imatges y 'Is miracles 
por llur íntercessió, per haver estat ja publicades les 
principáis on moltes histories y monografies. 

4." Les Llegendes serán fidolment anotados, tal com les 
confín, per curtes que sien; lo qual no vol dir que hagin 
de ser copiados al peu de la Uetra, ab les incoheréncies y 
imprecisions de llenguatge possibles, sino que, perseguínt 
l'objecto de íixar l'osperit tradicional, s'ha do reproduir 
exactament l'interpretació popular deis fets, sense anar mes 
enllá, y de cap manera s'han d'ínventar noms ni incidents, 
convertint les senzilles narracions folklóriques en composi-
cíons litoraries. 

5.'' Al pou de cada Llegenda, s'hi posará '1 nom, edat 
procedencia y adrega de la persona que l'hagí contada, por 
poderla comprovar en oís casos quo convingui. 

6.a Els aplechs de Llegendes se presentaran escrits a 
máquina (o quan menys on lletra bon clara si fossin ma­
nuscrits) y reUigats o cusits, a fi do que no 's pugui extraviar 
cap fulla. 

Ver edicte del Jurat, per al segon Concurs: 

I. 1,500 ptes. — N.° II : Tres volums, titulats Aplechs 
de Llegendes populars, de Joan Amados y Gelats. 

II. 1,000 ptes. —• N.o 16 : Llegendes de Balears, d'Andrcu 
Ferrer Ginart, d'Artá (Mallorca). 

III. 750 ptes. — N.o 10 : La Llegenda y 'l Proverbi, de 
Joan Amados y Gelats. 

IV. 500 ptes. •—• N.o 2 : Llegendes y Tradicions del Mont­
seny, d'Apeles Mestres. 

V. 250 ptes. — N.o 5 : Llegendes de Gerona, Sant Daniel 
y Campdura, de Josep Casassa y Tassis, de Gerona. 

VI. 200 ptes. — N.o g : De la comarca igualadina, de 
Gabriel CasteUa y Raich y mossén Amadéu Amenos y Roca, 
d'Igualada. 

VIL 150 ptes. — N.o 15 : Llegendes inédites de la vila 
de Sant-Pedor y comarca, de mossén Antoni Vila y Sala, 
de Sant-Pedor. 

VIII. 150 ptes. •— N.o 17 : Llegendes pirenenques y al­
gunes altres de la baxa muntanya, de Joan Janer, do Vich. 

IX. 125 ptes. — N.o 13 : Recull de Llegendes, de mossén 
Froderich Martí y AlbanoU, del Vendrell. 

X. 125 ptes. — N.o 14 : Carlcmany a Gerona, do mossén 
Camil Geis, de La Sellera. 

XI. 100 ptes. — N.o 12 : Llegendes del heroi d'Orista, 
de Lluís Soler y Terol, de Manresa. 

XII. 100 ptes. — N.o 7 : El tresor de Montvistit; El tresor 
de Montforí; Usanees y costums del Alguer, do Carmen Doro 
y Galesio, del Alguer (Sardenya). 

XIII. 50 ptes. — N.o 8 : Llegendes, d'Enrich Botet y 
Sisó, de Lloret de Mar. 

Barcelona, 31 de marg de 1928. — Sebastiá Parnés, pre­
sident; Tomás Carreras Artau, Rafel Patxot y Jubert, Va­
leri Serra y Boldú, vocals; Pere Bohigas, secrotari.» 

Encomanem a tots els amants de la nostra tradició 
que vulguin aportar to t el máx im esfotQ a aquesta 
obra patriótica. 

uLa canción popular de Navidad en Castilla». —• E l 
dia 18 de gener, la delicada escriptora senyoreta Maria 
Luz Morales dona una conferencia a l'Ateneu Encíclo-
pédic Popular. Dissertá sobre el tema que encapgala 
aqüestes ratlles. 
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Les seves paraules plenes de poesia cautivaren so-
beranament l'auditori. Ens plau d'anotar-ne uns frag­
ments: 

«"Quien dice niños, dice canciones", ha escrito alguien 
en alguna parte. Y otro tanto puede decirse del pueblo. 
Así, cuanto es puro y sencillo, canta. Así, conservar el 
gusto por las bellas canciones, aprenderlas, transmitirlas, 
renovarlas, difundirlas, es en cierto modo conservar una 
buena parte del tesoro de sencillez y pureza inicial. 

La canción sirve de lazo entre las generaciones suce­
sivas, viene a decir Anatole France cuando dice : "Unos 
niños pasan cantando. Cantan como el ruiseñor, porque 
como él tienen el corazón alegre. Cantan una vieja canción, 
que cantaron sus abuelos cuando eran chiquíUos, y que can­
tarán un día los hijos de sus hijos, pues las canciones son 
frágiles, inmortales y vuelan de labio a labio a través de las 
edades. Los labios, un día marchitos, callan unos después 
de otros, y la canción vuela siempre, siempre." 

¡La canción popularl He aquí algo que es positivamente 
maravilloso (por paradógica que pueda parecer la unión de 
estas dos palabras), algo en que el milagro de eternidad no 
ceja. En vano los eruditos bataUan, afanosos, queriéndole 
arrancar su secreto, preguntándose de dónde viene y a dónde 
va la canción popular. 

Como los cuentos de hadas, las canciones de pueblo son 
uno de los más encantadores misterios que existen — y por 
misteriosos son doblemente encantadores —. Si; ya sé que 
se ha escrito, que se ha dicho, que se ha escudriñado y de­
mostrado... Bah! Cuando los sabios han decidido ponerse 
de acuerdo acerca del origen de esta cantinela o aquella 
melodía, los viajeros que llegan del punto del globo más 
distante del señalado como originario, traen en sus labios, 
en lengua distinta, la melodía exacta, la idéntica canción. 
Otras veces, sin salir de la misma región, la canción cambia, 
ondula, varía, se matiza de mil modos distintos. ¿Por qué? 
Los sabios dicen... dicen muchas cosas; pero yo creo que 
en estas cosas, tan menudas y tan grandes a un tiempo 
—• repitámoslo : cosas de maraviUa —, no dice la última 
palabra la sabiduría, sino el amor.» 

La senyoreta Morales, bona amiga de Catalunya, 
on porta algún temps de residencia, coneix bé la nos­
tra poesia popular, la qual cosa l'ha portat a estudiar 
les influencies que hi han deixat les d'altres paisos, i 
cristaMitza les seves observacions en un estudi, que 
titula Influencias castellanas y francesas en la poesía 
popular catalana, que ha posat a la nostra disposició. 

A m b aqueix estudi, i el publieat en aquest nombre, 
referent a Barbastro, sobre Reminiscencies artes en els 
costums funerals cristians, donarem dins aqüestes co-
Imnnes sengles estudis de folklore, en la mate ixa llen­
gua nadiua deis seus autors. Tenim valuoses ofertes 
de folkloristes d'Aragó, Galicia, Extremadtu-a, Guada-
lajara i d'altres pimts, que, en conéixer la nostra re­
vista, única a Espanya dedicada a recoUir la Tradició, 
s'han afanyat a subscriure-s'hi i a sol-Ucitar la publi­
cació de llurs mvestigacions. A R X I U D E T R A D I C I O N S 

POPUiíARS, to t tractant de recoUir especialment les 
catalanes, es fa tm honor d'acoUir les d'altres Uengües, 
que il-lustraran així els nostres coneixements de tot 
aUó popular. 

Felicitacions de Nadal. — A g r ^ m les targes artís-
tiques de felicitació que, amb motiu de les passades 
festes de Nadal, ens foren trameses per la impremta 
Seix i Barral germans, S. A., d'un gust exquisit, com 
tots els magnifics trebaUs que surten de tan acreditáis ; 
taUers d'indústries grafiques; del Uibreter antiquari 
Josep Porté i de mossén Lambert Botey, amb clássics 
gravats que exhalen piatós perfum; del Uibreter Joan 

B. BatUe; i, finahnent, del foUdorista senyor Pau Vil»' 
el qual reprodueix una capgalera de romanso del vui -
cents, amb una graciosa parada de Uteratura de cany^ 
i cordiU, precedida d'escaients paratdes sobre imatgeO* 
popular. . . 

Moltes grácies a tots, i que el bon Jesuset us 
repetir l'obsequi bon m u n t d'anys. 

En R. Serra i Pagés. — Compost i a punt d'entrar 
en máquina aquest fascicle d ' A R X I U D E TRADICIOUS 
POPUi ,ARS, ens sorprén la mort del nostre estimadissiio 
amic i mestre de tots els folkloristes catalans, en R. Serra 
i Pagés, ocorreguda a Barcelona, el dia i."^ de febrer. 

N o tenim temps per fer un elogi, com es mereiS, 
de la seva abundosa tasca, la qual cosa intentarero, 
si D é u vol, en el vinent fascicle. 

Entre tant, sigui donada la noticia perqué els seUS 
amics d'ací i de fora puguin encomanar-lo a Déu. 
cel sigui. 

Les nostres danses. — L'Esbart Folklore de Cata­
lunya, amb el desig de depurar els nostres baUs tradí­
cionals i reconstituir els ja obUdats, ha comengat uS^ 
campanya, que donará, oportunament, resultats de 
veritable importancia. 

H a actuat ja en tal sentit a Pineda, amb la vaUosa 
cooperació de l'exquisida folklorista N a Sara Llorens 
de Serra, qui ha reunit les persones baUadores m^S 
veUes de la rodalia, i aixi es podrá reconstituir diverseS 
danses, les quals na Ramona Estorch i Josep Zaldívar 
ensenyen a l'Esbart, i aixi aniran passant a les dife­
rents delegacions que teñen establertes en molts d'iH' 
drets de Catalimya. 

H a n anat també a Olot o altres punts de fora; i 
ací, a Barcelona, aprofitant l'avinentesa de trobar per­
sona a propósit, han pogut documentar la famosa M^' 
risca, de Gerri de la Sal. 

— Tampoc ha restat pas inactiu l'Esbart que diri­
geix en Joan Rigall i Casajuana, que fou objecte d'una 
sessió d'homenatge per part deis seus alumnes al Poblé 
Nou. Altre tant podriem dir de l'Esbart Cátala de 
Dansaires i d'altres. També l'Estol Barceloni de Dan­
saires, de creació noveUa, sota la direcció de l'entu-
siasta de les nostres danses AureU Cortiella-Martret, 
ha pres part en diversos actes folklórics i ha ü-lustrat 
demostrativament diferents conferencies i parlaments 
donats peí seu director honorari AureU Campmany-

A tots plegats els hem de pregar que ens vulguin 
remetre els programes de les funcions en les quals pren-
guin part a l'objecte de reflexar ben bé la vida i difusió 
de les nostres danses. 

•—^Referent a la sardana, ha esdevingut tan popular 
a tota Catalunya, i singularment a Barcelona, que con-
t ínuament se celebren festivals a base exelusivament 
de bailar sardaiies. 

— E n Joan Amades, per especial encárrec de VObra 
del cangoner popular de Catalunya está acabant unS 
trebaU sobre dansa, el qual conté unes 250 tonades, 
mes de 400 dibuixos i prop d'un centenar de fotografíes, 
que será complement d'un altre trebaU fet anteriorment, 
el qual comptava mes de 500 tonades de danses i un 
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ceatenars de gráfics, dibuixos i fotografíes. També 
enclou prop d'una trentena de textos sencers de balls 
representatius dialogats, que encara que el poblé ti­
tula «Balls», son veritables comedies populars. 

Llibres de folklore. — La bibUografia folklórica, grá­
cies a Déu, v a essent abundosa. Aixi es veurá, si 
Déu vol, des del v inent nombre d ' A R X i u , en el qual do­
narem diverses recensions de Ilibres que ens han per-
^ingnt darrerament. 

Curs d'iniciació folklórica. — Durant la primavera 
de l'any 1928, el mestre senyor R . Serra i Pagés ha do-
'lat, tots els dúnarts, un curset de folklore al Q u b Mmi-
taayenc, subjectant-se al següent programa: 

Llifó primera {28 febrer) : Concepte del Folklore^ o De-
!"°sofia : Diferents noms amb qué és conegut. Limits mcerte. 
fradició. Tradició oral i escrita. Autoctonisme i cosmopoli-
í'snie. Supervivéncies. Saber popular. Utihtat del Folklore. 
Divisió. 

LIÍ9Ó sesona (6 mar?) : Literatura oral : Divisions que 
P°den estabhr-se considerant les especies folklóriques expres-
''ades per la paraula sola, la modulada, acompanyada d ele-
Mj. ^ ^scénics, i obeint a la superstició. —• Novel-Hstica: 

£ Llegenda. Rondaha. Faula. Exemple moral. Acudit. 
^ari t tercera (13 mar?) : Miles : Mi tes populars i propis. 
jjjgj..'̂ '̂ rs distintius. Origens i escoles per explicar-los : Eve-
ty^jj^^^' nieteorologisme o naturismo, antropologisme i ri-

'luarta (20 mar?) : Llegendes : Interpretado popular 
ajjj-L "'̂ rois i deis fets histories. Deformado que sofreixen 
Peí 1*̂^ temps. Les llegendes desvirtuados folklóricament 
5, s hterats. Origens. Liéis a les quals obedxen. Utilitat 

•aqüestes. Valor artístic. 
eg •^"?ó cinquena (27 mar?) : Rondalles : Ocasions en qué 
ll¡^^.°°ten. Carácters. Valor pedagógic. Historia de la ronda-
si moderna. Rondalles de mites, llegendes, obres clás-
^HUes i can?ons. Divisió : infantils, meravelloses, moráis, 

P^ruguidores, humorístiques, escatológiques i erótiques. 
i n sisena (3 abril) : Narracions menors : Faula; apólecs 
lg^^"'aholes. Exemple moral; miracles i «flors». Reculls cé-

res i iiuj. infiltració en el patrimoni popular. Menció es-
Ac H- ^^^^ aplecs budhístes i deis exemplaris medievals. 

'i^'t;_les seves diverses modalitats. Anécdota. 
ajj^r'"9Ó setena (10 abril) : Paremiologia : Les seves relacions 
Pa Novel-lística. Origen i formes usuals de la paremia, 
^p^^'^'ologia sabia (máxima, axioma, aforisme, principi i 
i j^.^Sma) i vulgar (refrany, adagi, proverbi i dites tópica 

'storica; frase proverbial. Variants. Equiparemies i anti-
'''̂ remíes. Classificadó. 
în ° vuitena (17 abril) : Enigmistica : Enigme i ende-

alia. Pseudo-endevinalla, problema, pregunta i enganyall. 
5^.""dalles, endevinalles i endevinalles de rondalla; diálecs 
la p^atics. Solucions. Elements. Classificació. Relacions amb 

•Paremiologia i la Can?onística. 
~̂ '9Ó novena (24 abril) : Miscel-lania fraseológica : Con-

tofA • S'^neral. Formules educatives : mnemo-técniques i or-
. "-"iiques. Formules per pur esplai : estirabots i mimolo-

nies. Formules grafiques : eufemismes, imprecacions, etc. 
read*̂ ^ fetes, infantils i própies d'intel-ligéncies poc con-

can^''^° desena (i.'' maig) : Canfonística : Concepte de la 
Y Enlla? amb la noveMística. Pérdua de les can?ons. 
^, '^'ants; variants individuáis i generáis. Anotado. Classifi-
lj,jf°''s. I_ Can?ons rudimentarios. II, Rítmiques. III, Me-

"^ques. IV, Apéndix : Elements generadors. 
-Llifó onzena (8 maig) : Oracionistica : Oració. Origen. 

jgj?'^i°ns apócrifes. Relacions amb la noveMística. Paral-
It'^'S^ amb l'eucologística. Divisió : I, Oracions própies. 
Y' Exarms. III, Breus. IV, Encoftaments. V, Conjurs. 

'Oracionetes. VII, Parodies d'oracions. 
jj. •~W?ó dotzena (15 maig) : Etologia. Costums, usos i ritus: 

.logia. Costum, práctica, ús, hábit, ritu i ceremonia. Di-
'̂o deis costums, deis usos i deis ritus. Dedúcelo de la 

identitat de costums entre pobles ben diferents. Importancia 
que va adquirint l'estudi deis ritus. L'escola etnográfica i 
les interpretacions rituáliques. 

Lli?ó tretzena (22 maig) : Etapes de la vida : Concepte 
d'aquestes. Primera i segona infantesa. Jovenesa : pubertat 
i adolescencia. Virior : creixent, plena i minvant. Vellor: 
decadencia i decrepitud. Naíxen?a, padrinatge i bateig. 
Festeig, prometatge i casament. Mort, enterrament funerals 
i dol. 

Lh?ó catorzena (29 maig) : Necessitats físiques : Ullada 
general sobre les dites necessitats. Casa. La románica, gó­
tica, del renaixement i barroca. Masia, borda (cabana, 
corráis, etc.), sala, casa urbana (tipus especial de la costa) 
i palau. — Vestit. Transformacions successives de l'Edat 
mitjana en?á. El vestit popular fins a l'últim ter? del 
segle x ix . — Aliment. La cuina catalana. L'escudeUa. El 
menjar tipie al Pjreneu, a la part baixa i a la costa. 

Al final de cada conferencia, el senyor Serra i Pagés 
posa de manifest les seves coMeccions d'oracions, can­
gons, estampes, ventalls i totes altres fulles d'imatgeria 
popular catalana, en negre i iMuininada, amb exemplars 
ben notables per l'época i l'execució ingenua. 

Vida folklórica corporativa. —̂  A la darrera junta ge­
neral de l'Associació de Pessebristes de Barcelona, 
queda elegida la següent junta directiva: 

President honorari, Miquel Tusquellas; president 
efectiu, Atitoni Moliné; vice-president, Josep F o m é s ; 
tresorer, reverend Andreu Espanya, prev.; secretan, 
Josep Maria Puig i Roig, i vocals, Joan Serra i Gran-
pera i Joan Ferrés. 

— El dia 29 de gener Els Amics deis Goigs reelegiren 
la passada jmita, composta per Valeri Serra i Boldú, 
president; tresorer, Josep Duran i Llorens, i secretari, 
Josep Roig i Puñed. 

Activitat folklórica. — Continuant la relació comen-
gada al passat fascicle, seguim avui la relació de confe­
rencies donades pels nostres folkloristes, en diverses 
associacions de Barcelona i de fora. 

El nostre director ha donat les següents: 
A rAgrupado Excursionista Júpiter, el dia 2 de fe­

brer, amb mot iu de desparar el pessebre, tractá de 
¡(Tradicions de Nadal». 

A l'escola graduada La Farigola, el dia 3 de febrer, 
sobre el t ema «L'encis de les tradicions cristianes». 

Al Centre Excursionista de Catalmiya, el dia 16 
de marg, sobre «Influencia del romanso en la formado 
de la cultura popular». 

Al Casal deis Lluisos, de Gracia, el dia 5 de marg, 
sobre «Normes que cal teñir presents en les excursions,-
per a fer-les amb total aprofitament», 

Al Centre Excursionista de Terrassa, el dia 25 de 
marg, sobre r«Excursionisme i la tradició popular». 

Al Casal Catequistic, d'Olesa de Montserrat, el dia 
d'abrü, sobre «El Rosari : elements populars que 

ajuden a fer inefable aqueixa devoció». 
A mig juliol, al Centre Excursionista de Gracia, 

va fer un parlament sobre els Goigs, amb mot iu de la 
clausura d'mia notable exposició d'aqueixa mena de 
fulles populars. 

E l dia 1."^ de desembre, al Centre de Lleida i de 
les seves comarques, dissertá sobre les «Valors que 
han aportat les comarques Ileidatanes a VObra del 
cangoner popular de Catalunya)}. 
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— En Marian Galí i Ballber lia fet, a Terrassa, una 
exposició de Goigs, i ha donat una lluminosa conferen­
cia sobre aqueixa branca de la poesia popular reUgiosa, 
el dia 2 3 del passat mes de desembre. Fou il-lustrada 
amb cants, executats per l'Schola de Sant Pere de 
Terrassa. 

— Mossén Francesc Baldelló il-lustrá, també amb 
mía conferencia, l'exposició de Goigs organitzada peí 
Grup Excursionista de la Unió Professional de Depen-
dents i empleats de Comer9. 

Exposicions d'imatgeria popular comcntades. — La 
secció folklórica del Club Esportiu Catalunya, en co-
meiifá una serie al bon temps de 1 9 2 7 , que, certament, 
formará época, no solament perqué hi prengueren part 
prestigiosos elements, sino perqué queda el record d'mis 
bells programes abundosament il-lustrats amb boixos. 
Ais voltants de Corpus en féu mía exclusivament d'au-
ques de dita festa eucaristica, en la qual dissertá sobre 
«El Corpus a Barcelona» el prestigios historiaire n'Agustí 
Duran i Sanpere. 

Exposició Mariana. — Amb motiu de celebrar les 
seves bodes de plata la Congregado Mariana de Ma­
taró, se celebra, el passat istiu, a la dita ciutat, una 
notabiUssima exposició iconográfica de la Mare de Déu. 

Hi havia de tot, i molt interessant : pintures sobre 
fusta, tela i vidre; lii havia planxes d'aram, comucó-
pies, etc. 

E l nostre volgut amic en Marian Ribes, en vms 

exceMents articles publicats al Diari de Mataró, féu 
ressaltar tota la vaina d'aquebca exposició organitzada 
amb les generoses aportacions deis mataronins devots 
de la Verge. 

Exposició d'auques. — El Club Excursionista de 
Gracia, que, l'istiu passat, exposava un bell aplec de 
Goigs, durant les festes de Nadal ha posat de manifest 
ima segona exposició d'imatgeria popular, dedicada a 
les auques. 

A l'acte de l'obertura lii féu un bell parlament el 
senyor Pau Vila. 

Prosseguirem en el nombre vinent la publicació de 
l'interessant treball Com es pot construir un pessebre, del 
nostre amic i coMaborador Josep M." Puig i Roig. 

Ens hem vist for9ats a detxar-lo en térra, malgrat 
tenir-lo tot compost, així com una rondalla que expres-
sament ens ha remes de les seves coMeccions inédites 
el gran folklorista mallorquí n'Antoni M.^ Alcover, i 
podríem dir el mateix de can§ons i d'altres materials. 

H o hem deixat amb sentiment, pero calia donar sor­
tida a l'abundós noticiari que ja portávem retardat de 
l'anterior fascicle. 
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